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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
/|\ [m Geréts diese Originalbetriebsanleitung
2 —— und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Gebrauch oder
fir Nachbesitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kdnnen Schaden am Gerat und
Gefahren fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Prufen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

0y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

%(9 te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Firr den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe Verwendung

AN WARNUNG

Gesundheitsgefahr

Einatmen von gesundheitsschéadlichen Stauben

Das Gerét nicht fiir die Absaugung gesundheitsschadli-
cher Stédube verwenden.

e Dieser Sauger ist zur Nass- und Trockenreinigung
von Boden- und Wandflachen bestimmt.

Dieses Gerat ist fiir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. auf Baustellen, in Industrieanlagen, in
Werkstatten und Vermietergeschaften.

NNOOOOOoOOOOo OO OO oo

Deutsch

Geratebeschreibung

Abbildung A

(1) Befestigungsclip

(2) Patronenfilter

(®) Schwimmer

(%) Saugkopf

(6) Saugschlauch mit Krimmer
(8) Kabelhaken/Steckbuchse fiir Krimmer
(7) Schlauch-/Kabelhalter
Tragegriff

(9) Verriegelung des Saugkopfs
Schmutzbehélter

() Lenkrolle

(i2) Fahrgestell

(13) Bodendiise

Saugstutzen

(15 Hauptschalter

Saugrohr

(i7) Halter (schmal)

Halter (breit)
Netzkabel
Typenschild

Vorbereitung

1. Gerat auspacken und Zubehér montieren.
Abbildung B

Inbetriebnahme

ACHTUNG

Gefahr durch Feinstaubeintritt
Beschéadigungsgefahr des Saugmotors.
Entfernen Sie beim Saugen niemals den Patronenfilter.

Trockensaugen

e Beim Aufsaugen von Feinstaub kann zusatzlich ei-
ne Papierfiltertlite verwendet werden.

e Beim Wechsel von Nass- auf Trockensaugen muss
der nasse Patronenfilter vorher getrocknet oder
durch einen trockenen Patronenfilter ersetzt wer-
den.

Papierfiltertiite einbauen

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Papierfiltertiite aufstecken.
Abbildung C

Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

N —
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Nasssaugen
Gummilippen einbauen
1. Burstenstreifen ausbauen.

Abbildung D
2. Gummilippen einbauen.
Hinweis

Die strukturierte Seite der Gummilippen muss nach au-
Ben zeigen.
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Papierfiltertiite entfernen

e Beim Aufsaugen von Nassschmutz muss immer die
Papierfiltertlite entfernt werden.

Gerat einschalten

Netzstecker einstecken.
Gerat am Hauptschalter einschalten.

N =

Reinigungsbetrieb
Reinigung durchfihren.

—

Schmutzbehalter entleeren
Der Saugkanal ist mit einem Schwimmer ausgestat-
tet.
Ist der héchstzulassige Schmutzwasserpegel im
Behalter erreicht, wird der Saugstrom unterbrochen.
Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Schmutzbehalter entleeren.

wn =

Gerat ausschalten

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

N -

Nach jedem Betrieb
Schmutzbehalter entleeren.
Gerat innen und aufRen durch Absaugen und Abwi-
schen mit einem feuchten Tuch reinigen.

N —

Gerat aufbewahren

Saugrohre, Saugschlauch und Netzkabel entspre-
chend Abbildung aufbewahren.

Abbildung E

Gerat in einem trockenen Raum abstellen und vor
unbefugter Benutzung sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Gerits.
1. Gerat entsprechend Abbildung transportieren.
Abbildung F

Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.

Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

—_
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Patronenfilter wechseln

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Saugkopf um 180° drehen und ablegen.
Befestigungsclip entriegeln.

Patronenfilter abnehmen.

Neuen Patronenfilter aufsetzen.
Befestigungsclip einsetzen und verriegeln.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

/A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Saugturbine lauft nicht

1. Steckdose und Sicherung der Stromversorgung prii-
fen.

2. Netzkabel und Netzstecker des Gerats prifen.

3. Gerat einschalten.

Saugturbine lauft, aber Gerat saugt nicht

Schwimmer verschlief3t Saugkanal

1. Schmutzbehalter entleeren.

Saugkraft lasst nach

1. Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr, Saug-
schlauch oder Patronenfilter entfernen.

2. Geflllte Papierfiltertlite wechseln.

3. Patronenfilter wechseln.

Staubaustritt beim Saugen

1. Korrekte Einbaulage des Patronenfilters priifen.

2. Patronenfilter wechseln.

NogakrwN -~

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst tiberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Geréat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehoér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Deutsch



EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger

Typ: 1.428-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technische Daten

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me

Classic Classic Classic
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \% 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1
Netzfrequenz Hz 50-60 50-60 50-60
Schutzart IPX4 IPX4 IPX4
Schutzklasse Il Il I

O]

Nennleistung w 1300 1300 1300
Maximale Leistung w 1500 1500 1500
Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt I 19 28 36
Fullmenge Flissigkeit I 12 21 29
Luftmenge (max.) I/s 59 59 59
Unterdruck (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 7,2 7,8 8,4
Lange x Breite x Héhe mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Durchmesser Saugschlauch mm 35 35 35
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel Lz dB(A) 78 78 78
Unsicherheit K a dB(A) 1 1 1
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 1 1 1
Netzkabel
Typ Netzkabel mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Teilenummer (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kabellange m 6,5 6,5 6,5

Technische Anderungen vorbehalten.

Deutsch
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General notes

Read these original instructions and the
/|\ [m enclosed safety instructions before us-
. —— ing the device for the first time. Act in ac-
cordance with them.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.
e If the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
Notify the dealerimmediately in the case of shipping
damage.
Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

4y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
= SUCh as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Intended use

AN WARNING

Health risk

Inhalation of dusts that are harmful to health

Do not use the device for vacuuming up dusts that are
harmful to health.

e This vacuum cleaner is intended for the wet and dry
cleaning of floor and wall surfaces.

This unit is suitable for commercial use, e.g. on con-
struction sites, in industrial systems, in workshops
and rental companies.

Description of the unit

lllustration A

(1) Fastening clip

(2) Cartridge filter
(3) Float

(%) Suction head

@ Suction hose with angle piece
@ Cable hook/socket for angle piece
(7) Hose/cable holder
Carrying handle
(®) Suction head lock
Dirt receptacle
(i) Steering roller

(i2) Chassis

(i3) Floor nozzle
Suction hose port
(15 Main switch
Suction pipe

(i7) Holder (narrow)
Holder (wide)
Mains cable

Type plate

1. Unpack the device and install the accessories.
lllustration B

Initial startup

ATTENTION

Danger due to fine dust entering
Risk of damage to the suction motor.
Never remove the cartridge filter when vacuuming.

Dry vacuuming

e An additional paper filter bag can be used when vac-
uuming fine dust.

e When changing from wet to a dry vacuuming, let the

wet cartridge filter dry, or replace it with a dry one.

Installing the paper filter bag

Unlock and remove the suction head.

Connect the paper filter bag.

lllustration C

Fit and lock the suction head.

N =

o

Wet vacuum cleaning

Installing the squeegees
1. Remove the brush strip.

lllustration D
2. Install the squeegees.
Note
The structured side of the squeegees must face out-
wards.
Removing the paper filter bag

e The paper filter bag must always be removed when
vacuuming wet substances.

8 English



Switching on the device

Connect the mains plug.
Switch on the device at the main switch.

N —

Cleaning mode
Perform cleaning.

—_

Draining the dirt receptacle
The suction duct is equipped with a float.
When the maximum permissible waste water level
in the container is reached, the suction volume is in-
terrupted.
Switch off the device at the main switch.
Unlock and remove the suction head.
Empty the dirt receptacle.

W~

Switching off the device

Switch off the device at the main switch.
Pull out the mains plug.

N =

Each time after use
Empty the dirt receptacle.
Vacuum off the inside and outside of the device and
clean with a moist cloth.

N —

Storing the device

Store the suction pipe, suction hose and mains ca-
ble as shown in the illustration.

lllustration E

Store the device in a dry room and secure it against
unauthorised use.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

1. Transport the unit as shown in the illustration.
lllustration F

When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

—_

no
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Changing the cartridge filter

Unlock and remove the suction head.

Turn the suction head by 180 ° and set it down.
Undo the fastening clip.

Remove the cartridge filter.

Install new cartridge filter.

Fit and lock the fastening clip.

Fit and lock the suction head.

Nogak~wNd~
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Troubleshooting guide

/A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply fuse.

2. Check the mains cable and the mains plug of the de-
vice.

3. Switch on the device.

Suction turbine runs, but the device does not suck

Float closes suction duct

1. Empty the dirt receptacle.

Suction power decreases

1. Remove any blockages from the suction nozzle,
suction pipe, suction hose or cartridge filter.

2. Change the filled paper filter bag.

3. Change the cartridge filter.

Escaping dust when vacuuming

1. Check that the cartridge filter is correctly fitted.

2. Change the cartridge filter.

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

©



EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 1.428-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

National standards used

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technical data

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me

Classic Classic Classic
Electrical connection
Mains voltage \Y 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1
Power frequency Hz 50-60 50-60 50-60
Degree of protection IPX4 IPX4 IPX4
Protection class Il Il I

O]

Nominal power w 1300 1300 1300
Maximum power w 1500 1500 1500
Device performance data
Tank content I 19 28 36
Fluid filling quantity I 12 21 29
Air quantity (max.) I/s 59 59 59
Vacuum (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 7,2 7,8 8,4
Length x width x height mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365x 735
Diameter of the suction hose mm 35 35 35
Ambient conditions
Ambient temperature (max.) °C +40 +40 +40
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Sound pressure level Lz dB(A) 78 78 78
Uncertainty Kpp dB(A) 1 1 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s2 1 1 1
Mains cable
Power cord type mm?2 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Part number (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Cable length m 6,5 6,5 6,5

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-

/|\ [m tructions original et les consignes de sé-

2 —— curité jointes avant la premiére

utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage dd au transport.

e \érifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu’il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

Oy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q‘@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
et souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménagéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Utilisation conforme

AN AVERTISSEMENT

Risque pour la santé

Inhalation de poussieres nocives

Ne pas utiliser 'appareil pour I'aspiration de poussiéres

nocives.

o Cetaspirateur est destiné au nettoyage humide et a
sec de surfaces de sols et murales.

e Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p. ex. chantiers, installations industrielles, ate-
liers et loueurs.

Description de l'appareil

lllustration A

(1) Clip de fixation

(2) Cartouche filtrante

(3 Flotteur

(4) Téte d'aspiration

@ Tuyau d’aspiration avec coude

@ Porte-cable /connecteur pour coude

@ Support de flexible / porte-cable

Poignée de transport
@ Verrouillage de la téte d'aspiration

Collecteur d'impuretés
(i) Roue directionnelle
(i2) Chassis

(i3) Buse pour sol
Tubulure d'aspiration
@ Interrupteur principal
Tube d'aspiration

(i7) Support (étroit)
Support (large)

Cable secteur

Plaque signalétique

1. Déballez I'appareil et assemblez les accessoires.
lllustration B

Mise en service

ATTENTION

Danger di a la pénétration de poussiére fine
Risque d'endommagement du moteur thermique.

Ne jamais enlever la cartouche filtrante lors de I'aspira-
tion.

Aspiration a sec

e Pour 'aspiration de poussiére fine, on peut utiliser

en plus un sac filtrant en papier.
e Lors du passage de l'aspiration humide a I'aspira-
tion a sec, il faut préalablement sécher la cartouche
filtrante humide ou la remplacer par une cartouche
filtrante séche.

Montage du sac filtrant en papier

Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
Insérez le sac filtrant en papier.
lllustration C
Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

N —

w

Aspiration de I'eau
Montage des lévres en caoutchouc

1. Démonter les brosses.
Illustration D
2. Monter les lévres en caoutchouc.
Remarque
Le cété structuré des levres en caoutchouc doit étre di-
rigé vers l'extérieur.

Francgais 11



Retrait du sac filtrant en papier

e Retirer toujours le sac filtrant en papier pour aspirer
des salissures mouillées.

Commande

Démarrer I'appareil

Brancher la fiche secteur.
Mettre I'appareil en marche a I'interrupteur principal.

N =

Opération de nettoyage
Réaliser le nettoyage.

N

Vidange du collecteur d'impuretés
Le canal d'aspiration est équipé d'un flotteur.
Lorsque le niveau maximal autorisé d'eau sale dans
le réservoir est atteint, le flux d'aspiration est inter-
rompu.
Eteindre I'appareil a l'interrupteur principal.
Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
Vider le collecteur d'impuretés.

wn =

Mise hors tension de I'appareil

Eteindre I'appareil a l'interrupteur principal.
Débrancher la fiche secteur.

N —

Apreés chaque fonctionnement
Vider le collecteur d'impuretés.
Aspirer I'appareil, a l'intérieur et a lI'extérieur, et le
nettoyer a l'aide d'un chiffon humide.

N =

Rangement de I'appareil

Ranger le tube d'aspiration, le tube d'aspiration et le
cable secteur conformément a la figure.
lllustration E

Placer I'appareil dans un endroit sec et le sécuriser
contre une utilisation intempestive.

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Transporter 'appareil conformément a la figure.
lllustration F

2. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en espace intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d‘'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

—_

A

Remplacement de la cartouche filtrante

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Tourner la téte d'aspiration de 180 ° et la déposer.
3. Déverrodliller le clip de fixation.

4. Retirer la cartouche filtrante.

5. Mettre la nouvelle cartouche filtrante.

6. Insérer et verrouiller le clip de fixation.

7. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Dépannage en cas de défaut

/A DANGER

Risque d’'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

La turbine d'aspiration ne fonctionne pas

1. Contréler la prise de courant et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

2. Controler le cable d’alimentation électrique et la
fiche secteur de l'appareil.

3. Mettre I'appareil sous tension.

La turbine d'aspiration fonctionne, mais I'appareil

n'aspire pas

Le flotteur ferme le canal d’aspiration

1. Vider le collecteur d'impuretés.

La puissance d'aspiration diminue

1. Enlever les obstructions de la buse d'aspiration, du
tube d'aspiration, du tuyau d'aspiration ou de la car-
touche filtrante.

2. Remplacer le sac filtrant en papier plein.

3. Remplacer la cartouche filtrante.

Sortie de poussiére lors de I’aspiration

1. Contréler la position de montage correcte de la car-
touche filtrante.

2. Remplacer la cartouche filtrante.

Service aprés-vente

Si le défaut ne peut pas étre éliminé, 'appareil doit étre
contrdlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et pieces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.
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Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Aspirateur humide et aspirateur de poussiéres
Type : 1.428-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/EU

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et pouvoir de la di-

rection de I'entreprise.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Caractéristiques techniques

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Raccordement électrique
Tension du secteur V 220-240 220-240 220-240
Phase ~ 1 1 1
Fréquence du secteur Hz 50-60 50-60 50-60
Type de protection IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protection IE 1 ! ]
Puissance nominale w 1300 1300 1300
Puissance maximale w 1500 1500 1500
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Contenu du réservoir I 19 28 36
Volume de remplissage Liquide I 12 21 29
Débit d’air (max.) I/s 59 59 59
Dépression (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 7,2 7,8 8,4
Longueur x largeur x hauteur mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365x 735
Diameétre du tuyau d'aspiration mm 35 35 35
Conditions ambiantes
Température ambiante (max.) °C +40 +40 +40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique Ly dB(A) 78 78 78
Incertitude K5 dB(A) 1 1 1
Valeur de vibrations main-bras m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 1 1 1
Cable d'alimentation
Type de cable secteur mm?2 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Référence de piéce (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Longueur de céble m 6,5 6,5 6,5

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare I'apparecchio per la

/|\ [m prima volta, leggere le presentiistruzioni

2 —— per l'uso originali e le allegate avverten-

ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle

istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e Incasodi mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni allapparecchio e pericoli per I'operatore e per al-
tre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q‘@ gli imballaggi nel rispetto dell'ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Impiego conforme alla destinazione

AN AVVERTIMENTO

Pericolo per la salute

Inalazione di polveri nocive

Non utilizzare 'apparecchio per I'aspirazione di polveri

dannose per la salute.

e Questo aspiratore € destinato alla pulizia a secco/
umido di pavimenti o pareti.

e Questo apparecchio € adatto all'utilizzo professio-
nale, ad esempio in cantieri edili, impianti industriali,
officine e nel settore della locazione.

Descrizione dell’apparecchio

Figura A

(1) Clip di fissaggio

(2) Filtro a cartuccia

() Galleggiante

(4) Testina aspirante

(6) Tubo di aspirazione con gomito
@ Gancio per cavo/presa per gomito

@ Supporto per tubo/cavo

Maniglia di trasporto

@ Bloccaggio della testina aspirante
Vano raccolta sporco

(i) Ruota pivottante

@ Telaio

(13) Bocchetta per paviment
Raccordo di aspirazione
@ Interruttore principale
Tubo di aspirazione

(i7) Sostegno (stretto)

Sostegno (largo)
Cavo di alimentazione

Targhetta
Preparazione

1. Disimballare I'apparecchio e montare gli accessori.
Figura B

Messa in funzione

ATTENZIONE

Pericolo dovuto all’ingresso di polvere fine
Pericolo di danneggiamento del motore di aspirazione.
Non rimuovere mai il filtro a cartuccia durante I'aspira-
zione.

Aspirapolvere

e Per l'aspirazione di polvere fine puo essere utilizza-
to in aggiunta un sacchetto filtro di carta.

e Se sipassa dall'aspirazione di liquidi all'aspirazione
a secco, il filtro a cartuccia bagnato deve essere pri-
ma asciugato o sostituito con un filtro a cartuccia
asciutto.

Montaggio del sacchetto filtro di carta

1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
2. Inserire il sacchetto filtro di carta.

Figura C
3. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Aspiraliquidi
Montare le labbra in gomma
1. Smontare le spazzole a striscia.

Figura D
2. Montare le labbra in gomma.
Nota

Il lato strutturato delle labbra in gomma deve essere ri-
volto verso l'esterno.
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Rimozione del sacchetto filtro di carta

e Quando si assorbe lo sporco umido, il sacchetto fil-
tro di carta deve sempre essere rimosso.

Accensione dell’apparecchio
Inserire la spina.
Accendere I'apparecchio con linterruttore principa-
le.

N —

Operazione di pulizia
Effettuare la pulizia.

—_

Svuotamento del contenitore sporcizia

Il canale di aspirazione & dotato di un galleggiante.
Quando viene raggiunto il livello massimo consenti-
to di acqua sporca nel serbatoio, il flusso di aspira-
zione viene interrotto.

Spegnere l'apparecchio tramite l'interruttore princi-
pale.

Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Svuotare il vano raccolta sporco.

—_

wnN

Spegnimento dell’apparecchio
Spegnere l'apparecchio tramite l'interruttore princi-
pale.

Togliere la spina.

—_

N

Dopo ogni utilizzo
Svuotare il vano raccolta sporco.
Pulire I'apparecchio all'interno e all'esterno attraver-
so |'aspirazione e con un panno umido.

N —

Conservazione dell’apparecchio
Conservare il tubo di aspirazione, il tubo flessibile di
aspirazione e il cavo di alimentazione come mostra-
to nell'illustrazione.

Figura E
Posizionare I'apparecchio in un locale asciutto e
proteggerlo dall'uso non autorizzato.

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Trasportare I'apparecchio come mostrato in figura.
Figura F

Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio
AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo all’interno.

Cura e manutenzione

/A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

—

N

N

Sostituzione del filtro a cartuccia

Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Ruotare la testina aspirante di 180 ° e posarla.
Sbloccare la clip di fissaggio.

Rimuovere il filtro a cartuccia.

Mettere il nuovo filtro a cartuccia.

Montare la clip di fissaggio e bloccarla.
Applicare la testina aspirante e bloccare.

Guida alla risoluzione dei guasti

/A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

La turbina di aspirazione non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell’alimentazione di
corrente.

2. Controllare il cavo di alimentazione e la spina
dell’'apparecchio.

3. Accendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione funziona, ma I’apparec-

chio non aspira

Il galleggiante chiude il canale di aspirazione

1. Svuotare il vano raccolta sporco.

La capacita di aspirazione diminuisce

1. Rimuovere le ostruzioni dall'ugello di aspirazione,
dal tubo di aspirazione, dal tubo flessibile di aspira-
zione o dal filtro a cartuccia.

2. Sostituire il sacchetto filtro di carta pieno.

3. Sostituire il filtro a cartuccia.

Emissione di polvere all'aspirazione

1. Controllare la corretta posizione di montaggio del fil-
tro a cartuccia.

2. Sostituire il filtro a cartuccia.

NooakrwN~

Servizio clienti

Se non & possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.
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Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco e aspiraliquidi

Tipo: 1.428-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Dati tecnici

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Collegamento elettrico
Tensione di rete \Y, 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Frequenza di rete Hz 50-60 50-60 50-60
Grado di protezione IPX4 IPX4 IPX4
Classe di protezione IE Il Il ]
Potenza nominale w 1300 1300 1300
Potenza massima w 1500 1500 1500
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Contenuto del serbatoio I 19 28 36
Quantita di riempimento liquido I 12 21 29
Portata d'aria (max.) I/s 59 59 59
Depressione (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 7,2 7,8 8,4
Lunghezza x larghezza x altezza mm 380 x 365 x 520 380 x 365x 640 380 x 365 x 735
Diametro tubo flessibile di aspirazione mm 35 35 35
Condizioni ambientali
Temperatura ambiente (max) °C +40 +40 +40
Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69
Livello di pressione acustica Lz dB(A) 78 78 78
Incertezza Kpp dB(A) 1 1 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Incertezza K m/s? 1 1 1
Cavo di rete
Modello cavo di rete mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Numero componenti (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Lunghezza cavo m 6,5 6,5 6,5

Con riserva di modifiche tecniche.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst

/|\ [m gebruikt, dient u deze originele ge-

2 — bruiksaanwijzing en de meegeleverde

veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-

de eigenaars.

e \Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

Oy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-

=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-

nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat

zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten

met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden

weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Reglementair gebruik

AN WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico

Inademen van gezondheidsgevaatrlijke stoffen

Het apparaat niet voor de afzuiging van gezondheids-

schadelijke stoffen gebruiken.

e Deze zuiger is voor de natte en droge reiniging van
bodem- en wandoppervlakken geschikt.

e Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
bijvoorbeeld op bouwplaatsen,in industriéle installa-
ties, werkplaatsen en verhuurbedrijven.

Beschrijving apparaat

Afbeelding A
(1) Bevestigingsclip
(2) Patronenfilter

(3) Votter

(4) Zuigkop

(6) Zuigslang met bochtstuk

@ Kabelhaak/aansluiting voor bochtstuk
(7) Slang-/kabelhouder

Handgreep

@ Vergrendeling van de zuigkop

Vuilreservoir

(D Zwenkwiel

(i2) Chassis

(i3 Vioermondstuk
Zuigopening

(15 Hoofdschakelaar
Zuigbuis

(i7) Houder (smal)

Houder (breed)
Netsnoer
Typeplaatje

Voorbereiding

1. Apparaat uitpakken en toebehoren monteren.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

LET OP

Gevaar door het naar binnen dringen van fijn stof.
Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.
Verwijder bij het zuigen nooit het patronenfilter.

Droogzuigen

e Bij het opzuigen van fijn stof kan ook een papieren
filterzak worden gebruikt.

e Bij het wisselen van nat- naar droogzuigen moet het
natte patronenfilter eerst worden gedroogd of wor-
den vervangen door een droog patronenfilter.

Papieren filterzak plaatsen

1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

2. Papieren filter erop steken.
Afbeelding C

3. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Natzuigen
Rubberstrips inbouwen
1. Borstelstroken demonteren.

Afbeelding D
2. Rubberstrips inbouwen.
Instructie

De gestructureerde kant van de rubberstrips moet naar
buiten gericht zijn.

Nederlands 17



Papieren filterzak verwijderen

e Verwijder altijd de papieren filterzak wanneer u nat
vuil opzuigt.

Apparaat inschakelen

Netstekker aansluiten.
Apparaat met de hoofdschakelaar inschakelen.

N —

Reiniging
Reiniging uitvoeren.

—

Vuilreservoir legen
Het zuigkanaal is met een vlotter uitgerust.
Wanneer het maximaal toelaatbare afvalwaterni-
veau in het reservoir wordt bereikt, wordt de zuig-
stroom onderbroken.
Apparaat aan de hoofdschakelaar uitschakelen.
Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
Vuilreservoir legen.

wn -

Apparaat uitschakelen

Apparaat aan de hoofdschakelaar uitschakelen.
Netstekker loskoppelen.

N —

Na elk gebruik
Vuilreservoir legen.
Apparaat van binnen en van buiten reinigen door af-
zuigen en afvegen met een vochtige doek.

N -

Apparaat opbergen

. Zuigbuizen, zuigslang en netsnoer volgens de af-
beelding opbergen.

Afbeelding E

Apparaat in een droge ruimte zetten en tegen ge-
bruik door onbevoegden beveiligen.

vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Vervoer het apparaat zoals afgebeeld.
Afbeelding F

2. Apparaat bij het transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

—_
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Patronenfilter vervangen
Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
De zuigkop 180° draaien en verwijderen.
Ontgrendel de bevestigingsclip.
Patronenfilter verwijderen.
Nieuw patronenfilter plaatsen.
Bevestigingsclip plaatsen en vergrendelen.
Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Hulp bij storingen
A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Zuigturbine start niet

1. Stopcontact en de zekering van de stroomvoorzie-
ning controleren.

2. Netsnoer en de netstekker van het apparaat contro-
leren.

3. Apparaat inschakelen.

Zuigturbine draait, maar het apparaat zuigt niet

Vlotter sluit zuigkanaal af

1. Vuilreservoir legen.

Zuigkracht neemt af

1. Verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis, zuigslang of
patronenfilter verwijderen.

2. Gevulde papieren filterzak vervangen.

3. Patronenfilter vervangen.

Uittreden van stof tijdens het zuigen

1. Controleren of het patronenfilter correct is inge-
bouwd.

2. Patronenfilter vervangen.

NogakrwN~

Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.
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EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Nat- en droogzuiger

Type: 1.428-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

H. Jenner

Chairman of the Board of Management

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Gevolmachtigde voor de documentatie:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technische gegevens

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Elektrische aansluiting
Netspanning \Y 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Netfrequentie Hz 50-60 50-60 50-60
Beschermingsgraad IPX4 IPX4 IPX4
Beschermingsklasse IE Il Il 1
Nominaal vermogen w 1300 1300 1300
Maximaal vermogen w 1500 1500 1500
Gegevens capaciteit apparaat
Inhoud reservoir I 19 28 36
Vulhoeveelheid vloeistof I 12 21 29
Luchthoeveelheid (max.) I/s 59 59 59
Onderdruk (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 7,2 7,8 8,4
Lengte x breedte x hoogte mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Diameter zuigslang mm 35 35 35
Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40 +40
Berekende waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L dB(A) 78 78 78
Onzekerheid Kpa dB(A) 1 1 1
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 1 1 1
Netkabel
Type netsnoer mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Onderdeelnummer (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kabellengte m 6,5 6,5 6,5

Technische wijzigingen voorbehouden.

Nederlands
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Antes de poner en marcha por primera

/|\ [m vez el equipo, lea este manual de ins-

2 — — trucciones y las instrucciones de seguri-

dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafos al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafos durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafos.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
== (€S, cOMoO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

AN ADVERTENCIA

Riesgos para la salud

Aspiracion de polvos perjudiciales para la salud

No usar el equipo para la aspiracion de polvos perjudi-

ciales para la salud.

e Esta aspiradora ha sido disefiada para la limpieza
en seco y en humedo de las superficies del suelo y
de las paredes.

e Este equipo es apto para el uso industrial, p. €j. en
obras de construccion, instalaciones industriales,
talleres y negocios de alquiler.

Descripcién del equipo

Figura A

(1) Clip de fijacion

(2) Filtro de cartucho

(3) Flotador

(4) Cabezal de aspiracion

@ Manguera de aspiraciéon con codo
@ Gancho para cables/enchufe para codo
@ Soporte de manguera/portacables
Asa de transporte

@ Cierre del cabezal de aspiracion
Recipiente de suciedad

(i) Rodillo de direccion

@ Chasis

@ Boquilla para suelos
Tubuladura de aspiracion
@ Interruptor principal
Tubo de aspiracion

(i7) Soporte (estrecho)
Soporte (ancho)

Cable de red

Placa de caracteristicas

Preparacion

1. Desembale el equipo y monte los accesorios.
Figura B

Puesta en funcionamiento

CUIDADO

Peligro por la entrada de polvo fino
Peligro de dafios en el motor de aspiracion.
No retire nunca el filtro de cartucho durante la aspira-
cion.
Aspiracion en seco

e Durante la aspiracion del polvo fino, puede utilizarse
de forma adicional una bolsa de filtro de papel.

e Cuando se cambia de la aspiracion de suciedad li-
quida a la aspiracion de suciedad seca, el filtro de
cartucho humedo debe secarse primero o sustituir-
se por un filtro de cartucho seco.

Montaje de la bolsa de filtro de papel

Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
Conecte la bolsa de filtro de papel.

Figura C

Coloque y bloquee el cabezal de aspiracién.

N —
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Aspiracion de suciedad liquida
Montaje de los labios de goma
1. Desmonte las tiras del cepillo.

Figura D
2. Monte los labios de goma.
Nota

El lado estructurado de los labios de goma debe quedar
orientado hacia fuera.
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Retirada de la bolsa de filtro de papel

e Para la aspiracién de suciedad liquida siempre de-
be retirar la bolsa de filtro de papel.

Conexion del equipo

Enchufar el conector de red.
Encender el equipo con el interruptor principal.

N —

Servicio de limpieza
Realizar la limpieza.

N

Vaciado del recipiente de suciedad
El canal de aspiracién esta dotado de un flotador.
Cuando se alcanza el nivel maximo permitido de
agua sucia en el recipiente, se interrumpe el flujo de
aspiracion.
Desconecte el equipo en el interruptor principal.
Desbloquee vy retire el cabezal de aspiracion.
Vacie el recipiente de suciedad.

wn =

Desconexién del equipo

Desconecte el equipo en el interruptor principal.
Desenchufe el conector de red.

N —

Tras cada servicio
Vacie el recipiente de suciedad.
Limpie el interior y el exterior del equipo mediante
aspiracion y lavado con un pafo humedo.

N =

Almacenaje del equipo

. Almacene el tubo de aspiracién, la manguera de as-
piracion y el cable de red segin se muestra en la fi-
gura.

Figura E

Coloque el equipo en un espacio seco y protéjalo
contra cualquier uso no autorizado.

A PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

1. Transporte el equipo como se muestra en la figura.
Figura F

Al transportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
trices vigentes.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Conservacion y mantenimiento

/A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

—_
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Cambio del filtro de cartucho

Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
Gire el cabezal de aspiracion 180° y retirelo.
Desbloquee el clip de fijacion.

Retire el filtro de cartucho.

Coloque el nuevo filtro de cartucho.

Coloque y bloquee el clip de fijacion.
Coloque y bloquee el cabezal de aspiracién.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

La turbina de aspiraciéon no funciona

1. Compruebe el enchufe y el fusible de la alimenta-
cion de corriente.

2. Comprobar el cable de red y el conector de red del
equipo.

3. Conecte el equipo.

La turbina de aspiracién funciona, pero el equipo

no aspira

El flotador cierra el canal de aspiracion

1. Vacie el recipiente de suciedad.

La potencia de aspiracion se reduce

1. Elimine el atasco de la boquilla aspiradora, del tubo
de aspiracion, de la manguera de aspiracion o del
filtro de cartucho.

2. Cambie la bolsa de filtro de papel llena.

3. Cambie el filtro de cartucho.

Salida de polvo durante la aspiracion

1. Compruebe la correcta posicion de montaje del filtro
de cartucho.

2. Cambie el filtro de cartucho.

NogakrwN~

Servicio de postventa

Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas proximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.
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Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco y humedo

Tipo: 1.428-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacion de la direccion.
J/QZQQQ(

< S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Datos técnicos

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Conexién eléctrica
Tension de red \% 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60 50-60
Tipo de proteccion IPX4 IPX4 IPX4
Clase de proteccion IE Il Il Il
Potencia nominal w 1300 1300 1300
Potencia maxima w 1500 1500 1500
Datos de potencia del equipo
Contenido del recipiente I 19 28 36
Volumen de llenado de liquido I 12 21 29
Volumen de aire (max.) I/s 59 59 59
Baja presion (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 7,2 7,8 8,4
Longitud x anchura x altura mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Diametro de la manguera de aspiracion mm 35 35 35
Condiciones ambientales
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40 +40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L dB(A) 78 78 78
Inseguridad K5 dB(A) 1 1 1
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 1 1 1
Cable de red
N.° del cable de red mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Referencia (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Longitud del cable m 6,5 6,5 6,5

Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
cas.
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Indicagoes gerais

Antes da primeira utilizagao do aparelho
/|\ [m leia 0 manual original e os avisos de se-
2 —— guranca que o acompanham. Proceda
em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizacao
futura.
e Anao observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de segurancga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
Ao desembalar, verifique o conteudo da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Proteccao do meio ambiente

0y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
%@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagao ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sd0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Utilizacao prevista
A ATENGCAO
Perigo para a saude
Inalagédo de poeiras prejudiciais a satde
Néo utilizar o aparelho para a aspiragéo de poeiras pre-
Judiciais a saude.
e Este aspirador destina-se a limpeza a seco e a lim-
peza humida de superficies pavimentadas e super-
ficies de parede.
Este aparelho é adequado para a utilizagao indus-
trial, por exemplo, em estaleiros, unidades indus-
triais, oficinas e agéncias imobiliarias.

Descricao do aparelho

Figura A

(1) Clipe de fixagéo

(2) Filtro de cartucho

(3 Flutuador

(4) Cabega de aspiragéo

@ Mangueira de aspiragao com tubo curvo

@ Gancho de cabo/tomada de encaixe para tubo cur-
VO

@ Bragadeira para mangueira/cabo

Pega de transporte

@ Bloqueio da cabega de aspiragéo
Recipiente de sujidade

(D Roleto de direcgao

(i2) Chassis

@ Bocal para pavimentos

Suporte de aspiracdo

(19 Interruptor principal

Tubo de aspiracéo
(i7) Suporte (estreito)

Suporte (largo)
Cabo de rede

Placa de caracteristicas

1. Desembalar aparelho e montar acessoérios.
Figura B

Arranque

ADVERTENCIA

Perigo devido a entrada de p6 fino
Perigo de danos na turbina de aspiragéo.
Ao aspirar, nunca retire o filtro de cartucho.

Aspiracao de sdlidos
e Para a aspiragao de p¢ fino, pode ser utilizado adi-
cionalmente um saco do filtro de papel.
e Natrocade aspiracao de liquidos para aspiragao de
sélidos, o filtro de cartucho molhado deve ser pri-
meiro seco ou substituido por um filtro de cartucho
seco.

Montar o saco do filtro de papel
Desbloquear e retirar a cabega de aspiragao.
Encaixar o saco do filtro de papel.

FiguraC
Colocar e bloquear a cabega de aspiragao.

N —
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Aspiracao de liquidos
Instalar lIabios de borracha
1. Desmontar as tiras de escovas.

Figura D
2. Instalar labios de borracha.
Aviso

O lado estruturado dos labios de borracha tem de ficar
virado para fora.

Portugués 23



Remover o saco do filtro de papel

e Para a aspiragao de sujidade humida, o saco do fil-
tro de papel tem de ser sempre retirado.

Ligar o aparelho

Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho ao interruptor principal.

N =

Operagao de limpeza
Efectuar a limpeza.

—

Esvaziar o recipiente de sujidade
O canal de aspiracdo esta equipado com um flutua-
dor.
Quando o nivel maximo de agua suja permitida no
depésito é atingido, a corrente de aspiragao é inter-
rompida.
Desligar o aparelho no interruptor principal.
Desbloquear e retirar a cabega de aspiragao.
Esvaziar o recipiente de sujidade.

W~

Desligar o aparelho

Desligar o aparelho no interruptor principal.
Retirar a ficha de rede.

N —

Apoés cada operagao
Esvaziar o recipiente de sujidade.
Aspirar o interior e o exterior do aparelho e limpar
com um pano humido.

N —

Armazenar o aparelho
. Armazenar os tubos de aspiragéo, a mangueira de
aspiragao e o cabo de rede de acordo com a figura.
Figura E
Guardar o aparelho num lugar seco e proteger con-
tra utilizagdo nao autorizada.

AN CUIDADO

Nao observéancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Transportar o aparelho conforme ilustrado.

Figura F

Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observéancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

O aparelho s6 pode ser armazenado no interior.

Conservacao e manutencao
A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tenséao
Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

N
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Trocar o filtro de cartucho

Desbloquear e retirar a cabega de aspiragao.
Girar a cabega de aspiragao em 180 ° e baixa-la.
Desbloquear o clipe de fixacao.

Remover o filtro de cartucho.

Colocar um novo filtro de cartucho.

Colocar o clipe de fixagao e bloquear.

Colocar e bloquear a cabega de aspiragao.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tenséo

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

A turbina de aspiragado nao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimentagao eléc-
trica.

2. \Verificar o cabo de rede e a ficha de rede do apare-
Iho.

3. Ligar o aparelho.

A turbina de aspiracao esta a funcionar, mas o apa-

relho nao aspira

O flutuador fecha o canal de aspiracao

1. Esvaziar o recipiente de sujidade.

A poténcia de aspiragao diminui

1. Remover obstrugdes do bocal de aspiragao, do tubo
de aspirac¢do, da mangueira de aspiragéo ou do fil-
tro de cartucho.

2. Substituir o saco do filtro de papel cheio.

3. Substituir o filtro de cartucho.

Saida de p6 ao aspirar

1. Verificar a posi¢ao de montagem correcta do filtro
de cartucho.

2. Substituir o filtro de cartucho.

NogakrwN -~

Servigo de assisténcia técnica

Caso a avaria nao possa ser resolvida, entao, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais sao validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagao segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.
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Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgao e tipo de construgcao, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estao
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Uniao
Europeia. Em caso de realizagao de alteragées na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aspirador de liquidos e solidos

Tipo: 1.428-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em procuragéo da

geréncia.
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Representante da documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Dados técnicos

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Ligacao eléctrica
Tensao da rede \Y 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Frequéncia de rede Hz 50-60 50-60 50-60
Tipo de protecgao IPX4 IPX4 IPX4
Classe de protecgéo IE Il Il I
Poténcia nominal w 1300 1300 1300
Poténcia maxima w 1500 1500 1500
Caracteristicas do aparelho
Conteudo do depdsito I 19 28 36
Quantidade de enchimento do liquido I 12 21 29
Volume de ar (max.) I/s 59 59 59
Subpressao (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Medidas e pesos
Peso de operagao tipico kg 7,2 7,8 8,4
Comprimento x Largura x Altura mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365x 735
Diametro da mangueira de aspiragao mm 35 35 35
Condig¢6es ambientais
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40 +40
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-69
Nivel acustico Lz dB(A) 78 78 78
Inseguranca Ky dB(A) 1 1 1
Valor de vibragdo mao/brago m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Inseguranga K m/s2 1 1 1
Cabo de rede
Modelo do cabo de rede mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Referéncia (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Comprimento do cabo m 6,5 6,5 6,5

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Generelle henvisninger
Laes den originale driftsvejledning og de

/|\ [m vedlagte sikkerhedshenvisninger inden
2 — — maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.
e Hyvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Sgrg for at bortskaf-

%@ fe emballagen miljgmeessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der

ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www. kaercher.com/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

AN ADVARSEL

Sundhedsfare

Indénding af sundhedsskadeligt stov

Apparatet ma ikke anvendes til opsugning af sundheds-
Skadeligt stav.

e Denne suger er beregnet til vad- og tarrengering af
gulv- og veegflader.

Denne maskine er beregnet til erhvervsmeaessig
brug, f.eks. pa byggepladser, i industrianlaeg, pa
veerksteder og udlejningsvirksomheder.

Beskrivelse af maskinen

Figur A

(1) Fastgerelsesklemme
) Patronfilter

() Svemmer

(%) Sugehoved

(6) Sugeslange med bgjning
(8) Kabelkrog / stikbasning til bgjning
() Slange-/kabelholder
Baeregreb

(9) Las pa sugehovedet
Smudsbeholder

(7 Styrerulle

(i2) Understel

(13 Gulvmundstykke

Sugestuds

(i5 Hovedafbryder

Sugerar
(i7) Holder (smal)

Holder (bred)
Netkabel
Typeskilt

Forberedelse

1. Pak maskinen ud, og pamonter tilbehgret.
Figur B

Ibrugtagning
BEMAERK

Der ma ikke komme finstav ind i maskinen
Fare for beskadigelse af sugemotoren.
Fjern aldrig patronfilteret under sugningen.

Tersugning
e Narderopsuges finstgv, kan der desuden anvendes
en papirfilterpose.
e Nar du skifter fra vad- til tersugning, skal det vade
patronfilter farst tarres eller erstattes af et tart pa-
tronfilter.

Isat papirfilterposen

1. Las sugehoved op, og tag det af.
2. Paseet papirfilterposen.

Figur C
3. Seet sugehoved pa, og las det fast.

Vadsugning
Montering af gummilaeber
1. Afmontér bgrstelisten.

Figur D
2. Monter gummilaeberne.
Obs

Gummilaebens strukturerede side skal vende udad.
Fjern papirfilterposen

e Inden der opsuges vadt snavs, skal papirfilterposen
fiernes.
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Betjening

Taend apparat

Iszet netstikket.
Teend apparatet pa hovedkontakten.

N —

Renggringsdrift
Gennemfgr renggring.

—_

Temning af smudsbeholder

Sugekanalen er udstyret med en svemmer.

Nar den maksimalt tilladte spildevandstand i behol-
deren er naet, afbrydes sugestrammen.

Sluk maskinen pa hovedkontakten.

Las sugehoved op, og tag det af.

Tem smudsbeholder.

W~

Slukning af maskinen

Sluk maskinen pa hovedkontakten.
Traek netstikket ud.

Efter arbejdet
Tgm smudsbeholder.
Renggr maskinen indvendigt og udvendigt vha. op-
sugning og aftgrring med en fugtig klud.

N -

N —

Opbevaring af maskinen

Opbevar sugerar, sugeslange og netkabel som vist
pa illustrationen.

Figur E

Anbring maskinen i et tart rum, og sgrg for at sikre
den mod brug af uvedkommende.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Veaer opmaerksom pa maskinens veegt ved transporten.

1. Transporter maskinen som vist i illustrationen.
Figur F

2. Ved transporti kgretgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de geeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indendears.

Pleje og vedligeholdelse

/A FARE

Fare for elektrisk stod

Kveestelser ved bergring pa grund af stremfarende dele
Sluk for maskinen.

Traek netstikket ud.

—_

N

Udskiftning af patronfilteret

Las sugehoved op, og tag det af.

Drej sugehovedet 180 °, og tag det af.

Las fastggrelsesklemmen op.

Fjern patronfilteret.

Saet det nye patronfilter pa.

Seet fastgerelsesklemmmen p3, og las den.
Saet sugehoved pa, og las det fast.

NoOoOOA~®ON -~

Hjzelp ved fejl
A FARE

Fare for elektrisk stod

Kveaestelser ved beraring pé grund af streamfarende dele

Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

Sugeturbine korer ikke

1. Kontrollér stikkontakten og stremforsyningens sik-
ring.

2. Kontrollér apparatets netkabel og netstik.

3. Teend maskinen.

Sugeturbine kgrer, men maskinen suger ikke

Svemmer lukker sugekanalen

1. Tem smudsbeholder.

Sugekraft aftager

1. Fjern forstoppelsen fra sugedysen, sugergret, suge-
slangen eller patronfilteret.

2. Udskift papirfilterposen, nar den er fuld.

3. Udskift patronfilteret.

Stovudslip ved sugning

1. Kontrollér, om patronfilteret er sat rigtigt i.

2. Udskift patronfilteret.

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan afhjeelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| de enkelte lande gzelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehgr og reservedele findes pa
www.kaercher.com.
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EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erklzerer vi, at nedenstadende maskine pa grund

af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-

ken den salges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundleeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen aendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Vad- og tersuger

Type: 1.428-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne

og med dennes fuldmagt.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniske data

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Elektrisk tilslutning
Netspaending \Y 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Netfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60
Kapslingsklasse IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IE Il Il 1
Nominel effekt w 1300 1300 1300
Maksimal ydelse w 1500 1500 1500
Effektdata maskine
Beholderindhold I 19 28 36
Pafyldningsmaengde vaeske I 12 21 29
Luftmaengde (maks.) I/s 59 59 59
Undertryk (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Mal og vaegt
Typisk driftsveegt kg 7,2 7,8 8,4
Laengde x bredde x hgjde mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Diameter sugeslange mm 35 35 35
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40 +40 +40
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Lya dB(A) 78 78 78
Usikkerhed Ko dB(A) 1 1 1
Hand-arm-vibrationsveaerdi m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 1 1 1
Netkabel
Type netkabel mm?2 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Delnummer (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kabellzengde m 6,5 6,5 6,5

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
/!\ [m le driftsveiledningen for apparatet tas i
—— bruk farste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og vaere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke

tas til falge.

e Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

e Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-

holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Miljovern

Oy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

%(9 deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgjg-

re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL

Helsefare

Innénding av helseskadelig stov

Ikke bruk apparatet for oppsuging av helseskadelig
stov.

e Sugeren brukes til vat og terr rengjgring av gulv- og
veggflater.

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks.
pa byggeplasser, i industrianlegg, pa verksteder og
hos utleiere.

Beskrivelse av apparatet

Figur A

(1) Festeklips
@ Patronfilter

(3) Flotter

(4) Sugehode

@ Sugeslange med albuergr

@ Kabelkrok/stikkontakt for albuerar
() Slange-/kabelholder
Beerehandtak

@ Lasemekanisme for sugehode
Smussbeholder

() Styrehjul

(i2) Chassis

(3 Gulvmunnstykke

Sugestuss

(i5 Hovedbryter

Sugerar
(i7) Holder (smal)

Holder (bred)
Stremledning
Typeskilt

Forberedelse

1. Pakk ut apparatet og monter tilbehgret.
Figur B

Igangsetting
OBS

Fare péa grunn av inntrengning av finstov
Fare for skade pa sugemotoren.
Du ma aldri fierne patronfilteret mens suging pagar.

Terrsuging
e \ed oppsuging av finstgv kan det i tillegg brukes en
papirfilterpose.
e Nar du bytter fra vat- til tarrsuging, ma det vate pa-
tronfilteret farst tarkes eller skiftes ut med et tart pa-
tronfilter.

Montere papirfilterpose
Lgsne sugehodet og ta det av.
Sett pa papirfilterposen.
Figur C
3. Sett pa sugehodet og las det.

N —

Vatsuging
Montere gummilepper
1. Demonter bgrstestripen.

Figur D
2. Monter gummileppene.
Merknad

Den strukturerte siden av gummileppene skal peke ut-
over.
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Fjerne papirfilterpose
e \ed oppsuging av vat smuss skal papirfilterposen
alltid fjernes.

Betjening

Sla pa apparatet

Sett inn nettpluggen.
Sla pa maskinen ved hovedbryteren.

N -

Rengjoringsdrift
Gjennomfgr en rengjgring.

—

Temme smussbeholderen

Sugekanalen er utstyrt med flottar.

Sugestremmen blir avbrutt nar den maksimailt tillatte
vannstanden i spillvannstanken er nadd.

Sla av apparatet med hovedbryteren.

Lasne sugehodet og ta det av.

T@m smussbeholderen.

W~

Sla av apparatet

Sla av apparatet med hovedbryteren.
Trekk ut nettpluggen.

Etter hver bruk

T@m smussbeholderen.
Rengjar apparatet pa innsiden og utsiden ved & su-
ge av det og tarke av med en fuktig klut.

N —

N -

Oppbevare apparatet

Oppbevar sugergret, sugeslangen og stremlednin-
gen som vist pa bildet.

Figur E

Still apparatet i et tart rom og sikre det mot uautori-
sert bruk.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Transporter apparatet som vist pa bildet.
Figur F

2. Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skli eller velte.

N FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun lagres innendgrs.

Stell og vedlikehold

/A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stremfgrende
deler

Sla av apparatet.

Trekk ut streamstagpselet.

—_

N
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Skifte patronfilter

Lasne sugehodet og ta det av.

Drei sugehodet 180° og legg det ned.
Las opp festeklipsen.

Fjern patronfilteret.

Sett i nytt patronfilter.

Sett inn festeklipsen og las den.

Sett pa sugehodet og las det.

Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader fordrsaket av bergring av stramfarende

deler

Sla av apparatet.

Trekk ut streamstapselet.

Sugeturbin gar ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for stremforsy-
ningen.

2. Kontroller stremledningen og nettpluggen til appara-
tet.

3. Sla pa apparatet.

Sugeturbinen gar, men apparatet suger ikke

Flottaren stenger sugekanalen

1. Tem spillvannstanken.

Sugekraften blir svakere

1. Fjern blokkeringer fra sugedysen, sugergret, suge-
slangen eller patronfilteret.

2. Skift ut full papirfilterpose.

3. Skift ut patronfilteret.

Stovutslipp under suging

1. Kontroller at patronfilteret sitter riktig.

2. Skift ut patronfilteret.

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

NogakrwNd~

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller naermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.
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EU-samsvarserklaering

Vi erklzerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erklaeringen blir ugyldig.

Produkt: Apparat til vat- og terrsuging

Type: 1.428-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

ledelsen.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniske spesifikasjoner

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \Y 220-240 220-240 220-240
Fase ~ 1 1 1
Nettfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60
Beskyttelsesgrad IPX4 IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IE Il Il 1
Nominell effekt w 1300 1300 1300
Maksimal effekt w 1500 1500 1500
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen I 19 28 36
Pafyllingsmengde veeske I 12 21 29
Luftmengde (maks.) I/s 59 59 59
Vakuum (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 7,2 7,8 8,4
Lengde x bredde x hgyde mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Diameter sugeslange mm 35 35 35
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40 +40 +40
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Lydtrykkniva Lpa dB(A) 78 78 78
Usikkerhet Kpa dB(A) 1 1 1
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 1 1 1
Nettledning
Type nettkabel mm?2 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Delenummer (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kabellengde m 6,5 6,5 6,5

Med forbehold om tekniske endringer.
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Allman information

Las igenom den har originalbruksanvis-
/|\ [m ningen och medféljande sékerhetsinfor-
. —— mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.
Forvara bada haftena for framtida bruk eller for nasta
agare.
e Om inte bruksanvisningen och sakerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker for anvandaren och andra personer.
Informera forsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor sak-
nas eller ar skadade.

Miljéskydd

Oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera forpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och

= KOmponenter sdsom engéngsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushéllssoporna.

Information om @&mnen (REACH)
Aktuell information om amnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Avsedd anvandning

AN VARNING

Hélsorisk

Inandning av hélsovadligt damm

Maskinen ska inte anvéndas for att suga upp hélsovad-
ligt damm.

e Denna sugare ar avsedd for vat- och torrengéring av
golv- och vaggytor.

Denna maskin ar lamplig for yrkesmassig anvand-
ning, t.ex. pa byggplatser, pa industrianlaggningar, i
verkstader och hos uthyrningsfirmor.

Beskrivning av maskinen

Bild A
@ Fastklamma
@ Patronfilter

(3) Flottor

(%) Sughuvud

(6) Sugslang med krok

(8) Kabelkrok/stickuttag for krok
() Slang-/kabelhallare
Barhandtag

(9) Férregling av sughuvudet
Smutsbehallare

(7 Styrvals
(2 Stalining
(i3) Golvmunstycke

Uppsugningsinlopp
(15 Huvudstrombrytare

Sugrér

(i7) Hallare (smal)

Hallare (bred)
Natsladd
Typskylt

Forberedelse

1. Packa upp apparaten och montera tillbehor.
Bild B

Idrifttagning
OBSERVERA

Fara genom intrdngande findamm
Risk for skador pa sugmotorn.
Ta aldrig bort patronfiltret under sugning.

Torrsugning
e Vid sugning av findamm kan dessutom en pappers-
filterpase anvandas.
e Vid byte fran vat- till torrsugning maste det vata pa-
tronfiltret forst torkas eller bytas ut mot ett torrt pa-
tronfilter.

Montera pappersfilterpase

1. Las upp sughuvudet och ta av det.
2. Satt fast pappersfilterpase.

Bild C
3. Satt pa sughuvudet och las.

Vatsugning
Sitta i gummilappar
1. Demontera borstremsor.

Bild D
2. Satti gummildpparna.
Hénvisning

Gummildpparnas strukturerade sida ska peka utat.
Ta bort pappersfilterpase

e Vid sugning av vat smuts maste pappersfilterpasen
alltid tas bort.
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Manovrering

Koppla till maskinen
Anslut natkontakten.
Koppla till maskinen med huvudbrytaren.

N —

Rengoringsdrift
Utfor rengdringen.

—_

Tom smutsbehallare

Sugkanalen har en flottor.

Sugstrommen avbryts nar den hogsta tillatna nivan
smutsvatten i tanken uppnas.

Stang av apparaten med huvudbrytaren.

Las upp sughuvudet och ta av det.

Tom smutsbehdllare.

W~

Stanga av apparaten

1. Stang av apparaten med huvudbrytaren.
2. Dra ut natkontakten.
Efter varje anvdandning
1. Toém smutsbehéllare.
2. Rengo6r apparaten invandigt och utvandigt genom

uppsugning och torka av med en fuktig trasa.

Forvara maskinen
Forvara sugroren, sugslangen och natkabeln enligt
bilden.
Bild E
Stall undan apparaten i ett torrt utrymme och sakra
den mot obehdrig anvandning.

A FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Transportera maskinen enligt bilden.
Bild F

2. Vid transport i fordon ska apparaten sakras enligt
gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

AN FORSIKTIGHET
Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta héansyn till maskinens vikt vid férvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

/A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

—_

N

Byt patronfilter
Las upp sughuvudet och ta av det.
Vrid sughuvudet 180° och l&gg ner det.
Las upp fastklamman.
Ta bort patronfiltret.
Satt dit ett nytt patronfilter.
Satt in och las fastklamman.
Satt pa sughuvudet och Is.

NoOoOOA~A®ON -~

Hjalp vid storningar
A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar

Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

Sugturbinen gar inte

1. Kontrollera eluttaget och stréomforsorjningens sak-
ring.

2. Kontrollera apparatens natkabel och natkontakt.

3. Koppla till apparaten.

Sugturbinen gar men maskinen suger inte

Flottdren stdnger sugkanalen

1. T6ém smutsbehallare.

Sugkraften minskar

1. Ta bort det som tapper till sugmunstycket, sugroret,
sugslangen eller patronfiltret.

2. Byt den fulla pappersfilterpasen.

3. Byt patronfilter.

Damm tranger ut under sugning

1. Kontrollera att patronfiltret ar korrekt monterat.

2. Byt ut patronfiltret.

Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som galler garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstéallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.
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EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Vat- och torrdammsugare

Typ: 1.428-xxx

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och med led-

ningens godkannande.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniska data

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Elanslutning
Natspanning \Y 220-240 220-240 220-240
Fas ~ 1 1 1
Natfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60
Kapslingsklass IPX4 IPX4 IPX4
Skyddsklass IE Il Il ]
Markeffekt w 1300 1300 1300
Maximal effekt w 1500 1500 1500
Effektdata maskin
Behallarinnehall I 19 28 36
Volym vatska I 12 21 29
Luftmangd (max.) I/s 59 59 59
Undertryck (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 7,2 7,8 8,4
Langd x bredd x hdjd mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Diameter sugslang mm 35 35 35
Miljoforhallanden
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40 +40
Faststallda varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 78 78 78
Osakerhet K,a dB(A) 1 1 1
Hand-arm-vibrationsvéarde m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Osékerhet K m/s? 1 1 1
Natkabel
Typ natkabel mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Komponentnummer (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kabellangd m 6,5 6,5 6,5

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
/|\ [m tama alkuperainen kayttdohje ja muka-
2 —— na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailyta molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkildille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

%@ pakkaukset ymparistdystavallisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= (€N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyind voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Siséltéaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltbaineista 16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Maaraystenmukainen kaytto
AN VAROITUS

Terveydellinen vaara

Terveydelle haitallisten pélyjen hengittdminen

Laitetta ei saa kayttéa terveydelle haitallisten pélyjen

imurointiin.

e Tama imuri on tarkoitettu lattia- ja seinapintojen
marka- ja kuivapuhdistukseen.

e Laite on tarkoitettu ammattikayttdon, esim. raken-
nustydmailla, teollisuuslaitoksissa, korjaamoissa ja
vuokrattavissa toimitiloissa.

Kuva A
(1) Kiinnityspidike
@ Patruunasuodatin

() Taipuisa imuletku
@ Kaapelikoukku/holkki letkun mutkalle
(@) Letku-/kaapelipidike

Kantokahva

(©) Imup&an lukitus

Likasailié
(i7) Ohjausrulla

@ Alusta

@ Lattiasuutin

Imuliitanta

(1) Paakytkin

Imuputki

(i7) Pidike (kapea)
Pidike (laaja-alainen)
Verkkojohto
Tyyppikilpi

Valmistelu

1. Pura laite pakkauksesta ja asenna lisavarusteet.
Kuva B

Kayttoonotto

HUOMIO

Hienon pdélyn sisddnpééasyn aiheuttama vaara
Imumoottorin vaurioitumisvaara

Alé koskaan poista patruunasuodatinta imuroinnin aika-
na.

Kuivaimurointi

e Hienojakoista pdlya imuroitaessa on lisaksi kaytet-
tava paperisuodatinpussia.

e Vaihdettaessa markaimuroinnista kuivaimurointiin
marka patruunasuodatin on ensin kuivattava tai
vaihdettava kuivaan patruunasuodattimeen.

Paperisuodatinpussin asentaminen

1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.

2. Aseta paperisuodatinpussi paikalleen.
Kuva C

3. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Markaimurointi
Kumisuuttimen asennus
1. Irrota harjaliuskat.

Kuva D
2. Asenna kumisuutin.
Huomautus

Kumisuuttimen kuvioidun puolen téytyy osoittaa ulos-
péin.
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Paperisuodatinpussin poistaminen

e Paperisuodatinpussi on aina irrotettava markaa li-
kaa imuroitaessa.

Kaytto

Laitteen kytkeminen paalle
Yhdista verkkopistoke.
Kytke laite paalle paakytkimesta.

Puhdistuskayttd
1. Suorita puhdistus.

N -

Likasailion tyhjentaminen
Imukanava on varustettu uimurilla.
Kun suurin sallittu likaveden taso sailiéssa on saa-
vutettu, imuvirtaus keskeytyy.
Kytke laite pois paalta paakytkimesta.
Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Tyhjenna likasailio.

W~

Laitteen kytkeminen pois paalta

1. Kytke laite pois paaltd paakytkimesta.
2. lIrrota verkkopistoke.
Jokaisen kayton jalkeen
1. Tyhjenna likasailio.
2. Puhdista laite kayton jalkeen ulkoa ja sisalta imuroi-

malla ja pyyhkimalla kostealla liinalla.

Laitteen sailytys
Sailyta imuputket, imuletku ja verkkojohto kuvan
mukaisesti.
Kuva E
Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, etteivat sivul-
liset padse kayttamaan laitetta.

—_

N

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Kuljeta laitetta kuvan mukaisesti.
Kuva F

2. Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittamalla laite voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Sédhkobiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa sédhkdéa johtavia
osia

Kytke laite pois p&élta.

Irrota verkkopistoke.

w
(o))

Patruunasuodattimen vaihtaminen

1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.

2. Kaanna imupaata 180° ja laske se alas.

3. Avaa kiinnityspidike.

4. Poista patruunasuodatin.

5. Aseta uusi patruunasuodatin paikalleen.

6. Aseta kiinnityspidike paikalleen ja lukitse se.

7. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.
Ohjeet hairiotilanteissa

A VAARA

Séhkobiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhkéé johtavia

osia

Kytke laite pois p&élta.

Irrota verkkopistoke.

Imuturbiini ei kaynnisty

1. Tarkista pistorasia ja virran sy6ton sulake.

2. Tarkista laitteen verkkojohto ja verkkopistoke.

3. Kytke laite paalle.

Imuturbiini kdy, mutta laite ei ime

Uimuri sulkee imukanavan

1. Tyhjenna likasailio.

Imuteho laskee

1. Poista tukokset imusuuttimesta, imuputkesta, imu-
letkusta tai patruunasuodattimesta.

2. Vaihda taysi paperisuodatinpussi.

3. Vaihda patruunasuodatin.

Polya tulee ulos imuroitaessa

1. Tarkasta patruunasuodattimen oikea asennusasen-
to.

2. Vaihda patruunasuodatin.

Asiakaspalvelu

Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairidt takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteyttd ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisavarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.
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EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etta jaljempana kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri

Tyyppi: 1.428-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2011/65/EU
2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja

valtuuttamina.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniset tiedot

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me

Classic Classic Classic
Sahkoliitanta
Verkkojannite \% 220-240 220-240 220-240
Vaihe ~ 1 1 1
Verkkotaajuus Hz 50-60 50-60 50-60
Kotelointiluokka IPX4 IPX4 IPX4
Suojaluokka IE Il Il ]
Nimellisteho w 1300 1300 1300
Maksimiteho w 1500 1500 1500
Laitteen tehotiedot
Sailién tilavuus I 19 28 36
Nesteen tayttomaara I 12 21 29
llmamaara (maks.) I/s 59 59 59
Alipaine (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino kg 7,2 7,8 8,4
Pituus x leveys x korkeus mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Imuletkun lapimitta mm 35 35 35
Ympaéristoolosuhteet
Ympériston lampdtila (maks.) °C +40 +40 +40
Maaritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Adnenpainetaso L, dB(A) 78 78 78
Epavarmuus Koa dB(A) 1 1 1
Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 1 1 1
Verkkokaapeli
Verkkojohdon tyyppi mm?2 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Osanumero (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kaapelin pituus m 6,5 6,5 6,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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evikég uTTOOEISEIG

Mpiv atrd Tnv TpwTN XPAoN TNG

/|\ [m ouokeung, dlaBaaTe auTo To eyxelpidio

. — odNyIwV XPAong Kabwg Kal TIG

OuVNUUEVES UTTOOEIEEIG aa@aleiag. EQapudleTe auTeg

TIG odnyieg.

QuAagTe Ta duo BiBAIapdkia yia peTayevEéaTeEPN XPron i

yIQ TOV ETTOUEVO IDIOKTHTN.

e H un mpnon Twv odnylwv xprong, Kabwg Kal Twv
uTTodEiEEWV aoPAAEIQg, UTTOPEI va £XEI WG CUVETTEID
BAGBeg oTn oUOKEUN i KIVOUVOUG YIa TOV XEIPIOTN 1
GAAa dtopa.

e e TrepiTrTwon ¢nUIAG atrod TN YETAPOPA €IOOTTOINCTE
APECWG TO KATAOTNHA ayopdg.

e Kartd To dvolypa Tng CUoKeuaaiag, EAEYETE TO
TTEPIEXOUEVO YIO TUXOV eAAEiEIG O eEapTAUATA
KaBwg kal yia {nuIEG.

MpooTtacia Tou repIBAAAovTog

Oy Ta UNIKG ouokeuaoiag gival avokKukKAWaoIua.
ATTOPPITITETE TIG CUOKEUATIiES PE TTEPIBAAOVTIKG
0pB6 TpodTTO.

O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUTKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIUA QVAKUKAWGIUG UAIKG Kal,
mmmm OUXVG, £GOPTAPATO OTTWG UTTATAPIEG ATTAEG,

ETTOVAPOPTICOUEVEG 1 AGDIA, T OTTOIO O€
TEPITITWON AavBaouévng xpriong n amméppiyng
pTTOpoUV va BEgouv o€ Kivouvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kal To TrepIB&ANov. QoTdoo, autd Ta CUCTATIKAG Eival
aTrapaiTNTa YIa TN OWOTA AEIToupyia TnNG ouckeung. Ol
CUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO TO GUHPBOAO BeV ETTITPETTETAI
va armoppitrrovral yadi Ye Ta OIKIaKA aTToppippaTa.

Ymodeigeig oxeTika pe ouoTtatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA E TA CUCTATIKA
eival dilaBéoiueg otn dielBuvaon: www.kaercher.com/
REACH

MpoBAeTépEVn XpARON
A\ TNIPOEIAOINOIHZH

Kivduvog yia tnv uysia

Eiomrvon BAaBepwyv ocwuartidiwv okévng

Mn xpnoiuotrolEite TN CUCKEUN yia TNV avappoenon

emBAaBwv yia v uyegia GKoVwv.

e AUTA N NAEKTPIKI OKOUTTA TTPOOPIZETAI YIa TOV UYPO
Kal ToV Enpo KabapIiouo eTiQaveiwy datmEdwy Kal
TOIXWV.

e H ocuokeun auTh TTPOOPICETAI VIO ETTAYYEAUATIKY

Xpron, T.X. o€ epyoTddia, BIOPNXAVIKEG
EYKATAOTAOEIG, OE CUVEPYEIQ KAl ETTIXEIPAOEIG
gvolkiaong.

Eikéva A

(D) KN oTepéwaong

(2) Kuhivdpiko @iATpo

(3) ®hrotép

(@) Kegahr avappdenang

@ 2WARvag avappoPnong e KEKAPPEVO CWAAVa
@ AyYKIOTPO/UTTOB0X N YIO KEKAWUEVO CWARVA
@ 2uykpaTnTAPAg EUKAPTITOU cwAfva/kaAwdiou
AaB HETAPOPAC

@ Ac@daANion TNG KEQAARS avappodPnaong
Aoxeio puTIWV

(i Odnydg dvTa

(i2) Tpoxopopo Thaiaio

(i3 Akpoguoio Samédou

2T6HI0 avappopnong

(i5) Tevikog BlakdTNg

ZwAAvag avappoenong

(7) =mpiypa (oTevo)

Zmpiyua (TTAaT0)

HAEKTPIKO KAAWBIO

Mvakida TuTIoU

1. AQaipéoTe TN CUCKEUATIa TNG CUOKEUNG Kal
TOTTO0ETAOTE Ta £EAPTAMATA.
Eikéva B

‘Evapdn xpnong

NPOZOXH

Kivduvog amé sicodo Aemrriic okovng

Kivouvog¢ mpokAnong ¢nuidg oTo LoTép avappo@nong.
Kard tnv armroppd@nan ToTé Unv aQaipeite 1o KUAIVOPIKO
QiATpo.

=npn avappoenon

o Katd tTnv avappdenon AT G okOvnNG PTTOPEI va
XPNOIUOTTOINBEI ETTITTALOV ia cakoUAa @iATpou
XapTiou.

e Katda tnv aAkayr até Tnv uypr] otnv {nen
avappoéenaon, 1o uypo KUAIVOPIKO QIATpO TTPETTEI Va
OTEYVWOEI aTTO TIPIV ] VA AVTIKATAOTABE e Eva
gnpo.

TotmoB£éTnon TG XAPTIVNG CaKOUAAG @iATpou

1. ATTac@alioTe KOl AQAIPECTE TNV KEQPOAR
avappoenong.

2. TotmoBeTAOTE TN XAPTIVN CAKOUAQ TOU QIATPOU.
Eikéva C

3. TotroBeTAOTE KAl AOPANIOTE TNV KEPAAN
avappoenong.
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Yypn avappoépnon
ZuvapuoAdynon AaoTiXEVIwWV XEIAIWV
1. AtTocuvappoAoyAoTE TN Awpida BoupTowy.

Eikéva D
2. TommoBetnoTe Ta AACTIXEVIO XEIAN.
Ymoédeién

H avayAugpn mAgupd Tou eAacTikou xeiloug Tpémrel va
givai arpaupévn mPo¢ 1a £€w.
A@aipeon ocakoUAag @iATpou xapTiou
e Kard tnv avappdenaon uypwv pUTTWV TTPETTEI VA
AQAIPEITE TTAVTOTE TN CAKOUAQ QIATPOU XaPTIOU.

Xelplopog

Evepyotroinon ocuokeung
>UvOEOTE TO PIG PEUPOTOG.
2. ©¢EoTe TN OUOKEUN O€ AEIToupyia atTd TOV YEVIKO
OIaKOTITN.

—

Asitoupyia kaBapiocuoU
1. ExTeAéoTe TOV KOBAPIOUO.

Ade1doTE TOV KASO ATTOPPIMHATWY

e To kavdh BaABidag eicaywyng d1aBETel TTAWTHPA.

e Orav emTteuxOei N YEYIOTN ETITPETTTH OTAOUN
atoBATwv oTo doXEio, DIOKOTITETAI N PON
TTAPAKIVOUEVOU PECOU.

1. ATTevepyoTToINOTE TN CUCKEUN ATTO TOV YEVIKO
O10KOTITN.

2. ATTao@QaAioTE KOl AQAIPECTE TNV KEPAAN
avappdenong.

3. AdeidoTe Tov KAS0 aTTOPPIYUATWV.

ATrevepyoTTOinON CUOKEUNG
1. ATTEVEPYOTTOINOTE T OUOKEUR aTTd TOV YEVIKO
O10KOTTTN.
2. ATTo0oUVdECTE TO PIG PEUUATOG.

‘Emraita amrd kabe AsiToupyia

1. AdeId0oTE TOV KABO ATTOPPIUHATWY.
2. KaBapioTe T OUOKEUN E0WTEPIKA Kal ECWTEPIKA JE
avappoenon Kal CKOUTTIOUA KE Eva uypo TTavi.

ATtroBiKeuon CUOKEUNRG

1. DulaETe TOV cWARVA avappdPNoNG, TOV EAACTIKO
CwAAva avappdenong Kal To KAAWDdIO TPOPodOTiag
OUPQWVA JE TIG EIKOVEG.

Eikéva E

2. ToTroBETAOTE TN CUOKEUNR OE OTEYVO XWPO Kal
Ac@OAIOTE TNV WOTE VA PNV JTTOPEI Va
XpnoiuotroinBei amdé avapuddia droua.

AN [TIPOXOXH

Mn ripnon Twv odnyiwv oxeTIKd ue 10 BApog

Kivduvog tpauuariouou Kai TpokAnong ¢nuiwv

Kara tn uetapopd mpoaééte 10 BApOS TOU UNxaviuaTog.

1. MeTagépeTe TN OUOKEUN OTTWG QAIVETOI 0TV EIKOVA.
Eikéva F

2. Kartd 1n JeTa@opd PeE OXANATA OTEPEWOTE TN
OUOKEUN oUPQWVA HE TIG I0XU0UOEG 0dNYieg WOTE
Vva UnVv YAIOTPRAOEI KAl VO PNV TTECEL.

AtroOnkeuon

AN TTIPOXOXH

Mn mpnon Twv odnyiwv CXeTIKA ue 10 Bdpog
Kivéuvog tpauuariouod Kai TpokAnong ¢nuiwv

Kard tnv amobrikeuon mpooé€re 10 BApOS TS CUCKEUNC.
H ouokeur| ptropei va atmobnkeveTal yovo o€
ECWTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTApnon

A KINAYNOZX

Kivduvog nAskrpomAnéiag

Tpauuariouoi arréd tnv eragn ue eéapriuara mou
Slappéovral amo peuua

OéoTe TN OUOKEUN EKTOS AsiToupyiag.
ATTooUuVOEDTE TO QIS aTTO TNV TIPIla.

AAAGETE TO KUAIVOPIKO QiATpO
. ATTao@aAioTe Kal a@QaIpEDTE TNV KEQAAR
avappopnang.
lNupioTe TNV Ke@aAR avappdenong katd 180° kai
TOTTOBETACTE TNV KATW.
=ekAe1dwaTE TO KAITT OTEPEWONG.
A@aipeéoTe T0 KUAIVOPIKS QIATPO.
BaATe éva véo KUMIVOPIKS PIATPO.
TotroBeTrIOTE KOl 0GPAAIOTE TO KAITT OTEPEWONG.
ToTroBeTAOTE KAl A0QAAIOTE TNV KEPAAR

avappopnang.

AvTipeTwTrion BAaBwyv
A KINAYNOX

Kivdéuvog nAskrpomAnéiag

Tpauuariouoi arrd tnv eragn ue eéapriuara mou

Slappéovral amo pevua

Oéarte T oUOKeUN EKTOG Agiroupyiag.

ATTOOUVOEDTE TO QIS ATTO THV TTPIla.

O oT1po6BiIAog avappopnong dev Asitoupyei

1. EAéy&re TnVv 1Tpida Kal TNV NAEKTPIKY ao@AAEia.

2. EA&yETe TO NAEKTPIKO KAAWDIO KAl TO PIG TNG
OUOKEUNG.

3. EvepyoTroIfoTe Tn OUOKEUN.

O oT1poBiAog avappopnong AsiToupyei, aAAd n

OuUOoKeUun dev avappopd

O mAwTApag KAgivel To KavaAl avappopnong

1. Ad¢eidoTe TOV KGO0 aTTOPPIUUATWV.

H avappo@nTikn 100G HEIWVETAI

1. Atoupakpuvete 6,11 pAdel TO aKPOPUCIo
avappoenang, Tov cwAfva avappoéenong, Tov
€AOTIKO TWANvVa avappdPnang r To KUMIVOPIKO
@iATpoO.

2. AVTIKOTOOTAOTE TN YEUATN COAKOUAQ QiATpOU
XapTiou.

3. AMNGETE TO KUAIVOPIKG QIATPO.

Alappon okévng KATd TNV avappoenon

1. EAg&yére Tn owoTr 6€0n ocuvapuoAdynong Tou
KUAIVOPIKOU @iATpou.

2. AMNAGETE TO KUAIVOPIKG QIATPO.

—_

N

No ok w

Ymrnpeoia eSurnpéTnong meAatwyv
Edv 0¢ diopbwBei n BAGRN, TTPETTEI va Yivel EAEYXOG TNG
OUOKEUNAG atTd TNV UTTNpEeaia eEUTTNPETNONG TTEAQTWV.
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Eyyunon

> ¢ KGOe XWpa 1oxUoUV 01 6poI yyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuodia Talpeia dIAVOUAGS HOG.
Tuxov BAGBeg oTn ouaokeur] oag €mdlopBwvovTal atmd
EUAG XWPIG XpEéwon evTog TNG TTPoBeapiag eyyunong,
£QOoov o@eilovTtal o€ GQAAUA UNIKOU A KATAOKEUNG. Z€
TTEPITITWON £yYUNONG aTTeEUBUVOEITE OTOV TTPOUNBEUTH
006 f TO TTANCIEOTEPO £EOUCIODOTNUEVO TURAKA
e€UTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOWNICOVTAG TO
TTAPACTATIKO TNG AYOPdG.

(y1a diguBuvoeig BAETTE TNV TTiIowW OgAida)

MoapeAKOpeEVA Kol aVTAAAAKTIKA

XpnoIYoTIoIEiTE HOVO YV OIa TTAPEAKOUEVA Kal YV OIa
AVTOAAQKTIKG, KOBWGS AuTA EyyUwWVTal TV Ao@AAr] Kal
aTmTPOOKOTITN AEITOUPYia ThG CUOKEUNG.

IMANpo@opieg OXETIKA PE TA TTAPEAKOUEVA KAl TA
avtaAAaKTIKG Ba Bpeite aTn d1EUBuvon
www.kaercher.com.

ARAwon cuppdépoewong EE

Me 10 TTapdV dNAWVOUNE OTI N TTAPAKATW Pnxavi Adyw
Tou oxedlaouoU Kal Tou TUTTOU KATAOKEUNG TNG KABwg
Kal oTnV £€kd00n TNV oTroia £xoupe dlabEoel oTnv ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKES ATTAITATEIS VIO TV
ao@daAeia kai Tnv uyeia Twv Odnyiwv EE. ¢ epimrmwon
TPOTTOTTIOINGONG TNG PNXAVAG TTOU JeV £XEl TUUQPWVNOEI
ME eNAG, auTh N OAAWGCN OKUPWVETAI.

Mpoidv: HAekTPIKr) oKoUTTa UYPNGS Kal ENPNS
avappoenang

TOmOG: 1.428-x%X

XxeTikéG Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appolbépeva evapuoviopéva rpoTutra

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@apupolopeva €BvIKE TTpOTUTTA
O1 utToYpPA@OVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAN KaI UE
TAnpegouaio amd Tn dielBuvon TNG ETAIPEING.

1% @@Qf

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MAnpegoUoIog TeEKUNpPiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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TEXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
HAekTpIkn ouvdeon
Taon dikTUou \Y 220-240 220-240 220-240
ddaon ~ 1 1 1
2uyvoétnra dikTuou Hz 50-60 50-60 50-60
TOTrOG TTPOCTACIAG IPX4 IPX4 IPX4
Katnyopia mmpooTaciag IE Il I I
OvouacoTikr 10XUG W 1300 1300 1300
MéyioTtn 1oxU0g W 1500 1500 1500
ZToixeia 10X0U0G CUOKEUNG
XwpnTikOTNTa doyEiou I 19 28 36
MoodéTtnTa TARPWONG UypoU I 12 21 29
MogodtnTa aépa (MEy.) I/s 59 59 59
YTrotrieon (péy.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
AlaoTdoeig kal Bdpn
Tummkd Bapog Asitoupyiog kg 7,2 7,8 8,4
Mrkog x TTAGTOG X UWog mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
AldueTpog eEAaoTIKOU CWARVa avappdenong mm 35 35 35
Mep1BaAAovTikéG CUVBNKEG
O¢epuokpacia TePIBAANOVTOG (MEY.) °C +40 +40 +40
MeTpnpéveg Tipég katd EN 60335-2-69
Z1a6pn NXNTIKAG Trieang L dB(A) 78 78 78
ABeBaidtnTa Koa dB(A) 1 1 1
Tiur Soviioewv Xeplou-Bpaxiova m/s? <25 <2,5 <2,5
ABepaidTnTa K m/s? 1 1 1
KaAwdio Tpo@odoaiag
TOTTOG NAEKTPIKOU KaAWSIOU mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
ApiBuoég e€aptiuatog (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Mrikog kaAwdiou m 6,5 6,5 6,5

Me Tnv emIQUAAEN TEXVIKWY AAAQyWV.

EAAnvIKa
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Genel uyarilar

: Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce orijinal

/|\ [ isletim kilavuzunu ve ekli guvenlik bilgi-
2 lerini okuyun. Bu bilgilere gore hareket

edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak icin ve sizden

sonraki kullanici i¢in saklayin.

e igletim kilavuzu ve glvenlik bilgilerine uyulmamasi,

kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin

olugsmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.

Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.

Ambalaji agarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénusturilebilir. Litfen
ambalajlari ¢cevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nistirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
= NIIMasi veya yanlis imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre igin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akller veya yagdlar igerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde ¢alistiriimasi i¢in bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Amaca uygun kullanim

AN UYARI

Saglik tehlikesi

Sagdliga zararli tozlarin solunmasi

Cihazi, sagliga zararl tozlarin stpdrilmesi igin kullan-

mayin.

e Buvakum; zemin ve duvar ytzeylerinin islak ve kuru
temizlemesi igin tasarlanmistir.

Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; érn. santiyeler,

endustriyel sistemler, fabrikalar ve kiralama diikkan-
lar.

Cihaz aciklamasi

Sekil A

(1) Sabitleme Klipsi

() Kartus filtresi

(3 Samandira

(%) Emme kafasi

() Dirsekli vakum hortumu

(8) Dirsek icin kablo kancasi / soketi
(7) Hortum/kablo tutucu

Tasima kulpu

@ Emme kafasi kilit diizeni

Kir haznesi

(D Yiritme tekerlekleri
(2 Sasi

(i3) Zemin Bashgi
Emis baglantisi
(5 Ana salter
Emme borusu
(i7) Tutucu (dar)
Tutucu (genis)
Sebeke kablosu
Tip etiketi

1. Cihazi ambalajindan ¢ikarin ve aksesuarlarini mon-
te edin.

Sekil B
isletime alma
DIKKAT

ince tozun girmesi sonucu tehlike
Emme motorunda hasar tehlikesi mevculttur.
Emme isleminde, kartus filtresini asla ¢ikarmayin.

Kuru siipirme

e Ince tozlarin gekilmesi isleminde, ek olarak bir kagit
filtre torbasi kullanilabilir.

e |slak supurmeden kuru supurmeye gegerken, islak
kartus filtresi dnceden kurutulmali veya kuru bir kar-
tus filtresi ile degistirilmelidir.

Kagut filtre torbasinin takilmasi

1. Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.
2. Kagit filtre torbasini takin.

Sekil C
3. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Islak supurme
Lastik ucun monte edilmesi
1. Firga seritlerini sokin.

Sekil D
2. Lastik ucu monte edin.
Not

Lastik uglarin dokulu tarafi, disa déniik olmalidir.
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Kagit filtre torbasinin gikartilmasi

e Islak kirlerin ¢gekilmesi isleminde, her zaman kagit
filtre torbasini ¢gikarmaniz gerekir.

Cihazin galigtiriimasi

1. Sebeke fisini takin.
2. Cihazi ana salterden acin.

Temizleme igletimi
1. Temizleme islemi uygulayin.

Kir kabinin bosaltiimasi
e Emme kanali bir samandira ile donatiimistir.
e Haznede izin verilen maksimum Kirli su seviyesine
ulasildiginda, emme akisi kesilir.

1. Cihazi ana salterden kapatin.
2. Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.
3. Kir kabini bogaltin.

Cihazin kapatiimasi
1. Cihazi ana salterden kapatin.
2. Sebeke fisini ¢ikarin,

Her igletimden sonra
1. Kir kabini bosaltin.
2. Cihazi igten ve digtan silipirerek ve nemli bir bezle

silerek temizleyin.

Cihazin muhafaza edilmesi

Emme borusu, emme hortumu ve sebeke kablosu-
nu resme uygun olarak muhafaza edin.

Sekil E

Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve izinsiz kul-
lanima kargi emniyete alin.

AN\ TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin adirligini dikkate alin.

1. Cihazi, resimde gosterildigi gibi taslyin.
Sekil F

2. Cihazi arag iginde tasirken, ilgili gegerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanabilir.

Koruma ve bakim

/A TEHLIKE

Akim ¢arpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Sebeke fisini gekin.

—_

A

Kartus filtresinin degistiriimesi
Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.
Emme kafasini 180° déndirin ve kenara koyun.
Sabitleme klipsinin kilidini agin.
Kartus filtreyi ¢ikarin.
Yeni kartus filtreyi oturtun.
Sabitleme klipsini yerlestirin ve Kilitleyin.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Akim ¢arpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Sebeke figini ¢ekin.

Emme tiirbini galismiyor

1. Prizi ve glg¢ kaynaginin sigortasini kontrol edin.

2. Cihazin sebeke kablosunu ve sebeke figini kontrol
edin.

3. Cihazi galistinin.

Emme tiirbini galigiyor, fakat cihaz emmiyor

Samandira emme kanalini kapatiyor

1. Kir kabini bosaltin.

Emme giicii diisiiyor

1. Emme memesi, emme borusu, emme hortumu veya
kartus filtresindeki ttkanmalari giderin.

2. Dolu kagut filtre torbasini degistirin.

3. Kartus filtresini degistirin.

Vakum sirasinda toz cikisi

1. Kartus filtresinin montaj pozisyonunu kontrol edin.

2. Kartus filtresini degistirin.

NogakrwN~

Misteri hizmetleri

Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distribUtérimaz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu slrece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz galig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.
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AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya strllen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel giivenlik ve saghk
yukumldliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Islak ve kuru elektrikli stipirge

Tip: 1.428-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AT

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yénetim adina ve ybnetim yetkisi-

ne sahip olarak hareket eder.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Teknik bilgiler

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me

Classic Classic Classic
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \Y, 220-240 220-240 220-240
Faz ~ 1 1 1
Sebeke frekansi Hz 50-60 50-60 50-60
Koruma tari IPX4 IPX4 IPX4
Koruma sinifi Il Il Il

O]

Nominal gii¢ w 1300 1300 1300
Maksimum gug¢ w 1500 1500 1500
Cihaz performans verileri
Hazne igerigi I 19 28 36
Sivi dolum miktari I 12 21 29
Hava miktari (maks.) I/s 59 59 59
Vakum basinci (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Boyutlar ve agirhklar
Tipik isletim agirlig kg 7,2 7,8 8,4
Uzunluk x genisglik x yukseklik mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Emme hortumu gapi mm 35 35 35
Cevresel kosul
Ortam sicakligi (maks.) °C +40 +40 +40
EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi L,a dB(A) 78 78 78
Belirsizlik K,z dB(A) 1 1 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Belirsizlik K m/s? 1 1 1
Gili¢ kablosu
Sebeke kablosu tipi mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Parca numarasi (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kablo uzunlugu m 6,5 6,5 6,5

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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O6Lwue ykasaHus
/I\ |_ L I_Iepeﬁl| nepBbiM MpUMEeHEHNEeM

YCTPOMNCTBA O3HAKOMUTBLCHA C AaHHOMN
OPUIMHANBbHOM MHCTPYKUMEN No
3Kcnnyatauuu 1 npunaraembiMy yKasaHUsMu rno

TexHuKe 6e3onacHocTu. [lencTBOBaTb B COOTBETCTBUM C

HUMMN.

CoxpaHaTb 06e 6poLutopbl Anst gansHenLwero

Nonb30BaHUA UNW AN cregyloLlero BnagensLa.

e HecobntogeHne MHCTPYKUUM MO SKCnnyaTaumum u
yKasaHuin No TexHuke 6e30nacHOCTN MOXET
NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO YCTPONCTBA U ONACHOCTY
TpaBMMPOBaHMA onepaTopa 1 Apyrux nuu,.

e [Ipu oBHapyXXeHUM TPaHCNOPTHbLIX MOBPEXAEHUN
cpasy NpoMHOpPMNPOBaTL TOProBOro
npeactaBuTens.

e [lpu pacnakoBke yCTpOMCTBa NPOBEPUTL €r0
KOMMNIEKTHOCTb U LeNOCTHOCTb.

3awuTa oKpyxarLien cpeabl

£y YnakoBo4vHble MaTepuansl nogaatTcst
BTOpPMYHON NnepepaboTke. YnakoBKy HE0O6X0auMo
yTunusmpoBaTh 6e3 yulepba ons okpyxatoLlen
cpenpbl.
OneKkTpuYeckne N aNeKTPoHHbIE YCTPONCTBa
4YacTo coAepaT LieHHble MaTepuarnsi,
mmmm [1PVIFOAHBbIE AN BTOPUYHON NepepaboTku, u
3a4acTyto Takne KOMMOHEHThI, Kak baTapen,
aKKyMYnATOpPbl UK Macro, KoTopble Npu
HenpaBWibHOM obpalleHnn NN HeHagnexalen
YTUNN3aummn NpeacTaBnsoT NoTeHUNanbHyto
OMacHOCTb ANns 340p0OBbs U 3Korormnm. Tem He MeHee,
OaHHble KOMMOHEHTbI HEOOX0aUMbI 4111 PaBUNbHOMN
paboTbl yCTpoMcTBa. YCTpOMCTBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM
CVMMBOITOM, 3anpeLleHo yTUNM3npoBaTe BMeECTE C
ObITOBbIMUW OTXO4aMMU.

YkazaHus no uHrpegmeHtam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHOW Hdopmaumm ob
WHrpegneHTax cm. www.kaercher.com/REACH

MUcnonb3oBaHune no Ha3Ha4YeH o

AN TIPEOYTNPEXOEHUE

OnacHocmsb Onst 300poebst

BodbixaHue epedHol 0515 300p0o8bs nbiiu

He ucnonb3oeams ycmpoticmeo 0ris cbopa epedHol
0risi 300p08bS NbIfIU.

e JTOT Nbiniecoc NpeaHasHayYeH anst BNaXXHOW 1
CYXOW OYUCTKN MOBEPXHOCTEN MOSIOB U CTEH.

e [laHHOEe yCTPONCTBO NoaxoauT Ans
NPOMbILLJNIEHHOIoO UCNonb3oBaHNA, HanpmMmep, Ha
CTpouTeNbHbIX NJiowaaKkax, Ha NPOMbILWIIEHHbIX
yCTaHOBKax, B MacTepckunx n 6opo no apeHae
HeaBMKUMOCTH.

OnucaHue ycTpouctBa
PucyHok A

KpenexHbin 3axnm

MaTpoHHbLIN DUnLTP

Monnasok

lonoeka nbinecoca
BcacbiBatoLwui WwnaHr ¢ KoreHom
Kptok ans kabens/rHe3go Anst KoneHa
[epxatenb wnaHra/kabens
Pydka onst nepeHocku

duKkcaTop ronoBku nbinecoca
KoHTenHep ons mycopa
HanpasnstoLumi ponuk

LWaccu

Hacagka onga nona

BcacbiBatowmii natpybok

ClSIGIGIEICICICICICICICICICIC)

MaBHbIN BbIKOYaTENb
BcachbiBatowasa Tpybka
(i7) Oepxatens (yskui)
[epxaTtenb (LUMPOKKIA)
CerteBoii kabenb
3aBoackas Tabnmuka

NMoprortoBka

1. PacnakoBaTb yCTPOWCTBO M YCTAHOBUTbL
NPUHaANEXHOCTH.
PucyHok B

BBopa B akcnnyatauuio

BHUMAHUE

OnacHocmb u3-3a ebibpoca mMesnkol Nbiau
OnacHocmb riospex0eHus anekmpodsuzameris
nbinecoca.

He cHumMamb nampoHHbIG hunibmp 80 epemsi ybopKuU.

Cyxas y6opka
e [lpu cbope MenKkom Nblv AONOMHUTENBHO MOXHO
ncnonb3oBaTb ByMaxHbIN (PUNETPOBANbHBIV NAKET.
e [lpu nepexode c BNaxxHOW YOOPKM Ha CyXyto
cnegyeT NpenBapuUTENbHO BbICYLLNTb BNAXHbIN
NaTPOHHLIN PUILTP UM 3aMEHNUTL ero Ha CyXomn
NaTPOHHLIN PUNLTP.
BcTtaBUTh GyMaXHbIN (punbTPOBalibHbIM NaKeT
1. Pa3bnokupoBaTb U CHATb FOMOBKY Mblriecoca.
HageTb GyMaxkHbIi omnibTpoBasibHbIA NakeT.

PucyHok C
YCTaHOBUTb U 3adhMKCUMpoBaTb rOMoBKY Mblriecoca.

w
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BnaxHas ybopka
YcTaHOBKa pe3MHOBbIX KPOMOK
1. CHATb WETOYHbIE MITaHKMU.

PucyHok D
2. YCTaHOBUTb PE3NHOBLIE KPOMKM.
lpumeyaHue

CmpykmypupoeaHHasi CmopoHa Pe3UHO8bIX KDOMOK
domkHa b6bimb obpaweHa Hapyxy.

CbeM GymaxHoro ¢ounbTpoBanbLHOro naketa

e [lpu cbope BNaxHoW Nbinu BymaxHbIi
unbLTpoBanbHbIN NaketT He0H6XO0AMMO CHUMATb.

YnpaBneHune

BknioyeHue yctponcTea

1. BcTaBuUTb LUTENCENbHYO BUIKY B PO3ETKY.
2. Bkno4MTb YCTPOWCTBO Ha rMaBHOM BbIKMOYaTene.

Pexum oumncTtku
1. TMponsBecTn OYUCTKY.

OnopoXXHeHUe KOHTeiHepa ans Mycopa

e BcachbliBatoLLMi1 KaHaN OCHaLLEeH NMOoMaBKoM.

e [lpy SOCTUXKEHUN MaKCUMarbHO AONYCTUMOrO
YPOBHS CoAepaHus rpsisHol Boapbl B 6ake NoTok
BCacblBaHWs NpepbiBaeTCs.

1. BbIKNIOYUTL YCTPOUCTBO C MOMOLLLIO [F1aBHOIMO
BbIKMO4aTeNs.

2. PasbnokupoBaTb 1 CHATb FOMOBKY Mblnecoca.

3. OnopoXHWUTb MyCOPOCOOPHUK.

BbikntoyeHue yCTpoﬁCTBa
1. BbIKNIOYMTL YCTPONCTBO C NMOMOLLbIO [1ABHOIO
BbIKIO4aTens.
2. BbIHyTb WITENCENBHYIO BUIKY 13 PO3ETKM.

MNocne Kaxaow akcnnyaTtauum
OnNoOpOXHUTL MyCOPOCBOPHMUK.
2. O4nNCTUTb YCTPOMCTBO CHAPYXN U BHYTPU
MbISIECOCOM U NPOTEPETL Ero BNAXXHON TPSAMKOW.

N

XpaHeHue ycTpoucTBa
1. XpaHuTb BcacbiBatoLme TpyOku, BcacbiBatoLLMIA
LUaHT 1 ceTeBON kabenb B COOTBETCTBUN C
PUCYHKOM.
PucyHok E
2. XpaHUTb YCTPOMCTBO B CYXOM MOMELLEHUN, MPUHAB
Mepbl OT HECaHKLMOHUPOBAHHOIO MCMOMb30BaHUS.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO

HecobnrodeHue seca
OnacHocmeb nosnyyYyeHUsi mpaem U rnospexxoeHull
Bo epemsi mpaHcrnopmuposKuU y4umbi8ames 8ec

ycmpodlcmea.

1. TpaHcnopTupoBaTb YCTPONUCTBO, Kak MOKa3aHo Ha
pUCYHKe.
PucyHok F

2. [pn nepeBo3ke YyCTPONCTBA B TPAHCMOPTHbIX
cpencTeax 3aUKCMPOBaTh €r0 OT CKOMBXEHUS U
ONPOKMAbLIBAHUSA B COOTBETCTBUM C OENCTBYOLLMMM
npasunamu.

AN OCTOPOXHO

HecobnodeHue geca

OnacHocmb nosyyYyeHUsi mpasm U rnospexxoeHull

Bo epemsi xpaHeHus1 ydumbigamb 8ec ycmpolicmea.
YCTPOWCTBO paspeLlaeTcs XpaHUTb TOSbKO B
NMoMeLLEHUSIX.

Yxoa v TexHu4yeckoe

obcnyxuBaHune
A OINACHOCTb

OnacHocmb Nopa)KeHusi 31IeKMpuUYecKUM MOKOM
Tpasmebl 8 pesynbmame KacaHusi MmokKoeedyuwiux
yacmel

Bbikntodums yecmpoticmeo.

U3eneyb wmerncernbHy 8UIIKY.

3ameHa naTpoHHoro ¢punbTpa

PasbnokvpoBaTtb 1 CHATb FONOBKY Mblfiecoca.
MoBepHyTb ronosky neinecoca Ha 180° 1 NONoOXuTb
ee.

3. Pa3brnokvnpoBaTb KpeneXHbI 3aXKnM.

4. CHATb NaTPOHHBLIN PUNETP.

5. YcTaHOBUTbL HOBbIV NATPOHHbIW PUNLTP.

6

7

N -

YcTaHoBUTb U 3adnKCUPOBaTh KpenexHbln 3aXnm.
YcTaHOBUTbL U 3adMKCUMPOBAaTL FOMOBKY Mblfiecoca.

NMomowb npun HenCnpaBHOCTAX

/A OMNACHOCTb

OnacHocmb rnopaeHusi 371IeKmpu4YeCcKUM MOKOM

Tpasmbl 8 pe3ynibmame KacaHusi moKosedyuux

yacmeu

Bbikntodums yecmpoticmeo.

U3eneyb wmencernbHyo 8UJIKY.

BcackiBalowasn Typ6uHa He paboTaeT

1. TpoBepuTb PO3ETKY N NpeaoXpaHnuTeNlb CUCTEMBI
3MNeKTPONUTaHus.

2. TlpoBepuTb ceTeBOM kKabenb U LUTENCENbHYIO BUNKY
yCTpOWUCTBA.

3. BKMo4MTbL YCTPOWCTBO.

BcacbiBalowas Typ6uHa paboTtaert, HO yCTPOUCTBO

He BcacbIBaeT

MonnaBok 3aKpbliBaeT BCAChIBAOLLMIA KaHan

1. ONOpOXHUTE MYCOPOCHBOPHMK.

Cuna BcacbiBaHUA ocnabeBaeTt

1. YoanuTb Mycop 13 Hacagku, BcacblBatoLen Tpyoku,
BCaCbIBaAIOLLETO LUIAHra Unu NaTpoHHoro unsrpa.

2. 3amMeHuTb 3anofnHeHHbIN ByMaXHbIN
unbTpoBasbHbIN NaKeT.

3. 3ameHuTb NaTPOHHbIN PUnbLTP.

Bo Bpemsi y6opku n3 ycTponcTBa BbIXOAUT NbiNb

1. TpoBepuTb NPaBUNbLHOCTb YCTAHOBKW MNaTPOHHOMO
dunetpa.

2. 3aMeHuUTb NaTPOHHbLIN PUNLTP.

CepBucHas cnyx6a
Ecnu HeMcnpaBHOCTb He yAaeTcsl YCTPaHUTb,
YCTPOMCTBO HEOGXOANMO OTMNPAaBUTL Ha NPOBEPKY B
CEepBUCHYO CryxX0y.
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B kaxgow cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCTBYIOLLME
rapaHTUiHbIEe YCNOBUSA, YCTaHOBMNEHHbIE
YNONMHOMOY€EHHOW opraHmn3aLmen no cbbiTy Hawen
npoaykumu. BoamoxHble HeMcnpaBHOCTM YCTPOMUCTBA B
TeYeHue rapaHTUMHOIO CpoKa Mbl YCTPaHSAEM
BecnnaTHoO, ecrnv Npu4MHa 3akrnovaeTca B gedekrax
MaTepuarnos unu NpousBoACTBEHHbIX 6pake. B criyyae
BO3HWKHOBEHWS MPETEH3UIN B Te4eHUe rapaHTUNHOIo
cpoka npocbba obpalyaTtbecs ¢ YEKOM O MOKYMKE B
TOProByHO OpraHu3auuo, NpodaBLUy U3Aenue unm B
Onvxanwyo ynonHOMOYEHHY0 crny»0y cepBUCHOMO
obcnyxuBaHus.

(Aopec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTca Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke B 3aKOANPOBAHHOM BUAE.

Mpn aTom oTAEeNbHbIE LNGPLI UMEKOT
crnegyollee 3HaYyeHue::

Mpumep: 30190

3 rog Bblnycka

0  crtonetue BbINycka

1  pecsaTtuneTtuve Bbinycka

9  BTOpada uMdpa MmecsiLa Bbirnycka
0  nepeaga uudpa Mmecdaua Bbinycka

Takum o6pasom, B aaHHoM npumepe koa 30190
O3Ha4vaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

anI HagnexHoCTu n 3anacHble
YyacTtum

WNcnonb3oBaTh TONbKO OpuUrnHanbHble
NPVHaANEXHOCTM W 3anacHble YacTu. TONMbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto u 6ecnepebonHyto paboty
yCTpOMnCTBa.

Ons nonyyeHus nHdopmMauum o NPUHaANEXHOCTAX U
3anyactax cM. www.kaercher.com.

deknapauus o COoTBeTCTBUMU
ctaHpaptam EC

HacTtoswwmm 3asiBnsiem, YTo KoHUEmNLmMsl, KOHCTPYKLMS 1
NCNOJIHEHME YKa3aHHOWM HMXXe MallUHbI OTBEYaloT
COOTBETCTBYHLLUM OCHOBHbIM TPEOOBaAHNAM ANPEKTUB
EC no 6e3onacHocTu 1 oxpaHe 300poBbs. [pu nobbix
M3MEHEHMSIX MaLUWHbI, HE COrMacoBaHHbIX C HaLUewn
KOMMNaHWen, AaHHas geknapaums TepsieT CBOK CUny.
Wapenwne: MNbinecoc Ans BNaxHon n cyxomn ybopku
Tun: 1.428-xxx

Dencteyowume aupektmebl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

2014/30/EC

NpuMeHeHHbLIE rapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAAPThLI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

anI MeéHeHHble HalOHanbHblIe CTaHAAPTbI

MoanucaBLmecs AeNCTBYIOT MO MNOPYYEHUIO U C
NOMHOMOYNSMWN PYKOBOACTBA KOMMAHUN.

1% @SQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Jlnuo, oTBETCTBEHHOE 3a BedeHMe OOKYMEHTaUNK:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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TexHUYecKne xapakTepUCTUKHM

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
AnekTpuyeckoe nogknoveHne
HanpspkeHne cetun \% 220-240 220-240 220-240
daza ~ 1 1 1
YacTtoTa cetu Hz 50-60 50-60 50-60
CTeneHb 3aLUuThI IPX4 IPX4 IPX4
Knacc sawuTbl IE Il ] ]
HomuHanbHas Mo HOCTb W 1300 1300 1300
MakcumanbHas MOLHOCTb W 1500 1500 1500
Pabouune xapakTepucTUKM yCTpomcTBa
O6bem Haka I 19 28 36
3anpaBo4HbIn 06beM A XKUOKOCTH I 12 21 29
Pacxop Bo3agyxa (Makc.) I/s 59 59 59
PaspexeHue (makc.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Pasmepbl 1 Bec
TunuyHbIN paboynii Bec kg 7,2 7.8 8,4
[nvHa x wupmnHa x BbicoTa mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
[nameTp BcacblBatoLLEero LWaHra mm 35 35 35
YcnoBusa okpyxarolen cpegbl
Temnepatypa okpyxatoLien cpegbl (Makc.) °C +40 +40 +40
PacyeTHble 3Ha4yeHus B cootBeTcTBUM ¢ EN 60335-2-69
YpOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHUS Lyn dB(A) 78 78 78
MorpewHocTb Koa dB(A) 1 1 1
Bubpauwusi Ha pyke/kucTtu m/s? <2,5 <2,5 <2,5
MorpewHocTb K m/s?2 1 1 1
CeTeBOW LUHYP
Twn ceTeBoro kabensa mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Homep getanu (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
OnuHa wHypa m 6,5 6,5 6,5

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKNX
N3MEHEHMNI.
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Altalanos utasitasok

- Akésziilék elsé hasznalata el6tt olvassa

/|\ [ el az eredeti kezelési utmutatot és a
. mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-

nek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra

vagy a kévetkezd tulajdonos szamara.

e Ahasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készulék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

o A szadllitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a keresked6t.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-

bol nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag ujrahasznosithato. Kérjuk,
kornyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készulékek érté-

kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
== Olyan alkotoelemeket, példaul elemeket, akku-

mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készilék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyltt megsemmisite-
ni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az &sszetevbkre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Rendeltetésszeril alkalmazas

A FIGYELMEZTETES

Egészségkarosodas veszélye

Egészségre artalmas por belélegzése

Ne hasznalja a készliiléket az egészségre artalmas por

felszivasara.

e Ez aporszivé padlo- és falfelliletek nedves- és sza-
raztisztitasara szolgal.

o Akészullék kereskedelmi célokra is hasznalhatd, pl.
épitkezéseken, ipari berendezésekkel, miihelyek-
ben és bérbeadd egységekben.

A készulék leirasa

Abra A

(1) Régzitdkapocs

(2) Patronsziir

(3) Uszo6

() szivofej

() Szivotomls konyokkel

(8) Kabelhorog / kényokfoglalat
@ Tomlé-/kabeltartd

fogd

(©) Aszivofej reteszelése

Szennytartaly
() Kormanygorgd

@ Alvaz

(i3) Padlotisztito fej

Szivécsonk

(15 Fékapcsolo

Szivocsd

(i7) Tart6 (keskeny)

Tarté (széles)
Halbzati kabel

Tipustabla
El6készités

1. Csomagolja ki a késziiléket, és szerelje fel a tarto-
zékokat.

AbraB

Uzembe helyezés

FIGYELEM

Finom por bejutasa miatti veszély
A szivémotor kdrosodasanak veszélye.
Porszivézas kézben soha ne tavolitsa el a patronsz(irét.

Szaraz szivas

e Finom por felszivasanal egy tovabbi papir sz(iréta-
sak is hasznalhato.

e Amennyiben a nedves porszivéézasrél szaraz por-
szivozasra valt, hagyja a nedves patronszlrét meg-
szaradni, vagy cserélje ki egy szaraz
patronsziirével.

Papir sziir6tasak beszerelése

Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
Csatlakoztassa a papir szlrétasakot.
AbraC

Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

N —

w

Nedves szivas
A gumiperem beszerelése
1. Szerelje ki a kefecsikot.

Abra D
2. Szerelje be a gumiperemeket.
Megjegyzés

A gumiperem strukturalt oldalanak kifele kell néznie.
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Papir sziir6tasak eltavolitasa Patronsziiré cseréje

e Nedves szennyez8dés felszivdsanal minden eset- 1. Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
ben el kell tavolitani a papir szlirétasakot. 2. Forgassa el a szivofejet 180°-kal, és tegye le.
3. Oldja ki a régzitékapcsot.
| Kezelés  [EVURVERAG
Késziilék bekapcsolasa 5. Helyezze fel az U] patronsz(irét.
. PR . 6. Telepitse és reteszelje a rogzitdkapcsot.

1. Dugja be a halézati csatlakozét. . . e

) s .. . 7. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.
2. Kapcsolja be a készUléket a f6kapcsoldval.

Tisztitéiizem Segitség izemzavarok esetén

1. Végezze el a tisztitast. A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a késziiléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

Szennytartaly kilritése
A szivicsatorna uszoéval rendelkezik.
Atartalyban a megengedett szennyvizszint elérése-

kor a szivoaram megszakad. ) Szivéturbina nem miikodik
1. Kapcsolja ki a keészuleket a fékapcsoloval. 1. Ellenérizze a dugaszolé aljzatot és az aramellatas
2. Reteszelje ki és vegye le a szivofejet. biztositékat.
3. Uritse ki a szennytartalyt. 2. Ellenérizze a halozati kabelt és a késziilék halozati

A késziilék kikapcsolasa csatlakozéjat.
1. Kapcsolja ki a készuléket a f6kapcsoldval. 3. I('ap’)csolj? be a”k<-::_sz_uleket. P .
2. Huzza ki a halézati dugaszt, A s;lvo’turbllr?a muk’o§j|k, de a késziilék nem sziv
Az Usz06 elzarja a szivocsatornat
Minden hasznalat utan 1. Uritse ki a szennytartalyt.

1. Uritse ki a szennytartalyt. A szivoer6 csokken
2. Tisztitsa meg a késziiléket belill és kiviil porszive- 1. Tavolitsa el az elzard szennyezédéseket a szivofej-

zassal és egy nedves kenddvel valo letériéssel. EO: szivocs6bdl, szivotomlébol vagy a patronsziirs-

T ol.
A keszuléek tarolasa 2. Cserélje ki a teli papir sz(irétasakot.

1. Aszivécsoveket, a szivotdmldt és a haldzati kabelt 3. Cserélje ki a patronsz(irét.

az abranak megfelel6en tarolja. Por kilépése szivas kozben

Abra E 1. Ellendrizze, hogy a patronsziiré megfelelé beszere-
2. Allitsa a készlléket egy szaraz helyiségbe, és bizto- Iési helyzetben van-e.

sitsa jogosulatlan hozzaférés ellen. 2. Cserélje ki a patronszirét.

Ugyfélszolgalat
A VIGYAZAT Ha az lizemzavart nem sikerll elharitani, a készUlléket

A sily figyelmen kiviil hagydsa az ugyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran (gyeljen a késziilék stlyara.

1. AKkeésziléket szallitsa az abran lathaté médon.
Abra F

Jarmiben torténd szallitas esetén a készlléket a

Minden orszagban az illetékes értékesitd tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziléknél felmerlls esetleges zavarokat a garanci-
. S o Ay ; aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa . g vl ; o

AP . , illetve gyartasi hibardl van szé. Garancialis esetben
csuszas és felborulas ellen. e s . .

kérjlk, a szamlaval egyutt forduljon kereskeddjehez

Tarolas vagy a legkdzelebbi, arra jogosult Gigyfélszolgalati iro-

dahoz.

N

YN VIfGYAZAT (A cimet lasd a hatoldalon)
A suly figyelmen kiviil hagydsa Y v ” -
Sériilés és karosodas veszélye Tartozékok és pOtaIkatreszek
Raktarozas soran Ugyeljen a készllek sulyara. Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
A késziiléket csak belsé terekben szabad tarolni. mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
.y r zavarmentes lGzemelését.

Aplas és karbantartas A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozéan infor-

A VESZELY maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a hélozati dugaszt.

N
o
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EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkoz6 EU-
iranyelvek alapvet6 biztonsagi és egészséguigyi kove-
telményeinek. A gépen végzett, de velliink nem egyez-
tetett médositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Nedves és szaraz porszivo

Tipus: 1.428-xxx

Vonatkoz6 EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU iranyelv
2014/30/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az alairok az Ugyvezetés megbizasabdl és teljeskori
meghatalmazasaval cselekednek.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Miszaki adatok

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Elektromos csatlakozas
Halozati feszlltség Vv 220-240 220-240 220-240
Fazis ~ 1 1 1
Halézati frekvencia Hz 50-60 50-60 50-60
Védettség IPX4 IPX4 IPX4
Erintésvédelmi osztaly IE Il Il I
Névleges teljesitmény w 1300 1300 1300
Maximalis teljesitmény w 1500 1500 1500
A készulék teljesitményre vonatkozé adatai
Tartély tartalma I 19 28 36
Folyadék-toltésszint I 12 21 29
Leveg6mennyiség (max.) I/s 59 59 59
Vakuum (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Méretek és sulyok
Jellemzd Gzemi suly kg 7,2 7,8 8,4
Hosszlsag x szélesség x magassag mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Szivotomlé atmérdje mm 35 35 35
Kornyezeti feltételek
Kornyezeti hémérséklet (max.) °C +40 +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint Ly dB(A) 78 78 78
Bizonytalansagi paraméter K5 dB(A) 1 1 1
Kéz-kar-vibracios érték m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 1 1 1
Halézati kabel
Halozati kabel tipusa mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Alkatrészszam (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kabelhossz m 6,5 6,5 6,5

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
/|\ |_ L Pred prvnim pouzitim pfistroje si

prectéte tento preklad originalniho
navodu k pouziti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiruCky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho vlastnika.
e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti a
bezpec€nostnich pokynd mohou vzniknout Skody na
pfistroji a nebezpeci pro obsluhu a dalsi osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
Pfi vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prislusenstvi a zda neni obsah poskozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
%@ prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a Casto
= SOUCASH, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v3ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

A VAROVANI

Zdravotni riziko

Vdechnuti prachu nebezpecného pro zdravi

Pfistroj neni ur¢en k odsavani prachu nebezpeéného
pro zdravi.

e Tento vysavac je uren pro suché a mokré &isténi
podlah a stén.

Tento pfistroj je vhodny k primyslovému pouziti,
napf. na stavbach, v primyslovych zafizenich, v
dilnach a pohostinskych zafizenich.

Popis pristroje

llustrace A
(1) Upevriovaci spona
(2) Patronovy filtr

(3 Plovak

(4) Saci hlava

() Saci hadice s kolenem

@ Kabelovy hak/zasuvka pro koleno
(7) Drzak hadice/kabelu

Drzadlo

(9) Zaijisténi saci hlavy
Nadoba na negistoty
(1)) Riditelné kolecko
(i2) Podvozek

(i3) Podlahova hubice

Saci hrdlo

(i5 Hlavni vypina¢

Saci hubice
(T?) Drzak (uzky)
Drzak (iroky)
Sitovy kabel

Typovy Stitek

Priprava

1. Vybalte pfistroj a namontujte pfisludenstvi.
llustrace B

Uvedeni do provozu

POZOR

Nebezpeci vniknuti jemného prachu
Nebezpeci poskozeni saciho motoru.
Pri vysavani nikdy neodstrariujte patronovy filtr.

Vysavani za sucha
e P¥ivysavani jemného prachu Ize navic pouzit
papirovy filtracni sacek.
e Pfi pfechodu z vysavani mokrych necistot na
vysavani za sucha se musi mokry patronovy filtr
vysusit nebo vymeénit za suchy patronovy filtr.
Montaz papirového filtracniho sacku
Odijistéte a sundejte saci hlavu.
Nasadte papirovy filtracni sacek.
llustrace C
3. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

N —

Vysavani mokrych necistot
Montaz pryzovych chlopni
1. Demontujte kartacové pasky.
llustrace D
2. Namontujte pryZzové chlopné.
Upozornéni
Strukturovana strana pryZovych chlopni musi ukazovat
ven.
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Odstranéni papirového filtracniho sacku
e Pfivysavani mokrych necistot se musi vzdy
odstranit papirovy filtracni sacek.

Zapnéte pristroj
Pripojte sitovou zastréku.
Zapnéte pristroj na hlavnim vypinadi.

N =

Rezim cisténi
1. Provedte Cisténi.
Vyprazdnéni nadoby na necistoty
Saci kanal je vybaven plovakem.
KdyZ je dosazeno maximalni pfipustné hladiny
znecisténé vody v nadrzi, je saci proud prerusen.
Vypnéte pfistroj hlavnim vypinacem.
Odjistéte a sundejte saci hlavu.
Vyprazdnéte nadobu na necistoty.

W~

Vypnuti pristroje
Vlypnéte pfistroj hlavni vypinacem.
Vytahnéte sitovou zastréku.

N —

Po kazdém provozu
Vyprazdnéte nadobu na necistoty.
Ocistéte pristroj zvenku i zevnitf vysatim a otfenim
vlhkym hadfikem.

N -

Ulozeni pfristroje
Saci hubici, saci hadici a sitovy kabel ukladejte
podle obrazku.
llustrace E
Pristroj odstavte do suché mistnosti a zajistéte ho
proti neopravnénému poucziti.

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli urazu a poSkozeni

Pri pfepravé vezméte v tvahu hmotnost stroje.

1. Pfeprava zafizeni podle ilustrace.

llustrace F

Pfi pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
prislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
prevrzeni.

Skladovani

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poSkozeni

P¥i skladovani vezméte v tvahu hmotnost pfistroje.
PFistroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

/A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s castmi pod elektrickym
proudem

Viypnéte pfistroj.

Odpojte sitovou zastréku.

—_

N

N

Vyména patronového filtru
Odijistéte a sundejte saci hlavu.
Saci hlavu oto&te o 180° a odloZte.
Odijistéte upevnovaci sponu.
Sejméte patronovy filtr.
Nasadte novy patronovy filtr.
Nasadte a zajistéte upeviiovaci sponu.
Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Napoveéda pri poruchach

/A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym

proudem

Viypnéte pfistroj.

Odpajte sitovou zastrcku.

Nebézi saci turbina

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku elektrického
napajeni.

2. Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou zastrcku
pristroje.

3. Zapnéte pfistroj.

Saci turbina bézi, ale pristroj nesaje

Plovak uzavira saci kanal

1. Vyprazdnéte nadobu na nedistoty.

Klesa saci sila

1. Uvolnéte ucpani saci hubice, saci trubice, saci
hadice nebo patronového filtru.

2. Vyménte plny papirovy filtracni sacek.

3. Vyménte patronovy filtr.

Unik prachu pfi vysavani

1. Zkontrolujte spravnou montazni polohu
patronového filtru.

2. Vyménte patronovy filtr.

NogakrwNd~

Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané nasi
pfisluSsnou odbytovou spolecnosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime béhem zaruéni lhaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaru¢nim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na
nejbliz§i autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruc€uji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.
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EU prohlaseni o shodé

Prohladujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Vysaval pro vysavani za mokra a za sucha
Typ: 1.428-xxx

Pfislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

vedeni spole€nosti.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technické udaje

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Elektrické pfipojeni
Napéti sité \Y 220-240 220-240 220-240
Faze ~ 1 1 1
Sitova frekvence Hz 50-60 50-60 50-60
Kryti IPX4 IPX4 IPX4
Tfida kryti IE Il Il I
Jmenovity vykon w 1300 1300 1300
Maximalni vykon w 1500 1500 1500
Vykonnostni udaje pristroje
Obsah nadrze I 19 28 36
PlInici mnozstvi kapaliny I 12 21 29
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 59 59 59
Podtlak (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Rozmeéry a hmotnosti
Typicka provozni hmotnost kg 7,2 7,8 8,4
Délka x Sifka x vySka mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365x 735
Priimér saci hadice mm 35 35 35
Okolni podminky
Teplota prostfedi (max.) °C +40 +40 +40
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku Lz dB(A) 78 78 78
Nejistota K,p dB(A) 1 1 1
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nejistota K m/s2 1 1 1
Sitovy kabel
Typ sitového kabelu mm?2 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Objednaci Cislo (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Délka kabelu m 6,5 6,5 6,5

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosni napotki

! Pred prvo uporabo naprave preberite ta
/!\ [ originalna navodila za uporabo in prilo-
vajte.

Zena varnostna navodila ter jih uposte-
Obe knijiZici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.
e Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo $koda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.
Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Varovanje okolja

0y MaterialiembalaZe se lahko reciklirajo. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= (0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdraviju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Nevarnost za zdravje

Vdihavanje prahov, nevarnih za zdravje

Naprave ne uporabljajte za sesanje prahov, nevarnih za
zdravje.

e Ta sesalnik je primeren za mokro in suho CisCenje
talnih in stenskih povrsin.

Ta naprava je predvidena za komercialno uporabo,
npr. na gradbisc&ih, v industrijskih obratih, delavnicah
in posredniskih trgovinah.

Slika A

(1) Pritrdilna sponka

(2) Patronski filter

(3) Plovec

(4) Sesalna glava

(5) Sesalna gibka cev s kolenom
(8) Kiljuka za kabel/ vticnica za komolec
(7) Drzalo za gibko cev/kabel
Nosilni roéaj

(9) Zaklep sesalne glave
Posoda za umazanijo

(1) Krmilno kolesce

(i2) Prevozno ogrodje

(i3) Talna 3oba

Sesalni nastavek

(i5 Glavno stikalo

Sesalna gibka cev

(i7) Drzalo (ozko)

Drzalo (3iroko)

Omrezni kabel

Tipska plos¢ica

1. Odpakirajte napravo in sestavite pribor.
Slika B

POZOR

Nevarnost zaradi vstopa drobnega prahu
Nevarnost poskodbe sesalnega motorja.
Pri sesanju nikoli ne odstranite patronskega filtra.

Suho sesanje

e Prisesanju drobnega prahu se lahko poleg tega za-
menja papirnata filtrska vrecka.

e Priprehodu z mokrega na suho sesanje je treba mo-
ker patronski filter pred tem posusiti ali zamenjati s
suhim.

Vstavljanje papirnate filtrske vrecke

1. Sprostite in odstranite sesalno glavo.

2. Nataknite papirnato filtrsko vrecko.
Slika C

3. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Mokro sesanje
Namescanje gumijastega tesnila
1. Demontirajte krtaCe.

SlikaD
2. Namestite gumijasto tesnilo.
Napotek

Teksturirana stran gumijastega tesnila mora biti obrnje-
na navzven.
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Odstranjevanje papirnate filtrske vrecke

e Pri sesanju mokre umazanije vedno odstranite pa-
pirnato filtrsko vrecko.

Upravljanje

Vklop naprave
Vstavite elektrini vtic.
Napravo vklopite z glavnim stikalom.

N =

Ciséenje
1. lzvedite CisCenje.
Praznjenje posode za umazanijo
V sesalnem kanalu je names¢en plovec.
Ko je v posodi doseZen najvisji dovoljen nivo uma-
zane vode, se sesalni tok prekine.
Napravo izklopite z glavnim stikalom.

Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Izpraznite posodo za umazanijo.

wnN -

Izklop naprave

Napravo izklopite z glavnim stikalom.
Izvlecite omrezni vtic.

N —

Po vsakem obratovanju
Izpraznite posodo za umazanijo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesajte in obriSite
z vlazno krpo.

N -

Shranjevanje naprave

Sesalne cevi, sesalno gibko cev in omrezni kabel
shranijujte, kot je prikazano na sliki.

Slika E

Napravo hranite v suhem prostoru in jo zavarujte
pred nepooblas¢eno uporabo.

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne Skode

Pri transportu upoStevajte teZo naprave.

1. Napravo transportirajte, kot je prikazano na sliki.
Slika F

Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri skladis¢enju upoStevajte tezo naprave.

Napravo lahko skladiS¢ite samo v notranjih prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poSkodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.

Izvlecite elektri¢ni vtic.

—_

N

N

(o)
(o))

Zamenjava patronskega filtra

Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Sesalno glavo obrnite za 180° in jo odloZite.
Odpnite pritrdilno sponko.

Odstranite patronski filter.

Vstavite nov patronski filter.

Vstavite in zapahnite pritrdilno sponko.
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Pomo¢ pri motnjah

/A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne posSkodbe zaradi dotika delov pod napetostjo

Izklopite napravo.

Izvlecite elektricni vtic.

Sesalna turbina ne deluje

1. Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z elektri€nim
tokom.

2. Preverite omrezni kabel in omrezni vti€ naprave.

3. Vklopite napravo.

Sesalna turbina deluje, a naprava ne sesa

Plovec zapre sesalni kanal

1. lzpraznite posodo za umazanijo.

Sesalna mo¢€ upada

1. Odmasite sesalno Sobo, sesalno cev, sesalno gibko
cev ali patronski filter.

2. Zamenjajte polno papirnato filtrsko vrecko.

3. Zamenjajte patronski filter.

Med sesanjem izstopa prah.

1. Preverite, ali je patronski filter pravilno vstavljen.

2. Zamenjajte patronski filter.

NogakrwN~

Servisna sluzba

Ce motnje ni mogoge odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, Ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplagno, Ce je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najbliZjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.
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Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr§no
dajemo na trziS&e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho in mokro sesanje

Tip: 1.428-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki delujejo v imenu in po pooblastilu uprave.

1% @g&f

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pooblas&ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemdija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Tehniéni podatki

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me

Classic Classic Classic
Elektriéni prikljuc¢ek
Napetost omrezja \% 220-240 220-240 220-240
Stevilo faz ~ 1 1 1
Omrezna frekvenca Hz 50-60 50-60 50-60
Stopnja zas¢ite IPX4 IPX4 IPX4
Razred za&cite Il Il ]

O]

Nazivna mo¢ w 1300 1300 1300
Najvecja mod& w 1500 1500 1500
Podatki o zmogljivosti naprave
Vsebina posode I 19 28 36
Koli¢ina polnjenja tekoCine I 12 21 29
Koli¢ina zraka (maks.) I/s 59 59 59
Podtlak (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Mere in mase
Tipi€na delovha masa kg 7,2 7,8 8,4
Dolzina x Sirina x viSina mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x640 380 x 365 x 735
Premer sesalne gibke cevi mm 35 35 35
Okoljski pogoji
Okoljska temperatura (maks.) °C +40 +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-69
Raven tlaka hrupa Lz dB(A) 78 78 78
Negotovost Koa dB(A) 1 1 1
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 1 1 1
Omrezni kabel
Tip omreznega kabla mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Stevilka sestavnega dela (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Dolzina kabla m 6,5 6,5 6,5

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podat-
kov.
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Ogoblne wskazoéwki

i Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-

/|\ [ dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
2 strukcje obstugi oraz zatgczone

wskazowki dotyczgce bezpieczehnstwa. Postepowac

zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowac¢ do pdzniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

e Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazowek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujgcej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwlocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktorych wykonano opakowania, na-
%(9 dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg

cenne surowce wtérne, a czesto réwniez takie cze-
= SCi skladowe jak baterie, akumulatory lub olej, kto-

re w razie niewlasciwej obstugi lub nieprawidtowe;j
utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak te
czesci skladowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé¢ do odpadéw z gospodarstw domowych.

Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
AN OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zdrowia

Wdychanie pytéw szkodliwych dla zdrowia

Nie uzywac urzgdzenia do odsysania pytow szkodli-

wych dla zdrowia.

e Niniejszy odkurzacz przeznaczony jest do czysz-
czenia mokrych i suchych powierzchni podtogo-
wych i Sciennych.

e To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego, np. na budowach, w instalacjach przemy-
stowych, w warsztatach i lokalach na wynajem.

Opis urzadzenia

Rysunek A

(1) Klips mocujacy

(2) Wkiad filtracyjny

(®) Ptywak

(4) Gtowica ssaca

(5) Waz ssacy z krzywka
@ Hak na kabel/gniazdo na krzywke
(7) Uchwyt wezalkabla
Uchwyt do noszenia
(9) Blokada gtowicy ssace;
Zbiornik zanieczyszczen
(1) Kotko skretne

(@ Wozek

(13) Dysza podiogowa
Kréciec ssawny

(5 Wylacznik gtowny
Rura ssgca

(i7) Uchwyt (waski)
Uchwyt (szeroki)
Przewdd zasilajgcy
Tabliczka znamionowa

Przygotowanie

1. Rozpakowac¢ urzgdzenie i zamontowaé akcesoria.
Rysunek B

Uruchamianie

UWAGA

Niebezpieczenstwo z powodu wnikania drobnego
pytu

Niebezpieczenstwo uszkodzenia silnika ssgcego.
Nigdy nie wyjmowac wkiadu filtracyjnego podczas od-
kurzania.

Odkurzanie na sucho

e Przy odsysaniu drobnego pylu mozna dodatkowo
uzywac worka z filtrem papierowym.

e W przypadku zmiany odkurzania na mokro na odku-
rzanie na sucho, mokry wktad filtracyjny nalezy naj-
pierw wysuszy¢ lub wymieni¢ na suchy.

Montaz worka z filtrem papierowym

1. Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.

2. Zatozy¢ worek z filtrem papierowym.
Rysunek C

3. Zatozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

Odkurzanie na mokro
Montaz sciggaczy
1. Wymontowac¢ listwe szczotkows.

Rysunek D
2. Zamontowa¢ Sciggacze.
Wskazbwka

Sciggacz powinien by¢ skierowany karbowang strong
na zewnatrz.
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Usuwanie worka z filtrem papierowym

e Przy odsysaniu mokrych zanieczyszczenh nalezy za-
wsze wyjaé worek z filtrem papierowym.

Obstuga

Wiaczanie urzadzenia
Podtaczy¢ wtyczke sieciowa.
Wigczy¢€ urzgdzenie gtdwnym wytgcznikiem.

N =

Tryb czyszczenia
Przeprowadzi¢ czyszczenie.

—

Opréznianie zbiornika zanieczyszczen

Kanat ssacy jest wyposazony w ptywak.

Przeptyw ssania zostaje przerwany, gdy osiggniety
zostanie maksymalny dopuszczalny poziom brud-
nej wody w zbiorniku.

Wyltgczyé urzadzenie, naciskajgc wytgcznik gtéwny.
Odblokowac i zdjgé gtowice ssgca.

Oproézni¢ zbiornik zanieczyszczeh.

wn =

Wylaczanie urzadzenia
Wylaczy¢ urzgdzenie, naciskajgc wytgcznik gtéwny.
Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

N -

Po kazdym uzyciu
Oprézni¢ zbiornik zanieczyszczen.
Wyczysci¢ urzgdzenie wewnatrz i na zewnatrz od-
kurzajac je i wycierajgc wilgotng sciereczka.

N =

Przechowywanie urzgdzenia
Rury ssace, wagz ssacy i kabel sieciowy nalezy prze-
chowywacé zgodnie z rysunkiem.
Rysunek E
Przenies¢ urzadzenie do suchego pomieszczenia i
zabezpieczy¢ przed dostepem os6b nieupowaznio-
nych.

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-
nia.

1. Transportowac urzgdzenie zgodnie z ilustracja.
Rysunek F

Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed slizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Skladowanie

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzgdzenia
Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.
To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-
wnatrz pomieszczen.

Czyszczenie i konserwacja
A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem

Obrazenia z powodu dotkniecia elementéw przewodzg-
cych prad

Wytaczy¢ urzgdzenie.

Odfgczyc wtyczke sieciows.

—_

N

N

Wymiana wktadu filtracyjnego
Odblokowac i zdjagé gtowice ssaca.
Obrdaci¢ gtowice ssacg 0 180° i odiozy¢.
Odblokowac klips mocujacy.

Wyja¢ wktad filtracyjny.

Zatozy¢ nowy wktad filtracyjny.
Zatozy¢ i zablokowac klips mocujgcy.
Zatozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotkniecia elementéw przewodzg-

cych prad

Whytgczyc¢ urzgdzenie.

Odftgczyc¢ wtyczke sieciows.

Turbina ss3aca nie dziala

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w instalacji zasi-
lajgcej.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sieciowg urza-
dzenia.

3. Wigczy¢ urzadzenie.

Turbina ssaca pracuje, ale urzadzenie nie zasysa

Ptywak zamyka kanat ssacy

1. Oproézni¢ zbiornik zanieczyszczen.

Sita ssania stabnie

1. Usung¢ zatory z dyszy ssgcej, rury ssacej, weza
ssgcego lub wkiadu filtracyjnego.

2. Wymieni¢ napetniony worek z filtrem papierowym.

3. Wymieni¢ wktad filtracyjny.

Wydostawanie sie pytu podczas odkurzania

1. Sprawdzi¢ potozenie montazowe wktadu filtracyjne-
go.

2. Wymieni¢ wkiad filtracyjny.

NogakrwN~

Serwis

Jesli usterka nie moze zostac usunieta, urzagdzenie mu-
si zosta¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowaé
sie zdowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczgce akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, Zze okreslone ponizej urzg-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotycza-
cym bezpieczenhstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i sucho

Typ: 1.428-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzgdu

przedsiebiorstwa.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Dane techniczne

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \% 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1
Czestotliwo$¢ sieciowa Hz 50-60 50-60 50-60
Stopien ochrony IPX4 IPX4 IPX4
Klasa ochrony IE Il Il I
Moc znamionowa w 1300 1300 1300
Maksymalna moc w 1500 1500 1500
Wydajnosé urzadzenia
Pojemnosé zbiornika I 19 28 36
llos¢ cieczy potrzebna do napetnienia I 12 21 29
llos¢ powietrza (maks.) I/s 59 59 59
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Wymiary i masa
Typowy ciezar roboczy kg 7,2 7,8 8,4
Dt. x szer. x wys. mm 380 x 365 x 520 380 x 365x640 380 x 365x 735
Srednica weza ssgcego mm 35 35 35
Warunki otoczenia
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego L dB(A) 78 78 78
Niepewnos¢ pomiaru Kia dB(A) 1 1 1
Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s2 1 1 1
Kabel sieciowy
Typ kabla sieciowego mm?2 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Numer czesci (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Dtugosé kabla m 6,5 6,5 6,5

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Indicatii generale
T}, Inainte de prima utilizare a aparatului,

/|\ [ cititi aceste instructiuni de utilizare origi-
. nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va

asigura ca nu lipsesc accesorii $i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

Oy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

=mmm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, n ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Utilizarea conform destinatiei

AN AVERTIZARE

Pericol pentru sanatate

Inspirarea de particule daunéatoare sanatatii

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de particule dau-

natoare sanatatii.

e Acest aspirator este destinat numai pentru curata-
rea umeda si uscata a suprafetelor podelelor si pe-
retilor.

e Acest aparat este potrivit pentru uz comercial, de
ex. pe santiere, in instalatii industriale, in ateliere si
magazine de inchiriere.

Descrierea aparatului

Figura A
(1) Clema de fixare
(2) Filtru cartus

@ Flotor

(4) Cap de aspirare

@ Furtun de aspiratie cu cot

@ Carlig cablu/priza pentru cablu pentru cot
(7) Suport de furtun/cablu

Maner de tras

(9) Blocarea capului de aspirare

Recipient de impurit&ti
(i) Rola de ghidare

(2 Sasiu

(13) Duza pentru pardoseala

Prize de aspirare
(i5 Comutator principal

Tub de aspirare
(i7) Suport (ingust)

Suport (larg)

Cablu de retea

Placuta de tip

1. Dezambati aparatul si montati accesoriul.
Figura B

Punerea in functiune

ATENTIE

Pericol din cauza patrunderii de praf fin.

Pericol de deteriorare a motorului cu aspiratie naturala.
Nu scoateti niciodata filtrul cartus atunci c&dnd aspirati.

Aspirare uscata
e (Cand se aspira praf fin, se poate utiliza inca un sac
filtrant din hartie.
e Latrecerea directa de la aspirarea umeda la cea us-
cata, filtrul cartus umed trebuie Tnlocuit cu unul us-
cat.

Montarea sacului filtrant din hartie

1. Deblocati si scoateti capul de aspirare.

2. Introduceti sacul filtrant din hartie.
Figura C

3. Puneti capul de aspirare si blocafj-I.

Aspirare umeda
Montarea buzelor de cauciuc
1. Demontati benzile aspre.

Figura D
2. Montati buzele de cauciuc.
Indicatie

Partea structurata a buzelor de cauciuc trebuie sé fie
orientata spre exterior.
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indepartarea sacului filtrant din hartie

e (Cand se aspira murdarie umeda, sacul filtrant din
hartie trebuie intotdeauna scos.

Operarea

Pornirea aparatului

Conectati stecarul de retea.
Porniti aparatul la comutatorul principal.

N =

Operatiune de curatare
Efectuati curatarea.

—

Golirea recipientului de impuritati
Canalul de aspirare dispune de un plutitor.
Atunci cand se atinge nivelul maxim admis al apei
uzate in recipient, fluxul de aspirare este intrerupt.
Opriti aparatul de la comutatorul principal.
Deblocati si scoateti capul de aspirare.
Goliti recipientul de impuritati.

W~

Oprirea aparatului

Opriti aparatul de la comutatorul principal.
Trageti fisa de retea.

N —

Dupa fiecare utilizare
Goliti recipientul de impuritati.
Curatati interiorul si exteriorul aparatului cu o laveta
umeda, prin aspirare si stergere.

N -

Depozitarea aparatului

Pastrati teava de aspirat, furtunul de aspirare si ca-
blul de alimentare conform figurii.

Figura E

Depozitati aparatul intr-o camera uscata si asigu-
rati-l impotriva utilizarii neautorizate.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Transportati aparatul conform figurii.
Figura F

2. Latransportarea aparatului in vehicule, ancorati-l in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

—_

N

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti aparatul.

Scoateti stecarul.

inlocuirea filtrului cartus

Deblocati si scoateti capul de aspirare.

Rotiti capul de aspirare cu 180° si puneti-l jos.
Deblocati clema de fixare.

Scoateti filtrul cartus.

Asezati filtrul cartus nou.

Introduceti si blocati clema de fixare.

Asezati capul de aspirare si blocati-1.

Remedierea defectiunilor

/A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Obpriti aparatul.

Scoateti stecarul.

Turbina de aspirare nu functioneaza

1. Verificati priza si siguranta de la alimentarea cu cu-
rent.

2. \Verificati cablul de retea si fisa de retea ale aparatu-
ui.

3. Porniti aparatul.

Turbina de aspirare ruleaza, dar aparatul nu aspira

Flotorul inchide canalul de aspirare

1. Goliti recipientul de impuritatj.

Puterea de aspirare scade

1. Indepértati blocajele din duza de aspiratie, tubul de
aspirare, furtunul de aspirare sau filtrul cartus.

2. Inlocuiti sacul filtrant din hartie plin.

3. Tnlocuiti filtrul cartus.

Evacuare praf la aspirare

1. Verificati pozitia de montaj corecta a filtrului cartus.

2. TInlocuiti filtrul cartus.

Nogak,rwN~

Departamentul de asistenta clienti

Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta client;.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din {ara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in pericada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

62 Roméneste



Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuarii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu umed si uscat

Tip: 1.428-xxx

Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Insarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Date tehnice

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Conexiune electrica
Tensiune de retea \% 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1
Frecventa de retea Hz 50-60 50-60 50-60
Grad de protectie IPX4 IPX4 IPX4
Clasa de protectie IE Il Il I
Randament nominal w 1300 1300 1300
Putere maxima w 1500 1500 1500
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului I 19 28 36
Cantitate de umplere lichid I 12 21 29
Cantitate de aer (max.) I/s 59 59 59
Subpresiune (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica Tn timpul functionarii kg 7,2 7,8 8,4
Lungime x Latime x inaltime mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Diametru furtun de aspirare mm 35 35 35
Conditii de mediu
Temperatura ambientalad (max.) °C +40 +40 +40
Valori calculate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L5 dB(A) 78 78 78
Incertitudine K5 dB(A) 1 1 1
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s2 <2,5 <2,5 <2,5
Incertitudine K m/s? 1 1 1
Cablu de retea
Tip cablu de retea mm?2 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Numar piesa (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Lungime cablu m 6,5 6,5 6,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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VsSeobecné upozornenia

: Pred prvym pouzitim pristroja si preci-

/|\ [ tajte tento originalny navod na obsluhu a

2 prilozené bezpeénostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.
e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpecnost-
nych pokynov méze dojst k poSkodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych osdb.
V pripade poSkodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.

Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prislusenstva alebo poskodenia.

Ochrana zivotného prostredia

0y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-

%(9 vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mdzu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informéacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Pouzivanie v sulade s ucelom

A VYSTRAHA

Ohrozenie zdravia

Vdychnutie zdraviu skodlivych prachov

Pristroj nie je uréeny na odsavanie zdraviu Skodlivych
prachov.

e Tento vysavac je ur€eny na mokré a suché Cistenie
podlah a stien.

Tento pristroj je vhodny na priemyselné pouZivanie,
napriklad na stavbach, v priemyselnych zariade-
niach, v dielflach a v prenajatych priestoroch.

Popis pristroja

Obrazok A

@ Upeviiovacia spona

(2) Patronovy filter

(3 Plavak

(4) Nasavacia hlava

@ Naséavacia hadica s kolenom
@ Kablovy hak/zasuvka pre koleno
(7) Drziak hadice/kabla
Drzadlo

(9) Zaistenie nasavacej hlavy
Nadoba na negistoty

(1) Otocné koliesko

(i2) Podvozok

(i3) Podlahova hubica
Naséavacie hrdlo

(i5 Hlavny spina¢

Nasavacia trubica

(f?) Drziak (uzky)

Drziak (Siroky)

Sietovy kabel

Typovy Stitok

Priprava

1. Vybalte pristroj a namontujte prisluSenstvo.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky

POZOR

Nebezpecenstvo v désledku vniknutia prachu
Nebezpecenstvo poSkodenia nasavacieho motora.
Pri vysavani nikdy neodstrariujte patrénovy filter.

Suché vysavanie
e Privysavani vefmi jemného prachu sa dodato¢ne
modzZe pouzit papierove filtracné vrecko.
e Pri zmene z mokrého na suché vysavanie je nutné
mokry patrénovy filter najprv vysusit’ alebo ho na-
hradit suchym patrénovym filtrom.

Montaz papierového filtraéného vrecka

Odblokujte a odoberte nasavaciu hlavu.
Nasadte papierové filtracné vrecko.
Obrazok C

3. Nasadte a zablokujte nasavaciu hlavu.

N —

Mokré vysavanie
Montaz gumovych hubic
1. Odmontujte kefovy pas.

Obrazok D
2. Namontujte gumové hubice.
Upozornenie

Struktarované strana gumovych hubic musi smerovat
von.
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Odstranenie papierového filtraéného vrecka

e Pri vysavani mokrych necistét sa vzdy musi odstra-
nit papierové filtracné vrecko.

Zapnutie pristroja
Zasunte sietovu zastréku.
Pristroj zapnite hlavnym vypinacom.

N =

Cistiaca prevadzka
. Vykonajte Cistenie.

—

Vyprazdnenie nadoby na necistoty
Nasavaci kanal je vybaveny plavakom.
Ked sa v nadobe dosiahne maximalna povolena
hladina odpadovej vody, tak déjde k preruSeniu na-
savacieho prudu.
Pristroj vypnite pomocou hlavného spinaca.
Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Vyprazdnite nadobu na nedistoty.

wn -

Vypnutie pristroja
Pristroj vypnite pomocou hlavného spinaca.
Vytiahnite sietovu zastrcku.

N -

Po kazdej prevadzke
Vyprazdnite nadobu na nedcistoty.
Pristroj zvnutra a zvonka ocistite povysavanim a
utretim vlhkou handrou.

N =

Uschovanie zariadenia

Nasavacie trubice, nasavaciu hadicu a sietovy ka-
bel uschovajte podla obrazka.

Obrazok E

Zariadenie odlozte do suchej miestnosti a zaistite ho
pred neopravnenym pouzivanim.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecéenstvo zranenia a poSkodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

1. Pristroj prepravuje v sulade s obrazkom.

Obrazok F

Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v sulade s prislusne platny-
mi smernicami.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecéenstvo zranenia a poSkodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-
roch.

Starostlivost’ a udrzba

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Vypnite pristroj.

Vytiahnite sietovd zastréku zo zasuvky.

—_

N

N

Vymena patréonového filtra

Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.

Otocte nasavaciu hlavu o 180 ° a polozte ju.
Odistite upevnovaciu sponu.

Vyberte patronovy filter.

Nasadte novy patronovy filter.

Vlozte upevnovaciu sponu a zaistite ju.
Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priudom

Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prud

Vypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Nasavacia turbina nebezi

1. Skontrolujte zasuvku a poistku napajania pradom.

2. Skontrolujte sietovy kabel a sietovu zastréku pri-
stroja.

3. Zapnite pristroj.

Nasavacia turbina bezi, ale pristroj nenasava

Plavak uzatvara nasavaci kanal

1. Vyprazdnite nadobu na nedistoty.

Sila vysavania klesa

1. Odstrarite predmety, ktoré upchavaji nasavaciu hu-
bicu, nasavaciu trubicu, nasavaciu hadicu alebo
patrénovy filter.

2. Vymente plné papierové filtraéné vrecko.

3. Vymente patronovy filter.

Vystupovanie prachu pri vysavani

1. Skontrolujte spravnost montaznej polohy patréno-
vého filtra.

2. Vymente patrénovy filter.

Nookr~rwN -~

Zakaznicky servis

V pripade, Zze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spoloénostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informécie o prislusenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.
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EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze niZSie oznaCeny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prisluSnym zakladnym bezpenostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktord neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Mokry a suchy vysavac

Typ: 1.428-xxx

Prislu§né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia

S. Reiser

spolocnosti.

H. Jenner

Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technické udaje

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Elektricka pripojka
Sietové napatie \Y 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1
Sietova frekvencia Hz 50-60 50-60 50-60
Stupen ochrany IPX4 IPX4 IPX4
Trieda ochrany IE Il Il I
Menovity vykon w 1300 1300 1300
Maximalny vykon w 1500 1500 1500
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby I 19 28 36
Objem kvapaliny I 12 21 29
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 59 59 59
Podtlak (max.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost kg 7,2 7,8 8,4
Dizka x $irka x vyska mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Priemer nasavacej hadice mm 35 35 35
Podmienky prostredia
Teplota okolia (max.) °C +40 +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku Lz dB(A) 78 78 78
Neistota K, dB(A) 1 1 1
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Neistota K m/s? 1 1 1
Siet'ovy kabel
Typ sietového kabla mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Cislo sugiastky (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Dizka kabla m 6,5 6,5 6,5

Technické zmeny vyhradené.
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T T h, Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-

/|\ [ tajte ove originalne upute za rad i prilo-

2 zene Sigurnosne naputke. Postupaijte u
skladu s njima.
Cuvajte obje knjizice za kasniju uporabu ili za sljedeéeg
vlasnika.
e U slu€aju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doc¢i do ostecenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
Kod raspakiravanja provijerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj nedostaje li pribor i je li oStecen.

Zastita okolisa

0y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

%(9 odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POpUL baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanija ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Namjenska uporaba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje praSina opasnih po zdravije

Uredaj nemojte upotrebljavati za usisavanje praSina ko-

Jje su opasne po zdravije.

e Ovaj usisava¢ namijenjen je za mokro i suho CiS¢e-
nje podnih i zidnih povrsina.

e Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu uporabu,
npr. na gradilistima, u industrijskim postrojenjima,
radionicama i iznajmljivackim prostorima.

Opis uredaja

Slika A

(1) Pri¢vrsna kopca

(@) Ulozni filtar

(3) Plovak

(4) Usisna glava

(8) Usisno crijevo s koljenom
@ Kuka za kabel / uti¢nica za koljeno
(7) Drzag crijeva / kabela
Ruéka za no$enje

(9) Zapor usisne glave
Spremnik za prijavétinu
(1) Upravljacki kotacic

(2 Podvozje

(i3) Podni nastavak

Usisni nastavak

(i5 Glavna sklopka

Usisna cijev

(i7) Drzac¢ (uski)

Drzag (Siroki)

Mrezni kabel

Natpisna plogica

1. Raspakirajte uredaj i montirajte pribor.

Slika B
Pustanje u pogon
PAZNJA

Opasnost od ulaska fine prasine
Opasnost od oStecenja usisnog motora.
Prilikom usisavanja nikad ne uklanjajte ulozni filtar.

Suho usisavanje

e Pri usisavanju fine prasine moze se dodatno upotri-
jebiti papirnata filtarska vrecica.

e Pri prelasku s mokrog na suho usisavanje najprije
trebate osusiti mokri ulozni filtar ili ga zamijeniti su-
him uloznim filtrom.

Ugradnja papirnate filtarske vrecice

Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Nataknite papirnatu filtarsku vrecicu.
Slika C

Postavite i privrstite usisnu glavu.

N —

w

Mokro usisavanje
Ugradnja gumenih traka
1. Demontaza trake za Cetkanje.

SlikaD
2. Ugradite gumene trake.
Napomena

Strukturirana strana gumenih traka mora biti okrenuta
prema gore.
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Uklanjanje papirnate filtarske vrecice

e Pri usisavanju mokre prljavstine uvijek se mora
ukloniti papirnata filtarska vrecica.

Ukljucivanje uredaja
Utaknite strujni utikac.
Ukljucite uredaj na glavnoj sklopki.

N =

Nacin rada ¢iSc¢enja
Provedite CiScenje.

—

Praznjenje spremnika prljavstine
Usisni kanal opremljen je plovkom.
Kada se dosegne maksimalna dopustena razina ot-
padne vode u spremniku, usisni tok se prekida.
Iskljucite uredaj na glavnoj sklopki.
Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Ispraznite spremnik za prljavstinu.

@~

IskljuCivanje uredaja
Iskljucite uredaj na glavnoj sklopki.
Izvucite strujni utika¢ iz uti¢nice.

N —

Nakon svakog rada
Ispraznite spremnik za prljavstinu.
Uredajiznutraiizvana ocistite usisavanjem i obriSite
ga vlaznom krpom.

N -

Cuvanje uredaja
Usisna cijev, usisno crijevo i mrezni kabel Cuvajte
kako je prikazano na slici.
Slika E
Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zastitite ga od ne-
ovlastenog koristenja.

AN OPREZ

Nepridrzavanje tezine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Transportirajte uredaj kako je prikazano na slici.
Slika F

Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazecim direktiva-
ma.

Skladistenje
AN OPREZ

Nepridrzavanje tezine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri skladiStenju uzmite u obzir tezinu uredaja.

Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje
/A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

—_

N

N
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Zamjena uloznog filtra
Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Zakrenite usisnu glavu za 180 ° i odloZite je.
Deblokirajte priévrsnu kopdcu.

Izvadite ulozni filtar.

Postavite novi ulozni filtar.

Umetnite pri¢vrsnu kopcu i blokirajte je.
Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Pomo¢ u sluc¢aju smetnji

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod haponom

Iskijucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

Usisna turbina ne radi

1. Provjerite uti€nicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Provjerite mrezni kabel i strujni utika¢ uredaja.

3. Ukljucite uredaj.

Usisna turbina radi, ali uredaj ne usisava

Plovak zatvara usisni kanal

1. Ispraznite spremnik za prljavstinu.

Usisna snaga se smanjuje

1. UkKlonite zaCepljenja iz usisnog nastavka, usisne ci-
jevi, usisnog crijeva ili uloznog filtra.

2. Zamijenite punu papirnatu filtarsku vrecicu.

3. Zamijenite ulozni filtar.

IzlaZzenje prasine pri usisavanju

1. Provjerite ispravan polozaj ugradnje uloznog filtra.

2. Zamijenite ulozni filtar.

NogakrwN~

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne moZe ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Mogucée kvarove
na Vadem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.
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EU izjava o sukladnosti

Qvime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu€aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Usisiva€ za mokro i suho usisavanje

Tip: 1.428-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomodéeniju ruko-

vodstva.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Opunomocéenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehniéki podaci

NT 20/1 Me Cla- NT 30/1 Me Cla- NT 38/1 Me Cla-

ssic ssic ssic
Elektriéni priklju¢ak
Napon elektricne mreze \% 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1
Frekvencija elektricne mreze Hz 50-60 50-60 50-60
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4
Klasa zastite Il Il I

O]

Nazivha snaga W 1300 1300 1300
Maksimalna snaga w 1500 1500 1500
Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika I 19 28 36
Koli¢ina punjenja tekuéine I 12 21 29
Protok zraka (maks.) I/s 59 59 59
Podtlak (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Dimenzije i tezine
Tipi€na tezina pri radu kg 7,2 7,8 8,4
Duljina x Sirina x visina mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Promijer usisnog crijeva mm 35 35 35
Okolni uvjeti
Okolna temperatura (maks.) °C +40 +40 +40
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka Ly dB(A) 78 78 78
Nesigurnost K, dB(A) 1 1 1
Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nesigurnost K m/s? 1 1 1
Mrezni kabel
Tip mreznog kabela mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Katalo$ki brojevi dijelova (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Duljina kabla m 6,5 6,5 6,5

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene.
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Opste napomene
T T h Pre prve upotrebe, procitajte originalna

/|\ [ uputstva za upotrebu i prilozene
2 bezbednosne instrukcije. Postupajte u

skladu sa tim.

Sacuvaijte obe knjizice za buducu upotrebu ili sledeée

vlasnike.

e Ukoliko se ignoridu uputstvo za rukovanje i
bezbednosne napomene, moze doc¢i do ostecenja
uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
druge ljude.

e U slu€aju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite prodavca.

e Prilikom raspakivanja proverite da li nedostaju
delovi opreme i da li ima oStecenja.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
%(9 odlozite u otpad na ekolo$ki nacin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Cesto i
= Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu€aju pogreSnog rukovanja ili
pogreSnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaeni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kucni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.com/REACH

Namenska upotreba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje praSina Stetnih po zdravije

Nemojte koristiti uredaj za usisavanje praSina Stetnih po

zdravije.

e Ovaj usisivac je namenjen za vlazno i suvo CiS¢enje
podnih i zidnih povrSina.

e Ovaj uredaj je pogodan za komercijalnu upotrebu,
npr. na gradilistima, u industrijskim postrojenjima,
radionicama i prostorima za iznajmljivanje.

Opis uredaja

Slika A

(1) Pri¢vrsna kopca

(@) Ulozni filter

(3 Plovak

(4) Usisna glava

@ Usisno crevo sa zakrivljenim nastavkom
@ Kuka za kabl/uti¢na kutija za zakrivljeni nastavak
(7) Drzag creva/kabla

Ruéka za no$enje

(9) Blokada usisne glave

Posuda za prijavétinu

(1) Upravljagki tocki¢

(i2) Vozno postolje

(i3) Podni nastavak

Usisni nastavci

(i5 Glavni prekida¢
Usisna cev

(i7) Drzac¢ (uski)
Drzag (Siroki)
Mrezni kabl
Natpisna plogica

1. Raspakujte uredaj i montirajte dodatnu opremu.
Slika B

Pustanje u pogon
PAZNJA

Opasnost zbog prodora sitne prasine

Opasnost od oStecenja usisnog motora.

Prilikom usisavanja nikada nemojte da uklanjate ulozni
filter.

Suvo usisavanje

e Prilikom usisavanja fine prasine moze dodatno da
se koristi papirna filterska vreéica.

e Prilikom prelaska sa mokrog na suvo usisavanje,
mokri ulozni filter mora prethodno da se osusi ili da
se zameni suvim uloznim filterom.

Ugradnja papirne filterske vreéice

Deblokirajte i skinite usisnu glavu.
Postavite papirnu filtersku vrecicu.
Slika C

Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

N —
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Mokro usisavanje
Ugradnja gumenih traka
1. Demontirajte Cetkice.

Slika D
2. Postavite gumene trake.
Napomena

Struktuirana strana gumenih traka mora da bude
okrenuta prema vani.
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Uklanjanje papirne filterske vreéice

e Prilikom usisavanja mokre prljavstine uvek se mora
ukloniti papirna filterska vrecica.

Ukljucivanje uredaja
Utaknite strujni utikac.
Ukljucite uredaj na glavnom prekidacu.

N =

Pogon ¢is¢enja
1. lzvrSite CiScenje.
Praznjenje posude za prljavstinu
Usisni kanal je opremljen plovkom.
Ako se dostigne maksimalni dozvoljeni nivo prljave
vode, dolazi do prekida usisne struje.
Isklju€ite uredaj preko glavnog prekidaca.

Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Isprazniti posudu za prijavstinu.

W~

IskljuCivanje uredaja
Iskljucite uredaj preko glavnog prekidaca.
Izvucite strujni utikac.

N —

Nakon svakog rada
Isprazniti posudu za prljavstinu.
Uredaj ocCistiti unutra i spolja usisavanjem i
brisanjem pomocu vlazne krpe.

N -

Cuvanje uredaja
Usisno crevo, usisno crevo i mrezni kabl Cuvajte kao
$to je prikazano na slici.
Slika E
Uredaj odlozite u suvu prostoriju i zastitite ga od
neovlascene upotrebe.

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i oStecenja

Prilikom transporta obratite pazZnju na teZinu uredaja.
1. Uredaj transportujte u skladu sa slikom.

Slika F

Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vazec¢im
direktivama.

Skladistenje
AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i oStecenja

Prilikom skladistenja obratite paznju na teZinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaze samo u unutrasnjosti.

Nega i odrzavanje
/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljuéite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

—_

A

N

Zamena uloznog filtera

Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Usisnu glavu okrenite za 180° i odlozZite.
Deblokirajte priévrsnu kopdcu.

Skinite ulozni filter.

Stavite novi ulozni filter.

Umetnite i blokirajte pri€vrsnu kopcu.
Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

Pomo¢ u sluc¢aju smetnji

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju

Iskijucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

Usisna turbina ne radi

1. Proveriti uti€nicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Proverite mrezZni kabl i strujni utika¢ uredaja.

3. Ukljuciti ureda.

Usisna turbina radi, ali uredaj ne usisiva

Plovak zatvara usisni kanal

1. Isprazniti posudu za prljavstinu.

Usisna snaga opada

1. Uklonite zagepljenje na usisnom nastavku, usisnoj
cevi, usisnom crevu ili uloznom filteru.

2. Zamenite papirnu filtersku vrecicu.

3. Zamenite ulozni filter.

Isticanje prasine prilikom usisavanja

1. Proverite pravilan polozaj ugradnje uloznog filtera.

2. Zamenite uloZni filter.

Nogak,rwN~

Servisna sluzba

Ako smetnja ne mozZe da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleZe garanciji obratite se
sa raCunom vasem distributeru ili narednoj ovlaséenoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.
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EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljuiemo da masina oznaCena u

nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vazeéim

osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Usisiva€ za mokro i suvo usisavanje

Tip: 1.428-xxx

Vazeée direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme
Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢ poslovodstva.

1% @g&f

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Lice ovlas¢eno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehniéki podaci

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me

Classic Classic Classic
Elektriéni priklju¢ak
Napon elektricne mreze \% 220-240 220-240 220-240
Faza ~ 1 1 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60 50-60 50-60
Vrsta zastite IPX4 IPX4 IPX4
Klasa za$tite Il Il I

O]

Nominalna snaga w 1300 1300 1300
Maksimalna snaga w 1500 1500 1500
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude I 19 28 36
Koli¢ina punjenja te€nosti I 12 21 29
Protok vazduha (maks.) I/s 59 59 59
Podpritisak (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Dimenzije i tezine
Tipi¢na radna teZina kg 7,2 7,8 8,4
DuZina x Sirina x visina mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Preénik usisnog creva mm 35 35 35
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline (maks.) °C +40 +40 +40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvucnog pritiska Lz dB(A) 78 78 78
Nepouzdanost K,z dB(A) 1 1 1
Vrednost vibracije na Saci i ruci m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 1 1 1
Mrezni kabl
Tip mreznog kabla mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Broj dela (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Duzina kabla m 6,5 6,5 6,5

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke podatke.
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- lMpeaun NbpPBOTO M3NOM3BaHe Ha ypeaa

/|\ [ npoyeTeTe TOBA OPUMVHANHO
2 PBKOBOACTBO 3a eKcrnroataums u

NpunoXeHnTe ykaszaHusa 3a 6e3onacHocCT.

MpouennpanTte CbOTBETHO.

3anaseTe ABeTe KHWXKKWU 3a NocrnenBallo M3non3saHe

unu 3a cneasawus COOCTBEHUK.

e [lpu npeHebpersaHe Ha PbLKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoataums u Ha ykasaHusita 3a 6esonacHocT
Morar fga Bb3HUKHAT NoBpeau no ypeaa u
onacHoCTK 3a 06Cny>KBaLLoTo Nuue v 3a Apyru
xopa.

e [lpu TpaHcnopTHN aedekTn HesabaBHO
MHdOpMMpanTe TbproeeyLa.

e [lpy pasonakoBaHETO NPOBEPETE CbAbPXKAHMETO HA
onakoBkaTa 3a NMNCcBaLLM NPUHAANEXHOCTU Unu
noepeau.

3awmTa Ha OKosHaTa cpena

Oy OnakoBbYHUTE MaTtepuanu nognexart Ha
peunknnpaHe. Mons, n3xBbpranTe onakoBKNTe
no cbobpaseH ¢ OKonHaTa cpeda HayuH.
EnekTpnyecknTe n enekTpoHHUTE ypeaun
CbabpXKaT LEeHHM MaTepuanu, Noanexalm Ha
mmmm PELIMKIMPAHe, @ YECTO U CbCTABHM YacTu, Hanp.

batepuu, akymynaTtopHu 6atepum unm macno,
KOWUTO Npu HenpaBunHo 6opaBeHe Unu N3XBbLPIsHE
MoraT [a npeacTaBnsaBaTt NoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 34paBe W 3a OKonHaTa cpega. 3a
npaBuUNHOTO PYHKLUMOHUPAHE Ha ypeaa Bce nak Tesu
CbCTaBHM YacTu ca Heobxogumun. O6osHa4YeHuTe C To3n
CUMBON ypean He TpsioBa aa 6baat n3xBbpnsiHu
3aeqHO ¢ buToBUTE OTNaabLN.

Yka3aHuA 3a cbcTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHdopmMaumsa 0OTHOCHO CbCTaBHW BeLlecTBa
MOXeTe Ja HamepuTe TyK: www.kaercher.com/REACH

Ynotpe6a no npegHasHavyeHue

AN TNMPEAYTIPEXXQEHUE

OnacHocm 3a 30paeemo

BduweaHe Ha onacHu 3a 30pasemo npaxoee

He usnonssalime ypeda 3a u3cMyKkeaHe Ha OnacHU 3a

30pasemo npaxose.

e Tasu npaxocMykayka e npegHasHayeHa 3a MOKpO U
CyX0 nodncrteaHe Ha nogoBn U CTEHHU
NOBBLPXHOCTH.

e To3u ypend e noaxodsLy 3a npomMuLusieHa ynotpe6a,
Hanp. Ha CTPoUTENHN 06eKTH, B MPOMULLIIEHK
CbOPBXKEHUS!, B CEpBU3N U 06eKTU nog Haem.

OnucaHue Ha ypeaa

e
s
<
5
o
>

Knunnc 3a 3akpensaHe

MaTpoHeH hunTsbp

Monnaebk

BcmykartenHa rnasa

BcmykaTteneH mapkyd ¢ orbHaTa YacT
Kyka 3a kabena/rHe3no 3a orbHaTarta Jyact
Obpxay Ha mapky4da/ kabena

[pbxKa 3a HoceHe

BnokupoBka Ha BCMyKaTenHata rnasa
Pe3epBoap 3a otnagbum

Bogelia pornka

XopoBa yacT

Mogoea ato3a

BcmykaTeneH HakpaiHuK

[MmaBeH npekbcBad

BcmykatenHa Tpbba

Obpxady (TeceH)

Obpxady (LumMpok)

MpexxoB 3axpaHBall kaben
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NMoproroBKa

PasonakoBawnTte ypeaa n MOHTUpanTe
NpYHaANEeXHOCTUTE.
Purypa B

lNyckaHe B ekcnnoatauus
BHUMAHWE

OnacHocm nopadu Haseslu3aHe Ha huH npax
OnacHocm om rogpeda Ha cMyKamesiHUsi Momop.
lNpu uscMmykgaHemo HUKo2a He ceassiime nampoHHUS
unmsp.

—_

Cyxo nouyncrtBaHe

e [lpu n3cmykBaHe Ha UH Npax Moxe Aa ce
n3nonaea AOMbIHUTENHO XapTUeHa UNTbpHa
TopbOUYKa.

e [lpu npemmnHaBaHe OT MOKPO KbM CyXO NMoYucTBaHe
MOKPUSIT MATpOHEH unTbp TpsibBa Aa ce noacyLUm
npeav Tosa unu Aa 6be CMEHEH CbC CyX.

MocTaBsAiHe Ha xapTMeHa (pUNTBLPHA TOpOGUUKa

1. [HebnokunpaiiTe n cBanete BCMyKaTenHara rnaea.

2. [locTaBeTe xapTueHaTta hunTbpHa Topbuyka.
®durypa C

3. TllocTaBete 1 GriokMpanTe BCMykaTenHaTa rnasa.

MOKpO no4vynctBaHe
MoHTax Ha rymeHuTe dpacku

. [leMoHTuMpanTe neuuaTa c YeTKW.
®durypa D

N
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2. MoHTupaiTe rymeHuTe acku.

YkazaHue

CmpykmypupaHama cmpaHa Ha 2yMeHume gacku

mpsibea 0a Co4U HaBbH.

OTcTpaHsaBaHe Ha XxapTueHaTa HPUNTbPHA TOPOUYUKa

e [lpu n3cmMykBaHe Ha MOKpPUK 3aMbpCABaHUS
xapTueHaTa omnTbpHa TopOuyka BUHarn Tpsibea aa
ce OTCTpaHsiBa.

BknrouBaHe Ha ypeaa
1. Bknioyete wencena.
2. BkntoveTe ypena oT rmaBHMSA NpeKkbeBay.
Pexum Ha nounctBaHe
M3BbpLueTe NOYNCTBAHETO.

—_

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLLUM

CMyKaTenHUaT kaHan e o60pyaBaH C NonnaBbK.
LLlom ce gocTurHe MmakcMmarnHo 4OonyCTUMOTO HUBO
Ha MpbCHaTa Bofa B pe3epBoapa, NoTOKbT Ha
3acCMyKBaHe ce MpeKbeBa.

W3kntoyeTe ypena oT rmaBHUS NpekbecBauy.
[eGnoknpaiiTe u cBaneTe BCMyKaTenHara rnaea.
ManpasHeTe KOHTeliHepa 3a MPbCOTHS.

wn -

U3kniouBaHe Ha ypeaa

M3krtoueTe ypena oT rnaBHMS NPEKbCBaY.
V3abpnanTte wencena.

N -

Cnep BcAika ynoTpeba
M3npasHeTe KOHTEHEpa 3a MpbCOTUS.
Mo4ymncTeTe ypeaa oTBbLTPE M OTBBLH NOCPEACTBOM
N3CMyKBaHe 1 U3TpMBaHe C BnaxkHa Kbpna.

N -

CbxpaHeHue Ha ypeaa
CbxpaHsBanTe BCMyKaTenHute Tpbom,
BCMYKaTEMHUS MapKyy U MPEXOBUS 3axpaHBalLl,
kaben, KakTo e NokasaHo Ha durypara.
®durypa E
2. CobxpaHsiBanTe ypena B Cyx0o NoMeLleHne n ro

MOACUrypeTe cpeLLy HeonpaBoOMOLLEHO MON3BaHe.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPEAQINA3JINBOCT

HecwbbnrodaeaHe Ha measiomo

OnacHocm om HapaHsieaHus u rnospedu

lNpu mpaHcnopmupaHe cbbrodasalime meanomo Ha
ypeoa.
1. TpaHcnopTupanTte ypeaa, KakTo € Noka3aHo Ha
curypara.

®durypa F

Mpu TpaHcnopTupaHe B NPEeBO3HN CPEACTBA
ocurypsiBanTe ypeaa cpeLly M3nib3BaHe U
o6pbliaHe B CbOTBETCTBUE C BanuaHNUTe
NHCTPYKLMK.

CbxpaHeHue

AN TIPEQMNA3JINBOCT

Hecwsb6nrod0aeaHe Ha me2s10mo

OnacHocm om HapaHsieaHusi U rnospeou

lpu cbxpaHeHUemo s3emaime nod eHUMaHuUe
meanomo Ha ypeoda.

YpenbT TpsibBa Aa ce CbxpaHsiBa CaMo BbB BbTPELLUHM
nomMeLLeHus.

—_

A

Npuxa n noaapbXKKa

/A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHseaHus nopadu donup Ao rnposexdawyu mok
yacmu

Usknoueme ypeda.

U3dbpnalme wencena.

CMsiHa Ha NaTPOHHUA PUNTHLP
Hebnokuparite n ceaneTe BCMyKaTenHara rnaea.
3aBbpTeTe BCcMykaTenHara rnaesa Ha 180° n g
cBanere.

[ebnoknpante knunca 3a 3akpensaHe.

Csanete naTpoHHNSA punTbp.

[MocTaBeTe HOB NaTPOHEH UNTLP.

MocTaBeTe 1 BriokuparTe Knunca 3a 3akpeneaHe.
MNMocTaBeTe 1 ONokupanTe BCMyKkaTenHarta rnasa.

A OINACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsigaHusi nopadu donup 0o nposexdawju mok

yacmu

Usknoyeme ypeda.

U3dbpnalime wencena.

BcmykaTenHaTa TypO6uHa He pabotu

1. TlpoBepeTe KOHTaKTa 1 NpegnasuTens Ha
enekTpo3axpaHBaHeTo.

2. TlpoBepeTe MpexoBus 3axpaHBaly, kaben u
Lencena Ha ypepaa.

3. Bkniouerte ypepa.

BcmykaTtenHaTta TypobuHa paboTtu, HO ypeabT He

BCMYKBa

MonnaBbKbLT 3aTBapsA CMyKaTeNHUS KaHarn

1. M3npasHeTe KOHTenHepa 3a MPbCOTUS.

Cunara Ha BCMyKBaHe oTcna6Ba

1. OTcTpaHeTe 3anywBaHuaTa OT BCMyKaTenHara
Ar03a, BCMykaTenHaTa Tpbba, BcMykaTenHums
MapKy4 Uy NaTpoHHUsST UNTHP.

2. CwmeHeTe nbrHaTa xapTueHa unTbpHa TopOmMyKa.

3. CmeHeTe naTpoHHNS UnTbLP.

M3anusaHe Ha npax npu 3acMyKBaHe

1. TlpoBepeTe 3a NPaBUMHO MOHTAXHO NMOMOXEHWe Ha
NaTpoOHHUS PUATHP.

2. CwmeHeTe naTpoHHWS bunTbp.

N —

No ok w

CepBus

AKo noepefata He Moxe da Gbfe oTcTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa Aa 6bAe NpoBEPEH OT cepBu3a.

BbB BCska Abpxaa ca BanugHu n3gageHnTe oT Hawuns
OTOpM3UpaH ANCTPMBYTOP rapaHLUMOHHMN YCOBUS.
EBeHTyanHun noBpean Ha Bawins ypepn e oTCTpaHuM B
pamKuTe Ha rapaHLMOHHUSA Cpok GesnnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedeKkT B matepuanute unm npousBoacTBeH
pedekt. B cnyyan Ha npegsaBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHums, ce obbpHeTe kKbM Balwms anctpubytop mnm
KbM Han-brm3knsi oTopuanpaH cepBus, kKaTo
npegcraBuTe KacoBaTa benexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
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AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTH

M3non3BanTe camo opuUruHanHu akcecoapu u
OpWrMHarnHu pe3epBHU YacTu, Mo TO3WN HAYUH
ocurypsiate 6e3onacHata u 6esnpobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypega.

NHdopmaLma oTHOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

Hdexknapauus 3a CbOTBETCTBUE HaA

EC

C HacTo4ALWOTO Aeknapupame, Ye nocoyeHara no-gony
MaLlMHa No CBOSITa KOHLUENUMS N KOHCTPYKLIMS, KaKTO 1
B MYCHATOTO OT Hac Ha nasapa U3nbliHeHue,
CbOTBETCTBA Ha MPUMNOXNUMUTE OCHOBHU U3UCKBaHUSA 3a
©e3onacHOCT 1 ona3BaHe Ha 30paBeTO, ONpeaeneHu B
avpektusute Ha EC. MNpun HecbrnacyesaHa ¢ Hac
nNpomMsaHa Ha MallMHaTa Ta3u geknapaums rybum csosita
BanuaHoCT.

MpoaykT: NpaxocMykayka 3a MOKPO U CyXO NOYUCTBaHe
Tun: 1.428-xxx

Mpunoxumn aupekTueu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpunoXxummn xapMoHU3MpaHU CTaH[aAPTH
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

anIHO)KVIMVI HauuWOHanHu cTaHaapTu

MoanucealwmTe NuUUa gencTear oT UMETO U KaTto
MbAHOMOLLHULN Ha YNpaBUTENHUS opraH.

WV Cosac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MbNHOMOLLHUK NO AOKYMeHTaumaTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

TexHU4YeckKkn gaHHU

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHune \% 220-240 220-240 220-240
da3a ~ 1 1 1
MpexoBa yecToTa Hz 50-60 50-60 50-60
Twvn 3awmTa IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3awmTa ] Il Il
HomuHanHa mowHocT w 1300 1300 1300
MakcumanHa MoLLHoCT w 1500 1500 1500
OaHHM 32 MOLLHOCTTa Ha ypeaa
CobobpaHue Ha pesepBoapa 19 28 36
KonuyecTtBo Ha MbfiHEHE HA TEYHOCT | 12 21 29
KonnuecTtBo Bb3ayx (Makc.) I/s 59 59 59
Bakyym (makc.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Pa3amepu u Terna
TunnyHo cobCcTBEHO TErNo kg 7,2 7,8 8,4
[bmKkMHA X LWMPOYMHA X BUCOYMHA mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
[unameTbp Ha BCMyKaTeNHMA MapKy4 mm 35 35 35
YcnoBusa Ha 3ao6ukansiiata cpepa
TemnepaTtypa Ha okonHata cpeaa (Makc.) °C +40 +40 +40
YctaHoBeHU cTonHOoCcTU cbrnacHo EN 60335-2-69
HuvBo Ha 3BykOBO Hansrave L dB(A) 78 78 78
HeycTtonuunsocT K5 dB(A) 1 1 1
CTOMHOCT Ha BUbpauusita pbka-paMmo m/s? <2,5 <2,5 <2,5
HeycTonumsocT K m/s® 1 1 1
MpexoB 3axpaHBaly kaben
Tvn MpexoB 3axpaHBall, kaben mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Homep Ha vacT (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
LObmknHa Ha kaben m 6,5 6,5 6,5

3anasesame cu npaBoOTO HAa TEXHUYECKN MPOMEHMN.
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Uldised juhised
T T h, Enne seadme esmast kasutamist luge-
/!\ [ ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
neile vastavalt.

sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
Hoidke mdlemad brosiurid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel voivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

0y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige

%(9 pakendid keskkonnasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai 6li, mis

voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle siimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprugiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Nouetekohane kasutamine

AN HOIATUS

Oht tervisele

Tervist kahjustavate tolmude sissehingamine

Arge kasutage seadet tervist kahjustavate tolmude ime-
miseks.

e See imur on ette nahtud pdranda- ja seinapindade
marg- ja kuivpuhastuseks.

Antud seade sobib td6dstuslikuks kasutamiseks nt
ehitustel, téostusrajatistes, todkodades ja Gdlriari-
des.

Seadme kirjeldus

Joonis A
@ Kinnitusklamber
@ Padrunfilter

(5) Polvega imivoolik
@ Kaablikonks/pesa polvele
@ Vooliku-/kaablihoidik

Kandekaepide
(@) Imipea lukustus

Mustusemahuti

@ Juhtrull
(2 Sassii
@ Pérandadiiiis

Imiotsakud
@@ Pealilit
Imitoru

(i7) Hoidik (kitsas)
Hoidik (lai)
Vérgukaabel
Tuubisilt
Ettevalmistus

1. Pakkige seade lahti ja monteerige lisavarustus.
Joonis B

TAHELEPANU

Oht peentolmu tottu
Imimootori kahjustusoht.
Arge eemaldage imemisel kunagi padrunfiltrit.

Kuivpuhastus
e Peentolmu sisseimemisel voib lisaks kasutada pa-
berfilterkotti.
e Margpuhastuselt kuivpuhastusele tleminekul tuleb
marg padrunfilter kdigepealt kuivatada vdi asenda-
da kuiva padrunfiltriga.

Paberfilterkoti paigaldamine

1. Lukustage imipea lahti ja vbtke ara.
2. Pistke paberfilterkott peale.

Joonis C
3. Pange imipea peale ja lukustage.

Margpuhastus
Kummihuulte paigaldamine
1. Votke harjaribad maha.

Joonis D
2. Paigaldage kummihuuled.
Markus

Kummihuulte struktureeritud kiilg peab néitama vélja-
poole.
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Paberfilterkoti eemaldamine

e Marja mustuse sisseimemisel tuleb alati eemaldada
paberfilterkott.

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine
Pistke vorgupistik sisse.
Lllitage seade peallilitist sisse.

N =

Puhastusreziim
1. Viige labi puhastamine.

Mustusemahuti tiihjendamine
Imikanal on varustatud ujukiga.
Imivool katkestatakse, kui mahutis on saavutatud
maksimaalne lubatud mustavee tase.
Lilitage seade pealdlitist valja.
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Tlhjendage mustusemahuti.

W~

Seadme viljaliilitamine

Lilitage seade pealiilitist valja.
Toémmake vorgupistik valja.

N —

Parast iga kaitust
Tlhjendage mustusemahuti.
Puhastage seade seest ja valjast puhtaksimemise
ja niiske lapiga pUhkimise teel.

N -

Seadme hoidmine

Hoidke imitorusid, imivoolikut ja vorgukaablit vasta-
valt joonisele.

Joonis E

Pange seade kuivas ruumis seisma ja kindlustage
volitamata kasutamise eest.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Transportige seadet nagu joonisel naidatud.
Joonis F

Kindlustage seade sdidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja Umber-
kukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektrilo6gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Liilitage seade vélja.

Témmake vorgupistik vélja.

—_

N

N

Padrunfiltri vahetamine

Lukustage imipea lahti ja vdtke ara.

Pdorake imipead 180° vorra ja pange see maha.
Avage kinnitusklamber.

Eemaldage padrunfilter.

Pange uus padrunfilter peale.

Pange kinnitusklamber kiilge ja lukustage.
Pange imipea peale ja lukustage.

Abi rikete korral

A OHT

Elektrilo6gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu

Liilitage seade vilja.

Témmake vérgupistik vélja.

Imiturbiin ei to6ta

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kaitset.

2. Kontrollige seadme vérgukaablit ja vorgupistikut.

3. Lilitage seade sisse.

Imiturbiin tootab, kuid seade ei ime

Ujuk sulgeb imikanali

1. Tuhjendage mustusemahuti.

Imijoud nérgeneb

1. Eemaldage ummistused imidldsist, imitorust, imi-
voolikust vdi padrunfiltrist.

2. Vahetage tais paberfilterkott.

3. Vahetage padrunfilter.

Tolmu viljatungimine imemisel

1. Kontrollige padrunfiltri korrektset paigaldusasendit.

2. Vahetage padrunfilter.

NogakrwN~

Klienditeenindus

Kui riket ei saa kdrvaldada, tuleb seade ule kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mudgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- véi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimuuja voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja tdrgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.
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EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivimur

Tadp: 1.428-xxx

Asjaomased EL direktiivid
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2011/65/EL
2014/30/EL

Kohaldatud tihtlustatud normid
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehnilised andmed

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me

Classic Classic Classic
Elektriiihendus
Voérgupinge \% 220-240 220-240 220-240
Faas ~ 1 1 1
Vérgusagedus Hz 50-60 50-60 50-60
Kaitseliik IPX4 IPX4 IPX4
Kaitseklass Il Il 1

=

Nimivéimsus w 1300 1300 1300
Maksimaalne vdimsus w 1500 1500 1500
Seadme voimsusandmed
Paagi maht I 19 28 36
Vedeliku taitekogus I 12 21 29
Ohukogus (max) I/s 59 59 59
Alaréhk (max) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Mo6o6tmed ja kaalud
Tudpiline téokaal kg 7,2 7,8 8,4
Pikkus x laius x kdrgus mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Imivooliku 1abimoot mm 35 35 35
Umbrustingimused
Umbrustemperatuur (max) °C +40 +40 +40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
Helirbhutase Ly dB(A) 78 78 78
Ebakindlus K,z dB(A) 1 1 1
Labakasi-kasivars vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 1 1 1
Vorgukaabel
Voérgukaabli tidp mm?2 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Osa number (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kaabli pikkus m 6,5 6,5 6,5

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet

/|\ [m o originalo lietoSanas instrukciju un
2 —— pievienotas droSibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietoSanai vai na-
kamajam TpasSniekam.
e Neieverojot lietoSanas instrukcijas un droSibas no-
rades, var tikt radtti bojajumi iericei un apdraudée-
jums ierices lietotdjam un citam personam.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trokst piederumu un vai nav bojajumu.

Vides aizsardziba

0y lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
%@ kartoti. Utilizgjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
= das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §1s
sastavdalas ir nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Noteikumiem atbilstosSa lietoSana

A BRIDINAJUMS

Bistamiba veselibai

Veselibai kaitigu puteklu ieelpoSana

Neizmantot ierici veselibai kaitigu puteklu iestkSanai.

o Sis puteklsticéjs ir paredzéts gridu un sienu virsmu
mitrai un sausai tirisanai.

e Siierice ir piemérota izmanto$anai komercialiem
mérkiem, piem., bavlaukumos, ripniecibas uzné-
mumos, darbnicas un Tres Tpasumos.

lerices apraksts

Attels A

(1) Stiprinajuma skava

() Patronfiltrs

@) Pludins

(4) Stksanas galvina

(5) Suksanas $lutene ar llkumu
(8) Likuma kabelu &kis/ kontaktligzda
(7) Slutenes/ kabela turétajs
Nesanas rokturis

(9) Suksanas galvas fiksators
Netirumu tvertne

(1) Vadibas ritenis

(2 Sasija

(13 Gridas sprausla
Siksanas Tscaurule

(5 Galvenais sledzis
lestksanas caurule

(i7) Turétajs (3aurs)

Turétajs (plats)

Tikla kabelis

Datu plaksnite

Sagatavosana

1. lzpakojiet ierici un salieciet piederumus.
Attels B

Ekspluatacijas uzsakSana

IEVERIBAI

Smalko putek]u iek]idSanas bistamiba
Sidksanas dzinéja bojajuma apdraudéjums.
Sdcot nekad iznemiet patronfiltru.

Sausa suksana

e Uzslcot smalkus putek|us, papildus iesp&jams iz-
mantot papira filtra maisinu.

e Parejot no mitras uz sauso stikSanu, mitro patron-
filtru vispirms jaizzavé vai janomaina pret sausu pat-
ronfiltru.

Papira filtra maisina uzstadiSana

Atblokéjiet un nonemiet sik3anas galvinu.
Uzlieciet papira filtra maisinu.

Attéls C

Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.

N —

w

Mitra sukSana
Gumijas atlo¢u ieklausana
1. Demontéjiet suku svitru.

Attéls D
2. leklaujiet gumijas atloces.
Noradijum

Gumijas atloCu strukturétajai pusei jabat pavérstai uz
aru.
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Papira filtra maisina iznem3$ana
e Uzslcot mitrus netirumus, papira filtra maisin$ vien-
mer ir jaiznem.

Apkalposana

lerices ieslégSana

lespraust tikla spraudni.
Ar galveno slédzi ieslégt ierici.

N =

TiriSanas darbibas rezims
Veikt tiriSanu.

—

Netirumu tvertnes iztukSosSana
lestik3anas kanals ir aprikots ar pludinu.
Siksanas plasma tiek partraukta, kad tvertné tiek
sasniegts maksimalais pielaujamais netira adens Ii-
menis.
Izsledziet ierici ar galveno slédzi.
Atblokéjiet un nonemiet stk3anas galvinu.
I1ztukSojiet netirumu tvertni.

wn =

lerices izslegSana

Izsledziet ierici ar galveno slédzi.
Atvienojiet tikla spraudni.

N -

Péc katras lietoSanas
IztukSojiet netirumu tvertni.
lerici no iekSpuses un arpuses nosuciet un notiriet
ar mitru lupatinu.

N —

lerices uzglabasana

Siksanas caurules, sikSanas $|uteni un tikla kabeli
uzglabajiet atbilstosi attélam.

Attels E

Novietojiet ierici sausa telpa un nodrosiniet pret ne-
autorizétu lietoSanu.

Transportésana

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. lerici transportét atbilstosi attélam.
Attels F

2. Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret
slidesanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka esosajam direktivam.

Uzglabasana
AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véréa ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams git ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
S$&m detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

—_

N

(0]
o

Patronfiltra nomaina

Atblokéjiet un nonemiet suk3anas galvinu.
Pagrieziet sGk3anas galvu par 180 ° un nolieciet.
Atbloket stiprinajuma skavu.

Nonemiet patronfiltru.

lelieciet jaunu patronfiltru.

levietot stiprinajuma skavu un noslégt to.
Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.

Palidziba traucéjumu gadijuma

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

§&m detalam

Izsledziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

Suksanas turbina nedarbojas

1. Parbaudiet kontaktligzdu un stravas padeves droSi-
nataju.

2. Parbaudtt ierices tikla kabeli un tikla spraudni.

3. leslédziet ierici.

Suksanas turbina darbojas, bet ierice nesiuc

Pludin$ noslédz iestkS8anas kanalu

1. 1ztuk3ojiet netirumu tvertni.

Samazinas siks$anas jauda

1. lznemiet nosprostojumus no sik8anas sprauslas,
stkSanas caurules, sikSanas $|Gtenes vai patron-
filtra.

2. Nomainiet piepildito papira filtra maisinu.

3. Nomainiet patronfiltru.

Putek|u noplide siikSanas laika

1. Parbaudiet patronfiltra pareizu ievietoSanas pozici-
ju.

2. Nomainiet patronfiltru.

Nogak,rwN -~

Klientu apkalposanas dienests

Ja traucéjumu nav iespéjams noverst, to nepiecieSams
parbauditt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valsti ir spéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespé&jamos Jusu iekartas darbibas
traucéjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinosSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.
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ES atbilstibas deklaracija

Ar 30 més pazinojam, ka turpmak tekstd minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka arT masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzblve, 81 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Mitrds un sausas sukSanas puteklsicejs
Tips: 1.428-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Piemerotie valsts standarti

Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru.

1% @g&f

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehniskie dati

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me

Classic Classic Classic
Stravas pieslegums
Tikla spriegums \Y 220-240 220-240 220-240
Faze ~ 1 1 1
Tikla frekvence Hz 50-60 50-60 50-60
Drosinataja veids IPX4 IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase Il Il 1

O]

Nominala jauda w 1300 1300 1300
Maksimala jauda w 1500 1500 1500
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs I 19 28 36
Skidruma uzpildes daudzums I 12 21 29
Gaisa apjoms (maks.) I/s 59 59 59
Vakuuma vértiba (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Izmeri un svars
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 7,2 7,8 8,4
Garums x platums x augstums mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Suksanas $|utenes diametrs mm 35 35 35
Vides nosacijumi
Vides temperatira (maks.) °C +40 +40 +40
Apréekinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-69
Troksna spiediena limenis Lya dB(A) 78 78 78
Nedrosibas faktors Kya dB(A) 1 1 1
Roku-plaukstu vibracijas véertiba m/s? <2,5 <2,5 <2,5
NedroSibas faktors K m/s? 1 1 1
Tikla kabelis
Tikla kabela tips mm?2 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Dalas numurs (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kabelu garums m 6,5 6,5 6,5

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
/|\ [m skaitykite Sig originalig naudojimo ins-
. — trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedaiir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

0y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
%(9 kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU Kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudZiama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www. kaercher.com/REACH

Numatomasis naudojimas

A |SPEJIMAS

Pavojus sveikatai

Jkvépus sveikatai kenksmingy medZiagy
Nenaudokite prietaiso sveikatai kenksmingoms dul-
kems siurbti.

e Sis siurblys skirtas $lapiajam ir sausajam grindy ir
sieny pavirsiy valymui.

Sis prietaisas skirtas profesionaliam naudojimui,
pvz., statybvietése, pramoniniuose jrenginiuose,
dirbtuvése ir nuomos verslo reikméms.

Prietaiso aprasymas

Paveikslas A

(1) Tvirtinimo segtukas

(2) Kasetinis filtras

(®) Plade

(4) Siurbiamoji galvuté

() Siurbiamoji Zarna su alkine

@ Kabelio kabliukas / kiStukas alkinei
(7) Zamos / laido laikiklis

Nesiojimo rankena

@ Siurbiamosios galvutés fiksatorius
Nesvarumy talpykla

(D Kreipiamasis ratukas

(i2) Vaziuokle

(i3) Grindy valymo antgalis
Siurbiamosios Zarnos atvamzdis
(15 Pagrindinis jungiklis
Siurbiamasis vamzdis

(i7) Laikiklis (siauras)

Laikiklis (platus)

Maitinimo kabelis

Identifikaciné plokstelé

Paruosimas

1. 18pakuokite prietaisg ir sumontuokite priedus.
Paveikslas B

Perdavimas eksploatuoti

DEMESIO

Smulkiyjy dulkiy patekimo keliamas pavojus
Pavojus sugadinti siurblio variklj.
Siurbdami niekada neiSimkite kasetinio filtro.

Sausasis siurbimas

e Siurbiant smulkiadispersines dulkes galima papildo-
mai naudoti popierinj filtravimo maisel].

e Jeigu Slapiojo siurbimo reZzimas kei¢iamas sausojo
siurbimo reZimu, pirmiausiai privaloma iSdziovinti
kasetinj filtrg arba jj pakeisti sausu kasetiniu filtru.

Popierinio filtravimo maiSelio montavimas

1. Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamajg dal;.
2. UzZmaukite popierinj filtravimo maisel;.
Paveikslas C

Uzdeékite ir uzfiksuokite virSutine siurbiamajg dal].

w

Drégnasis siurbimas
Guminiy briauneliy jdéjimas
1. ISimkite briauneles su Sepetéliais.
Paveikslas D
2. |dékite gumines briauneles.
Pastaba
Struktdrizuota guminiy briauneliy pusé turi bati nukreip-
ta j iSore.
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Popierinio filtravimo maiselio iSémimas
e Siurbiant Slapig purvg medziaginis popierinis filtro
maiselis turi bati visada iSimtas.

Valdymas

Irenginio jjungimas
JkiSkite tinklo kiStuka.
Jjunkite prietaiso pagrindinj jungiklj.

N =

Valymo rezimas

—

ISvalykite.

Nesvarumy talpyklos iStustinimas

Siurbimo kanale sumontuota pladeé.

Jeigu talpykloje pasiekiamas didZiausias leidziama-
sis neSvaraus vandens lygis, tada siurbimo srautas
nutraukiamas.

Prietaisg iSjunkite pagrindiniu jungikliu.
Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimag ir jg
nuimkite.

N =

3. I8tustinkite neSvarumy talpykla.

Jrenginio iSjungimas
1. Prietaisg iSjunkite pagrindiniu jungikliu.
2. |Straukite tinklo kistuka.

Po kiekvieno naudojimo
IStustinkite neSvarumy talpykla.
Prietaisg i$ vidaus ir i$ iSorés iSsiurbkite ir nuvalykite
drégna Sluoste.

N —

Irenginio saugojimas
Siurbimo vamzdj, siurbiamajg zarng ir tinklo kabelj
laikykite taip, kaip nurodyta pav.
Paveikslas E
Prietaisg pastatykite sausoje patalpoje ir pasirpin-
kite, kad jo nenaudoty tam teisés neturintys asme-
nys.

Gabenimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Prietaisg gabenkite taip, kaip nurodyta pav.
Paveikslas F

2. Gabendami transporto priemone prietaisg jtvirtinkite
pagal galiojancias taisykles, kad jis neslysty ir ne-
apvirsty.

N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Jrenginj eksploatuoti leidziama tik vidaus patalpose.

Kasdiené prieziara ir techniné

N

»

prieziura
A PAVOJUS
Elektros smigio pavojus
SuZalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisg.
IStraukite tinklo kiStukg.

Kasetinio filtro keitimas

Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.

Pasukite siurbimo galvute 180 ° ir padékite zemyn.
Panaikinkite tvirtinimo spaustuko blokavimag.
Nuimkite kasetinj filtrg.

|dékite naujg kasetinj filtra.

|statykite ir uzfiksuokite filtro dangtel;.

Siurbiamajg galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

Pagalba trik€iy atveju
A PAVOJUS

Elektros smiigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy

ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kiStukag.

Neveikia siurbimo turbina

1. Patikrinkite kiStukinj lizdg ir ir elektros saugiklj.

2. Patikrinkite jrenginio tinklo kabelj ir tinklo kiStuka.

3. Jjunkite prietaisg.

Siurbimo turbina sukasi, ta¢iau prietaisas nesiurbia

Pladé uzdaro siurbimo kanalg

1. |Stustinkite neSvarumy talpykla.

Siurbimo galia mazéja

1. 18 siurbiamojo antgalio, siurbiamojo vamzdzio, siur-
biamosios Zarnos arba kasetinio filtro pasalinkite su-
sikaupusius neSvarumus.

2. Pakeiskite prisipildziusj popierinj filtravimo maisel;.

3. Pakeiskite kasetinj filtra.

Siurbiant sklinda dulkés

1. Patikrinkite, ar teisingai jdétas lizdinis filtras.

2. Lizdinio filtro keitimas.

—_

Nook,~wd

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik&iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.
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ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato brézZiniai ir
konstrukcija bei masy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, Si deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Drégno ir sauso valymo siurblys

Tipas: 1.428-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

joaliojimus.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Techniniai duomenys

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \Y 220-240 220-240 220-240
Fazé ~ 1 1 1
Tinklo daznis Hz 50-60 50-60 50-60
Saugiklio rasis IPX4 IPX4 IPX4
Apsaugos klasé IE Il Il ]
Vardiné galia w 1300 1300 1300
DidZiausia galia w 1500 1500 1500
Irenginio galios duomenys
Talpyklos taris I 19 28 36
Skyscio pripildymo kiekis I 12 21 29
Oro kiekis (maks.) I/s 59 59 59
Neigiamasis slégis (maks.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 7,2 7,8 8,4
llgis x plotis x aukstis mm 380 x 365 x 520 380 x 365 x 640 380 x 365 x 735
Siurbiamosios Zarnos skersmuo mm 35 35 35
Aplinkos salygos
Aplinkos temperatdra (maks.) °C +40 +40 +40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69
Garso lygis La dB(A) 78 78 78
Neapibréztis Ky dB(A) 1 1 1
Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Neapibreztis K m/s? 1 1 1
Tinklo kabelis
Tinklo kabelio tipas mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Dalies numeris (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
Kabelio ilgis m 6,5 6,5 6,5

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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lMepen nepLnm BUKOPUCTAHHAM

/|\ [m MPUCTPOI0 03HANOMUTUCH 3 LiEI0

*— ——" opurinanbHoto iHCTpYyKLi€eto 3

ekcnnyartadii Ta BkasiBkamu 3 TexHiku 6e3neku, Lwo

popatotbes. [iatn BignoBiaHO A0 HUX.

36epiraTn 06mAaBi OpoLuypu Anst noganbsLloro

BMKOpPMCTaHHSA abo ANs HacTyrnHOro BnacHuKa.

e HepoTpmmaHHSA iIHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHikM Be3nekn Moxe npu3Bectu Ao
MOLLKOMXXEHHS MPUCTPOIO Ta Hebe3nekn
TpaBMyBaHHs1 onepaTopa Ta iHWKMX ocCib.

e Y pasi BUSIBNEHHSI TPAHCMOPTHUX YLIKOMXKEHb
Bigpasy npoiH(opMyBaTV TOProBoro nNpeacTaBHMUKA.

e [lig yac po3nakyBaHHS MPUCTPOIO NEPEBIPUTA NOTO
KOMMMEKTHICTb i LiNiCHICTb.

OxopoHa goBkKinns

Oy [MakyBanbHi maTepiann npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
nepepobkn. YnakoBky HeOOXigHO yTunisyBatu
6e3 wkoan ans OoBKinns.

EnekTpu4Hi Ta eneKkTpoHHI NpUCTPOi Han4vacTiwe

MICTATb LiHHI matepianu, ski npuaaTtHi 4o
mmmm BTOPWHHOI NepepobKM, Ta KOMNOHEHTU, Taki K

GaTtapei, akymynaTopu YM MacTuno, siki y pasi
HenpaBWIbHOIO NMOBOMKEHHS 3 HUMK ab0 HENpaBUIBHOI
yTunisauii MOXXyTb CTBOPUTU NOTEHUiNHY Hebe3neky Ans
300pOoB'A NtoanHU Ta AoBKINNs. OgHak Ui KOMNOHEHTH
HeobxigHi Ans HanexHoi ekcnnyaTadii TPUCTPOLo.
MpuncTpoi, No3HaYEHi LM CMMBOIIOM, 3a00POHSETLCS
yTUNi3yBaTu pa3om i3 noGyToBUM CMITTSAM.

BkaziBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifjOMOCTi PO KOMMOHEHTWN HaBeaeHi Ha
cawnti: www.kaercher.com/REACH

BukopucTaHHs 3a NpU3HAYEeHHAM

AN TOMNEPEOXEHHA

Hebeaneka dns 39opoe’s

BduxaHHs wikidnueoeo dnsi 300pos’s nuny

3abopoHsaembca exkcrinyamauis npucmpoto 8ns1 36opy

wkKidnueozo 0ns 30opoe’s nusy.

e Lleii nunococ npusHayeHuin 4ns BOMOroro Ta Cyxoro
OYMLLEHHS MigNorv i CTiH.

e Llen npuctpin npuaatHuii ansa npodeciiHoro
BMKOPUCTaHHSA, Hanpuknag, Ha OyaiBensHnx
MaigaH4mkax, Ha MPOMUCIIOBMX YCTaHOBKaX, B
MancTepHsix i 610po 3 opeHan HEPYXOMOCTI.

Onuc npucrtporo
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o
=
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KpinunbHui 3atnck

MaTpoHHUM GinbTp

Monnaeeub

lonoeka nunococa
BcMoOKTyBanbHWIA LWINAHT 3 KOMiHOM
ayok ana kabento/rHi3no Ans KoniHa
Tpymayd wnaxra/kabento

Pyuyka onst nepeHeceHHs

dikcaTop ronosku nunococa
KoHTenHep onsa cmitTa
HanpamHuii ponuk

LWaci

Hacagka gna nignoru
YcMoKTyBarnbHUI naTpyook
[onosHWIA BUMMKAY
BcmokTyBansHa Tpybka

Tpumau (BY3bKuin)

TpumMaud (LLMpoKnin)

Mepexesuin kabenb
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MigroToBKa

PosnakyBaTtn NnpucTpii i BCTAHOBUTK Npunaaas.
MantoHok B

BBeaeHHs1 B ekcnnyaTaudito

YBATA

Heb6e3neka yepe3 aukud Api6bHoz20 nusy
Hebesneka nowkodxeHHs1 ennekmpodauayHa
nurococa.

He 3HiMmamu nampoHHut ¢hinbmp rid yac npubupaHHsi.

—_

Cyxe npubupaHHs

e [lig yac 36mpaHHa gpibHOro NMny o4aTKoOBO MOXe
BUKOPUCTOBYBATUCSA NanepoBuii PinsTpyBanbHUm
nakert.

e Y pasi nepexoay 3 BOrororo npubnpaHHs Ha cyxe
cnig nonepeaHbLO BUCYLUUTU BOMOMMA NaTPOHHUN
dinbTp abo 3aMiHUTU NOr0 Ha CyXWiA NAaTPOHHUIA
dinbTp.

BctaHoBneHHsA nanepoBoro PinbTpyBanbHOro
nakerta

Po3bnokyBatu i 3HATY ronoBKy numnococa.
Hagsartv nanepoBuin inbTpyBasnbHUA NaKET.
MantoHok C

BcTtaHoBUTH | 3adhikcyBaTy ronoBKy nurococa.

N -

w

Bonore npubupaHHs
BcTaHOBREHHA ryMOBUX rybok

3HATWY WITKOBI NMNaHKu.
MantoHok D
BcTtaHoBWTM rymoBi ry6ku.

[N

N
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Bka3sieka
CmpykmyposaHa cmopoHa 2ymMosux 2yboK nosuHHa
bymu 38epHeHa Ha308Hi.

3HATTA NnanepoBoro PinbTPyBanbLHOro nakerta

e [lig yac 36mnpaHHs BoNororo nuny nanepoBui
GineTpyBanbHU NakeT Tpeba 3aBxan 3HimaTu.

YBIMKHEHHA NpUCTpPOIO

BcTaButu WwiTencensHy BUIKY B PO3ETKY.
YBIMKHYTM NPUCTPIN Ha roONOBHOMY BUMMKaYY.

N —

PeXum ouniieHHA
1. BuKoHaTV ounLeHHs.

CnopoXXHeHHA KOHTenHepa AnAa cMmiTTsa
YCMOKTYBanbHUI KaHan obnagHaHui nonnaBLeM.
Y pasi 4OCArHEeHHS MakCMManbHO JONYCTUMOro
piBHSA BMiCTY ©pyaHoi Boan B H6aky NoTik
YCMOKTYBaHHSA NepepuBacTbCA.

BUMKHYTW NpUCTpil 3@ 4OMOMOro FONOBHOIO
BYMMUKaYa.

Po3briokyBaTu i 3HATU rofnoBKy nunococa.
CnOpOXHUTY KOHTEHEP AN CMITTS.

—_

wn

BUMKHeEHHS npucTpoto
BUMKHYTW NpUCTpIN 3a 4ONOMOroK rofIoBHOMO
BMMMKaYa.

BuiiHATYK WiTencenebHy BUITKY 3 PO3ETKU.

—_

N

Micnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHA
CNOpOXHUTY KOHTENHEP ANA CMITTS.
OumnCTNTM NPUCTPIN 330BHI Ta BCepeauHi 3a
AOMOMOrOI0 NUiococa Ta NPoTepPTM NOro BOMOroK
raH4ipKoto.

N -

36epiraHHa npucTporo

36epiratn BCMOKTYyBanbHi Tpy6Kk1, BCMOKTYBanbHUN
LunaHr i MmepexeBuii kabenb, Sk NokasaHo Ha
PUCYHKY.

MantoHok E

2. 30epirati NpUCTpiN B CyXOMY MPUMILLEHHI, BXXMBLUN
3axopiB Bif HECAHKLIOHOBAHOIO BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEX>XHO

HedompumaHHsi ea2u
Heb6esneka mpasmysaHHsI ma rowKoOXeHb
1i0 yac mpaHcriopmysaHHs1 8paxosyeamu eazy

N

npucmpoto.
1. TpaHcnopTyBaTh NPUCTPIN, SK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY.
MantoHok F
2. Tligyac TpaHCcnopTyBaHHSA B TPAHCMOPTHMX 3acobax

3aKpIinAsTM NPUCTPIN 3rigHO 3 YUHHUMM HOPMaMWU
Ansa 3anobiraHHs MOro KOB3aHHIO Ta NepPeBEPTaHHIO.

AN OBEPEX>HO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHS ma nowKoOXeHb

[1id yac 36epieaHHs epaxo8ysamu gazy rnpUCMPOLo.
MpucTpii mae 36epiratucsa nuwe y NpUMILLIEHHSX.

Odornap Ta TexHivHe

obcnyroByBaHHSA
/A HEBE3IEKA

Hebe3neka ypaxeHHs efleKmpuU4HUM CMpPyMOM
Tpasmu 8 pe3yribmami mopKaHHs cmpymMogedyyux
yacmuH

BumkHymu npucmpit.

Bumszmu wmericenbHy 8uriKy.

3amiHa naTpoHHoro ¢inbTpa
Po3briokyBaTtu i 3HSTU rONOBKy nunococa.
MoBepHiTb ronoeBky nunococa Ha 180° Ta 3HiMITb ii.
Po3briokyBaTu KpinUNbHUA 3aTUCK.
BHATM NaTPOHHUIA PINbLTP.
BcTtaHoBUTU HOBUIN NAaTPOHHUI QINbTP.
BcTaHoBuTK i 3abriokyBaTu KpinnbHUM 3aTUCK.
BctaHoBuTH i 3adhikcyBaTh ronoBky nurococa.

Honomora B pa3i HecrpaBHOCTEMN

/A HEBE3IIEKA

Hebe3neka ypaxeHHsI eleKmpuyYyHuUM cmMpyMom

Tpasmu 8 pesyribmami mopKaHHs CmpymMogedyyux

yacmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumsizmu wmerncernbHy 8UrKy.

YcmokTyBanbHa Typ6iHa He npautoe

1. TlepeBipuTn po3eTky Ta 3anobikHUK cucTemm
EeneKTPOXUBIEHHS.

2. TlepeBipuTu MepexeBun kabernb Ta WTENcensHy
BUITKY MPUCTPOLO.

3. YBIMKHYTUW NpUCTPIN.

YcmokTyBanbHa Typ6iHa npautoe, ane npucTpin He

BCMOKTY€E

lMonnaseLb 3aKpMBaE BCMOKTYBanbHUN KaHar

1. CrOpPOXHUTW KOHTENHep ANS CMITTS.

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3HUXYETbCA

1. Bupanutu cmiTTS 3i BCMOKTYBanbHOI Hacaaku,
BCMOKTYBarbHOI Tpy6KM, BCMOKTYBanbHOrO LUaHra
abo naTpoHHoro ginsrpa.

2. 3amiHUTV 3anoBHEHWI NanepoBun PinsTpyBansHUN
naker.

3. 3aMiHUTV naTpoHHUI PINLTP.

Mig Yyac BCMOKTYBaHHA BUXOAUTb Nun

1. TlepeBipMT NPaBUNBHICTL BCTAHOBIEHHS
naTpoHHoOro inerpa.

2. 3aMiHUTK NaTpoHHMI QINLTP.

Nookwh=

CepsicHa cnyxb6a
SAKLLO NOLLKOOAXKEHHS HE MOXHA YCYHYTU, HEOOXiOHO
nepeBipUTN NPUCTPIN Yy CepBICHIN crnyxoi.

Y KOXHIi KpaiHi 4itoTb BigNoBigHI rapaHTiiHi yMOBM,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBa)KEHO opraHisauieto 30yTy
HaLUol NpoAayKuUil B Uin kpaiHi. Moxnunsi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTAaromM rapaHTiMHOro CTPOKY MW yCyBaeMo
©€e3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYMHA HECNPABHOCTI NONSArae B
pedektax maTepianis abo BupobHn4omy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHS NPETEH3in NPOTArom rapaHTinHOroO CTPOKY
NpOXaHHA 3BepTaTucd, Matoun npu cobi yek npo
MOKYMKY, 4O TOProBernbHOT opraHisadii, Wwo npogana
NpoAykT, abo 40 HaNbNMXKYOT YNOBHOBAaXXEHOT CIyXOu
CepBiCHOro 00CNyroByBaHHS.

(Aopecu amB. Ha 3BOpPOTI)
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Mpunapan Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPUCTOBYBATY NK1LLIE OpuUriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHKU, TOMY LLIO came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyvHy Ta 6e3nepebiniHy ekcnnyaTadito
NPUCTPOLO.

IHbopmauis Wwoao npunagada Ta 3anacHuUX YacTuH
MICTUTBbCA Ha canTi www.kaercher.com.

Hdeknapauis npo BiANOBIAHICTb
ctaHpaptam €C

Linm My noBigoMnsiemo, Lo HWKYe 3a3HayYeHa MallvHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLUii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BWKOHAHHS, a TaKoX Y BMNYLLEHOT Y npogax mogeni,
BignoBigae crneuianbHUM OCHOBHMM BMMOTraMm LLOOO
0e3neku Ta 3axXUCTy 300POB'st NPEACTABMNEHMX HIDKYE
anpektus €C. Y pasi BHECEHHSI HeY3rOo4XeHUX i3 HaMK
3MiH 4O MaLLMHM LS 3asiBa BTpa4ae CBOK YMHHICTb.
Bupib: MNMunococ ansa cyxoro Ta Bonororo npnubunpaHHa
Tun: 1.428-xxx

BianoBigHi gupektneu €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/€C
2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTH
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HauioHanbHi cTaHOapTU

Ocobu, LWo HKYe nignucanucs, 4itloTb 3a JOPYYEHHAM
i 32 AOBIPEHICTIO KEpIBHMLUTBA.

WV Cosac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Ocoba, BignoBiganeHa 3a BeAEHHS AOKYMEHTALji:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

TexHiYHi XxapakTepuUCTUKHN

NT 20/1 Me NT 30/1 Me NT 38/1 Me
Classic Classic Classic
EnekTpuyHe nigkno4veHHs
Hanpyra mepexi \% 220-240 220-240 220-240
da3a ~ 1 1 1
YactoTta mepexi Hz 50-60 50-60 50-60
CTyniHb 3axucty IPX4 IPX4 IPX4
Knac 3axucty Il ] ]
HomiHanbHa NoTyXHiCTb w 1300 1300 1300
MakcumanbHa noTyXHICTb w 1500 1500 1500
Poboui xapakTepucTukn npucTporo
MicTkicTb Baky I 19 28 36
O6'eM 3aNOBHEHHS PigVHU I 12 21 29
KinbkicTb NoBiTps (Makc.) I/s 59 59 59
Po3pbigkeHHs (Makc.) kPa (mbar) 22,7 (227) 22,7 (227) 22,7 (227)
Po3mipu Ta Bara
Tunoea poboya Bara kg 7,2 7,8 8,4
[oBXMHa X LWUMpUHA X BUCOTa mm 380 x365x520 380 x365x640 380 x 365 x 735
[iameTp BCMOKTYBanbHOrO LUaHra mm 35 35 35
YMoOBM HaBKOMULLIHbLOrO cepeaoBuLLa
TemnepaTtypa HaBKONMULWIHBLOIO cepefoBmwa °C +40 +40 +40
(makc.)
Po3paxoBaHi 3Ha4yeHHsA 3rigHo 3 EN 60335-2-69
PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY La dB(A) 78 78 78
Moxubka K,a dB(A) 1 1 1
3HaudeHHs Bibpadii Ha pyui/kucTi m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Moxubka K m/s® 1 1 1
MepexHuin kabenb
Tvn mepexeBoro kabento mm? HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0
Homep getani (EU) 9.770-820.0 9.770-820.0 9.770-820.0
[oexunHa kabento m 6,5 6,5 6,5

36epiraeTbCsi NpaBoO Ha BHECEHHSI TEXHIYHUX 3MiH.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.

Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kéarcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




